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BOGDAN VENED:

V SMRTNI SENCI.

BALTISKA POVEST.

~ XIIL.

vezdice, te majckene, drob-
.,;.,}" Ckanelucce, razsvetljevalke
: ¢rnih nodi, se pa nocoj
tako zbadljivo posmehu-
3 jejo tekmecu velikanu, Ki
_ kraljuje belemu dnevu, ki
N hoce biti vseviden in vse-
veden. Posmehujejo se solncu nebeskemu.
Zakaj? Ker so videle nocoj tako lep prizor,
kakrdnega Se ni bil prica velikan, svetilec
belemu dnevu.

Tam pred juznimi vratmi staroslavnega
mesta Velegosta, na grobu matere Filomene,

. je kleCala mladenka zornega in izpokornega
. obraza. V revni, siromasni obleki je tam

~ kletala, molila in prisezala:
' »Mati Filomena! Mati smo ti rekli v 3oli

- in imeli smo te radi kot veledu$no duhovno
~ mater. Za mater sem te klicala tudi jaz po-
~ sebno rada. Ali danes te $e z ve&jo pravico
- in 3e z vegjim zadovoljstvom kliem tako.
. Moja telesna mati me je preklela pred smrtjo.

- PoZelela je, da pride v mene bes, da pride
~ Perunova strela v mene, da me zatme mog¢,

- mrak in vsakr$no ¢rno zlo. Po smrti pa —

,DOM IN SVET* 1904. ST. 7.

mi je zazelela — naj bom kot izdajica svo-
jega rodu in svoje domovine zavrZena v
pekel, v ,érno no¢‘, da bi tam v ve¢ni temi
Zivela vefno Zalostne dneve. '

Mati Filomena, ti moja duhovna mati, ti
si mi pa vse kaj drugega zazelela: Ne ¢rne
noci, zazelela si mi soln¢ni dan in soln¢no
razsvetljeno plan.

In tukaj na grobu tvojem ti obetam, da
bodem poizku$ala zazreti ta soln¢ni dan,
to soln€no razsvetljeno plan.

Kako? Ti, ki zatrdno stanuje$ v rajskih
visavah, ozri se malce malo iz teh viSav na
ubogo zemljico, pa bode§ videla, kako je
Pluzonova hc&erka poizku3ala s pomocjo
Duha boZjega zazreti ta svoj dan.”

In Slavica — res je bila Pluzonova héerka
ona mladenka, ki je klecala v obleki borni,
siroma$ni, na grobu matere Filomene — je
poljubila hladno prst hladnega groba pa
kle¢é nadaljevala:

,Mati me je razdedinila in ves svoj imetek
zapustila nadknezu Krutu, ljubljencu svo-
jemu. Krut je bil sicer tudi ljubljenec moj.
Ljubila sem ga z vsem Zarom mlade, gorece
ljubezni. In on je mene tudi ljubil in me $e
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ljubi. To svojo ljubav je oclitno pokazal Ze
veckrat prej, zlasti pa zadnji¢, ob smrti moje
matere. S castjo, kakrSna pristoja soprogi
Pluzona, ljudskega voditelja, so jo pokopali.
In sam nadknez jo je spremil z veleCastnim,
mnogobrojnim spremstvom k ve¢nemu po-
Citku. In ko smo mater slovesno zakopali v
hladno zemljico, pa je nadknez takoj potem
prejel obvestilo, da se je saksonski vojvodic
Magnus s Stevilnimi praporci priblizal reki
Labi proti Labinbregu, pa¢ z o¢ividnim na-
menom, da vdere v slovensko ozemlje, da
mascuje zadnji poraz svojega oleta Ordulfa
in svojega pobratima knezovica Budivoja, pa
je zato moral odhiteti iz Velegosta na branik
domovine — kaj je storil nadknez?
Pokleknil je pred menoj, me zopet za-
prosil, naj bodem njegova, in slovesno iz-
javil, da izpremeni, ovrZe oporoko moje
matere — kar pac kot dedi¢, kot dezelni

knez lahko stori — in da ves imetek Plu--

zonovega bogatega doma prepusti meni.
Jaz sem mu ponovila stalni pogoj, pod
katerim sem pripravljena biti njegova. In
zopet se je razsrdil in ogoréen odpotoval.

Kaj sem hotela storiti jaz? Sklenila sem
ne vzprejeti nadknezove milosti. Pa sem se
odlo¢ila iti na pot — kr8¢anske blagovest-
nice. In kot taka sem se tudi odlo¢ila iti v
obleki, v kakrni je posiljal Krist svoje ucence
oznanovat blagovest. Ve§, ti mati Filomena,
kmalu po tvoji smrti sem zacela itati knjigo
bozjih besed. Za god mi jo je bil prinesel
rajni nadknez GotSalk; a v tistem &asu, v
mladem, vihravem, ko mi je bila glava vsa
polna, svintenotezko polna drugih misli,
daljinodaljno oddaljenih od misli kr§canskih,
se nisem za njo zmenila. Po tvoji smrti, ko
so me zopet obiskovale misli kr&anske,
sem pa po tej knjigi listala in jo pridno
Citala pa sem naletela na te-le besede:

Zetev je sicer velika, a delavcev je malo.
Prosite tedaj Gospoda Zetve, da poslje de-
lavcev v svojo Zetev.

Pojdite, jaz vas poSiljam kakor jagnjeta
med volkove.

Ne nosite mo3nje, ne torbe, ne &revljev,
in nikogar na potu ne pozdravljajte.

In v katerokoli hiSo pridete, recite naj-
prej: Mir bodi tej hisi.

In ako je tam otrok miru, bo pocival
nad njim va$ mir; ako pa ne, se bo k vam
vrnil.

V tisti hiSi pa ostanite, ter jejte in pijte,
kar je pri njih; delavec namre¢ je vreden
svojega placila. Ne hodite od hiSe do hise.

In v katerokoli mesto pridete, in vas
vzprejmejo, jejte, kar se pred vas postavi.

In ozdravljajte bolnike, kateri so ondi,
in recite jim: Priblizalo se vam je boZje
kraljestvo.

V katerokoli mesto pa pridete, in vas
ne vzprejmejo, pojdite ven na njegove ceste,
in recite:

Tudi prah, kateri se je nas od vaSega
mesta prijel, otresemo na vas; vendar pa
to vedite, da se je boZje kraljestvo pribli-
Zalo. — —

Te besede mi niso in niso mogle iti iz
spomina. In ko sem se odlotila, da hocem
biti kr$Canska blagovestnica med Bodridi,
da hoCem svojemu rodu nacelovati ne kot
njega kneginja, milostno govoreta s knez-
jega prestola in pozemske milosti deleca,
ampak govoriti mu s prestola poniznosti,
da se je tudi njemu priblizalo nebedko kra-
ljestvo, sem se obenem tudi odlocila, da
bodem nastopila svojo blagovestnis8ko pot
ravnajo¢ se kolikortoliko po teh besedah
Kristusovih. Zato me vidi§, mati Filomena,
v opravi, v kakr$ni 3e nikdar ni bila Plu-
zonova hcerka-edinka.

In sedaj grem. Vse, vse sem zapustila,
samo starico Godislavo sem vzela s seboj.
Mati Filomena, ti moja dobra duhovna mati,
izprosi mi pri vsemogo¢énem Bogu viSnjega
blagoslova. — —

In 3e enkrat je Pluzonova hcerka Slavica
poljubila hladno prst hladnega groba matere
Filomene. Se en pogled ji je splaval na
spele staroslavno mesto Velegost. Se ena
solza, svetla kot zvezdica na daljnem nebu,
se ji je utrnila v oCesu, utrnila se ji je hipno,
a ona si jo je tudi hipno otrla, se obrnila,
poklicala starico Godislavo, ki je stala ne
dale¢ od nje pod ko3ato lipo kot straZnica




- pred morebitnimi zasledovavci - opazovavci,
- pa sta od3li — po cesti proti TeSinu.

; Marsikomu se morda ¢udno zdi, kako
. je to, da gre Godislava, prej tako goreta,
zagrizena privrZzenka starih slovenskih bogov,
s Slavico, sedaj odkrito kristjano, kot po-
- korna sluzkinja, v siromasni, malokaj beragki
obleki iz prijaznega mesta Velegosta v uri
~ pozni v ¢rnogledo no¢ in v neznano bo-
~ dotnost. Pa to ni¢ ni Gudnega. Mogoce,
verjetno, da je tudi v njeno duSo priletelo
nekaj onih snezink Duha boZzjega, ki so v
. zadnjem casu v tako gostih in polnih kos-
- mi&ih sule nad hi%o Pluzonovo, v dugo Sla-
~ vitino. Sicer se je pa starica izkazovala v
zadnjem casu Slavici brezpogojno v vseh
stvareh, pri vseh njenih zahtevah, pri vseh
njenih poveljih, pri vseh njenih zeljah, zvesto,
- pokorno in ljubeco sluzkinjo. Spostovala,
- ljubila jo je Ze v prej$njih Casih, Ze takrat,
ko je kot mala deklica hodila z Viljenico v
~ nadknezji dvorec ljubedki. Se z ve&jo lju-
- beznijo jo je vzljubila, ko jo je le-ta po
~ smrti kneZnje Viljenice odhajaje iz Ljubeka
~ vzela s seboj v Velegost. Z najve&jo, uprav
. materinsko ljubeznijo pa se je je oklenila,
ko je v zadnjih tednih dan na dan opazo-
- vala, kako jo gospodarica Zorana pika, na-
fl;, ravnost s kacjo zlobo sika v njo strup stru-
1_ penih besed zaradi njenega kr¥Canskega
~ prepricanja. Ko jo je Slavica prosila, naj jo
v siroma$ni obleki spremlja v tujino, kamor
- se je namenila, je bila takoj voljna in dejala,
- da gre z njo rada z najvecjim veseljem tudi
v ogenj ali v smrt.

~In tako vidimo v svitu svetlih zvezdic sta-
rico Godislavo odhajati s Pluzonovo héerko
-z groblja matere Filomene v ¢rnogledo no¢
~in v neznano bodoZnost.

- Odsli sta po cesti, vodeti proti TeSinu.
- Mislili sta, da gresta sami, da gre z njima
- kve&jemu tihi mesec in gredé z njima svetle
- zvezde. Pa sta se kruto varali. Za njima je
s tihimi koraki, z zavratnimi, zahrbtnimi
- naklepi v srcu — hijena v ¢loveski podobi.
~ Veste, kdo jo je poslal za njima? Devi-
ca lisi¢ica Vanda, velegrajskega posadnika
. preSerna, gizdava in sanjava héerka, hcerka
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srakoperka, kakor jo je imenovala vila Rado-
vanka, ko je onikrat v noci v lahkem ve-
trcku Sumljajodi, stala v srebrnojasni mese-
¢ini na planinici velegrajske Sume. Ponosita
posadnikova hcerka si je namre¢ Ze kar
vtepla v glavo misel, da mora pa mora
postati soproga mladega, lepega nadkneza
in od vsega naroda spo$tovana kneginja
bodriske zemlje. Od onega zimskega po-
poldneva, ko se je Krut po bitki ob Labi
reki zmagoslaven povrnil v Velegrad, pa
se ji je pri njega slovesnem vzprejemu in
pozdravu posrecilo, da ga je s svojo lepoto
in s svojim zapeljivim nastopom omamila,
se je vsa zaverovala v to svojo zamisel. In
v tej svoji veri se je odtistikrat tudi lahko
vsak dan bolj, vsak dan globlje utrjevala.
Saj je videla, kar so lahko videli, morali
videti tudi drugi ljudje v sosedstvu, kako
se mladi nadknez zanima za njo, kako se
s svojega nadknezjega gradca rad ozira v
njena okna. Samo Ze vsemu svetu znano
ljubavno razmerje med nadknezom in Plu-
zonovo hé&erko Slavico ji je hodilo po glavi.
Saj je tudi ona vedela, da stara ljubezen ne
zarjavi, devetkrat se vrne, ponovi. In misel
na to razmerje ji je ono njeno vero, da jo
nadknez strastno ljubi, katerikrat vendarle
motila in slabila. Ta vera si ji je pa skoraj
do tal usibila, in zelena njena nada, da bode
ona kdaj bodriska kneginja, toliko da ni ze
vsa spuhtela v sinji zrak kakor v vijugastem
kolobarju iznad strehe se vzdignivsi, proti
nebu plavajoc¢i in dalje in dalje izginjajoci
in preminujoc¢i dim —, ko je videla, kako
je Krut jadrno poletel v Velegost, koj ko
je dobil od Slavice sporocilo, da ji je mati
Zorana na smrtni postelji. Ko je pa $e kmalu
potem izvedela, s kako di¢nim in mnogo-.
brojnim spremstvom se je nadknez udelezil
pogreba Pluzonove vdove, kako ljubeznivo
se je vedel napram Slavici, ko je izvedela
to po posebnem slu, ki ga je bila za Kru-
tom odposlala v Velegost, je njena du$a
vzkipela valovito, visoko in srdito, kakor v
obrambo svojih pravic v srdu vzkipé morski
valovi, ko jih napade sovrazni vihar. No,
malo malce se je takoj ohladila in pomirila,
257
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ko je zaznala, da se je moral Krut nemu-
doma odpraviti iz Velegosta na mejo svoje
kronovine proti Labi reki, da prepreti in
zabrani saksonskemu vojvodicu prehod crez
njo.

Minil jo je prvi bes. A &rna no¢‘, pekel
— kdo drugi? — ji je sedaj poslala uprav

peklensko misel v glavo: tekmice Slavice se

najhitrej$e iznebis, ¢e jo — umoris. Grozna
je bila v prvem hipu spocetja tudi nji ta
misel. A s¢asoma ji je bolj in bolj ugajala.
Samo kako bi jo izvedla, to vpra3anje ji je
Se delalo preglavico. Pa saj se za vsako
¢rno zlodelo dobi tudi ¢rn €lovek zlodelec...

Poklicala je nekega velera vojnika Vrela,
ki je bil v mestni posadki poznat kot naj-
velji prekanjenec, inafe pa toliko vreden
kot v detelji predljanec.

», 11 veliki junaCe, ali hoce3 zasluZiti z
enim samim mahljajem, z enim samim za-
bodljajem ne le pohvalo in priznanje mo-
jega ocleta posadnika, ampak tudi Se kaj
drugega?

,(ospica, jaz sem vedno na razpolago
tvoji in tvojega oceta Zelji.“

,5aj sem vedela, kar ve celo mesto, da
si glasovit, neustraSen junak. Ve§, kaj s tem
mahljajem oziroma s tem zabodljajem lahko
zasluzi§ ? Toliko, da si bode§ lahko kupil
dicen dom, da si bode§ lahko ustanovil
svoje ognjis¢e, da bodes lahko porocil svojo
dragico Dragomiro. Kaj me bode$ gledal
tako debelo? Meni§ mar, da posadnikova
héerka nima oci, nima uSes? No, pa nikar
ne misli, da ti Dragomire ne privo&¢im, da
ti hoCem sedaj nagajati! Saj ti povem, da
- bodes izvoljenki svoji z enim samim sunkom
pripravil krasen dom.“

,Veledi¢na gospodarica, saj sem ti Ze
odkrito povedal, da sem ti na razpolago.“

,Dobro. Ali pozna$ Pluzonovo h&erko
Slavico ?“

,Kdo ne bi poznal krasne mladenke ?“

,Ali je krasna ali nekrasna, to meni nic¢
mar. Meni je le to mar, kako bijo ¢im prej
poslala. k boginji Morani.“

,No, s takimi skrbmi si veledi¢ni gospo-
di¢ni pa¢ ni treba beliti glave.“

,lorej bi bil pripravljen odvzeti mi te
skrbi?“

»Na mah.“

,Dobro. Odrini v Velegost! Na mojo
odgovornost lahko takoj zapusti¥ posadko
in mesto. Hodi skrito, delaj zvito, in ko mi
prinese$ Sirom poznato kito las Pluzonove
h&erke in zagotovilo, da spi v naro¢ju bo-
ginje Morane, dobi§ obljubljeno placilo.
Razumel ?¢

,Do picice.”

, Toliko razsoden si seveda sam“, je 3e ti§je
nego prej Sepetala Vanda, ,da uredis to stvar
na tak nacin, da ne bo izdan niti posadnik
niti jaz, ti pa da ne bode$ ob glavo. Ves§,
na domu je ne sme$ napasti, ker bi v tem
slu€aju tezko utekel njeni druzincadi. Prezi
na njo, kadar bode $la iz mesta kam ven,
in iz zasede naredi dejanje iz meni dane
besede. Cim ¢astnejde, &im lep3e izvri§ to
delo, tem vel seveda dobis.«

,Veledi¢na gospodarica, zanesi se na
Vrela. V teku malo dni bode$ vesela Slavi-
¢inih las.“

,Na, tu ima§ za pot denarja! Sedaj 3e
pij ¢aSo naSe medice, da se pokrepcas.
Bogovi s teboj!“

XIV.

Vrel je s svojimi vranje ¢rnimi, hijensko
zahrbtnimi in krvolo¢nimi nameni sre¢no
dospel v Velegost. Brez vsake nezgode,
brez vsake neprilike je priSel tja. Pa¢ pa je
hitro sam naS$el ugodno priliko, da bi lahko
izvrsil svojo, od Vande mu poverjeno zlo-
Cinsko nalogo.

PriSel je v Velegost ravno en bozji dan
prej, nego je odhajala Pluzonova hcerka
Slavica na svoje blagovestnisko potovanje.

Nastanil se je v gostilni, ki je stala na-
sproti Pluzonovemu domu, izdav$i se tam
za trgovca prekupca iz zemlje rujanske.

Ker je gostilnik dobro znal, da je tudi
novi bodriski nadknez Krut po rodu Ru-
janec, in je vedel, kar je sploh vedel vsak
mes&an, v kak¥nem razmerju je mladi nad-
knez s Pluzonovo hiSo, ni mislil prav ni¢
hudega, ko je prihajal ,rujanski trgovec pre-




~ kupec’ in hotel izvedeti od njega vse po-
- drobnosti o tem domu, zlasti pa $e o Slavici.
; Gostilnik si je s svojega stali¥¢a opravi-
r ¢eno lahko tolmacil to radovednost za rado-
~ vednost o razmerah svojega rujanskega ro-
. jaka, sedanjega bodriskega nadkneza. Tudi
~ se mu ni prav ni¢ videlo &udno, da je
Jtrgovec prekupect zvedavo opazujo¢ hodil
~ okoli Pluzonovega doma. Radoveden je,
tako je mislil, kak§no nevesto si je neki iz-
~ bral njegov rojak, nadknez Krut. Prijazen
~ je pa znal biti prihaja¢ Rujanec, tako sladko
'i?;je znal govoriti, da je dobri ocka gostilnik
- drugi vecer po njega dohodu svojim stalnim
~ gostom navdugeno, z velezgovornimi ustmi
- hvalil krasne Rujance.

~ Drugi dan pa ni hotel ni¢ ve¢ govoriti
0 Rujancih. Grdo se je drzal kakor deZevni
~ jesenski dan, kislo, kakor bi bil izpil vr&
"'_'inajslabée kislice, in ¢emerno, kakor bi bil
~ izpil celo majoliko Eemerike.

[. »Zakaj si tak, kaj ti je?“ so ga vpra3evali
‘.;_A;gost]e. Dolgo je odla%al s svojim odgovorom,
~ slednji¢ jim je pa le povedal, da ne bode
- ve¢ hvalil Rujancev. ,Seveda to mora ostati
- med nami¢, je z glasom tihim, Sepetajo¢im
' hitro pristavil previdni ocka gostilnik, ,saj
' veste, da je na$ novi nadknez sam Rujanec.*
In povedal je gostom, da je oni rujanski
govec prekupec’, ne da bi bil placal belica,
oinil nekam brez sledu, kakor bi ga bila
baba zgrabila, posadila na svoje perut-
in ga odnesla v daljnodaljno 3umo ...
A rujanskega ,trgovca prekupca‘ ni vzela
baba. Pretkanec Vrel je $el sam, prosto-
ljno, samovoljno iz mesta. Cel dan je
ezoval na Pluzonov dom in vedno ¢akal,
| pride Slavica na dan, na izpregled; a
, ki je ni bilo cel boZji dan videti nikjer
aj, je bila Slavica. V Pluzonovem domu
) vse tiho, kakor bi bilo z gospoda-
Zorano zamrlo v njem vse Zivljenje.
je Ze bil sam nase, da vkljub temu,
Ze drugi dan v Velegostu, ni 3e ni-
opravil, pa se je na veler napotil v
estno, ob teSinski cesti stojeo Dali-
0 gostilno. Dobre volje se je vracal
precej pozni uri v mesto. Dobre volje
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je bil, in ker se mu nikamor ni mudilo, je
pred juznimi mestnimi vratmi, ob krizali§¢u
teSinske in na jug vodecle ceste sedel za
kosato lipo v stran, od meseca nerazsvet-
lieno, gledal v lepo zvezdnato no¢ in raz-
misljeval, resno seveda, kakor razmisljujejo
ljudje, ki se vracajo iz gostilne v kasni no¢i
— kako bi resil nalogo, ki mu jo je poverila
Vanda.

Kar je zagledal iz mesta prihajati dve
siroma3no obleceni Zenski. Ne bil bi se
dosti zmenil za nju, da ga nista opozorili
nase s svojim nekam sumljivim vedenjem.
StarejSa se je ustavila pod starodavno lipo,
rasto€o na desni strani ceste, pred vhodom
na grobis€e, in pazno in oprezno gledala
okrog sebe, kakor bi stala na strazi. Druga
pa je 3la na grobiS¢e in nad neko gomilo
dolgo dolgo klecala.

,Kaj delata ti Zenski tu ponod&i?“ je sam
pri sebi govoril Vrel. ,Zenske so pa res
neznansko nespametne! Mi mogki gremo v
gostilno, ¢e nocemo spati doma. Te pa na
pokopalid¢e! Pa kaj hotemo: dolgi lasje,
kratka pamet ... Kako oprezno gleda ta-le
starejSa okrog sebe, prav kakor vojak, po-
stavlien na strazo. Toda tako straZo naj
vzame bes! Tako sem blizu nje, pa me ne
vidi 1“

Tako je modroval Vrel in ju nadalje Se
pozornejSe opazoval. Pozornost njegova pa
je v hipu, ko je mlajSa prisla z grobisca
na cesto, postala Se vedja. Mesecni svit je
bil po cesti razlit, in v njegovem svitu se
je pokazal tudi obraz mlajSe Zenske ,Mati
ljuba, ali ni to Slavica, Pluzonova h¢i? Ta
obrazek je njen, dasi ta siromaSna obleka
ni obleka Pluzonove héerke. O¢i me menda
vendar ne motijo? Kam neki gresta? Na to
stran sta jo zavili, na cesto teSinsko. Prav
mimo mene bodeta 8li. Vrel, pozor!“

Pozor njegov je bil takoj poplacan.

,Gospodi¢na Slavica, kam greva najpre;j?“

Tako je kar na glas vpraSala starejsa
Zenska, ko sta zavili na teSinsko cesto.

»Ne govori tako glasno!“ je tiho, a za
Vrelovo pozorno uho vendar zadosti slisno
odgovorila mlaj$a. ,Naj naju kdo slisi!«
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,Gospoditna Slavica, kakor ukazes. Ali
rada bi pa vendar vedela, kam greva naj-
prej.«

, Godislava, le brez skrbi bodi: pod
gostoljubno streho, v Vranovo k Tugumiru.
Blagi gospod ne bode pokazal vrat Pluzo-
novi hceri in tudi ne njeni spremljevalki,
zanesi se!“

,Oprosti, gospodi¢na Slavica, da sem
bila tako radovedna.“

Sli sta dalje.

,Mladec, sre¢o imas !“ si je Cestital Vrel.
,Hitro si naSel ugodno priliko. Ali bi jo
kar sedaj poslal k Morani? Lahko, samo
malo preblizu mesta je. Za njima grem. Tam
v gozditku — — —¢

No¢ je bila tako lepa, tako jasna. Zvez-
dice so gledale z neba s svojimi zlatimi
o¢mi tako lepo, tako Zivo. Pa saj to niso
bile svetle zvezdice, to niso bile njihove
oCi. To so bile oci nebeskih krilatcev, tistih
lepih bozjih poslanikov, ki so neko¢ pri-
pluli iz nebeskih viSav nad planjavo betle-
hemsko, oznanit svetu, da se je rodil Oni,
ki bode oznanoval, da se je priblizalo boZje
kraljestvo. Tudi Pluzonova hcerka Slavica
gre svojemu rodu oznanovat, da se mu je
zopet priblizalo to kraljestvo. Zato menda
gledajo nocoj te zlate nebeske oci tako lepo,
tako Zivo...

Sla je Slavica, oznanovalka veZne Res-
nice, po teSinski cesti. Za njo je pa $el, na
njo je Ze prezal tudi — Herod.

Sel je za njo in za njeno spremljevalko
z naklepi hijensko krvolo¢nimi

Ze v gozditku, le nekaj luajev odda-
lienem od Velegosta, se je bil naenkrat na-
menil Vrel izvrSiti svoj naklep. Pa se je zopet
hipoma premislil.

, K Tugumiru gre“, je govoril sam s
seboj. ,To je oni starec, ki ga na§ posadnik
Gnev tako grozno sovrazi, sovraZi zato, ker
je njegova vnukinja Slavina ob vstoli¢enju
novega nadkneza Kruta zabranila, da niso
bili obsojeni ubijalci njegovega sina Vojana.
Ha, kako je bil takrat Gnev hud na Tugu-
mira! In Se vedno je hud, tako da bi ga
najraje zmlel v soln¢ni prah. Toda moz je

postenjak, ki mu ne more$ zlepa kaj hu-
dega ocitati in zato ne zlepa priti do Zivega.
Hm, e bi jaz sedaj njemu naprtil kak zlocin,
da bi ga nadknez moral obsoditi in kazno-
vati, to bi bil Gnev vesel! Jaz pa srecen,
ker posadnik v tem slucaju ne more, ne sme
biti skop! Mladec, ne $e v tem gozdicku!
Za njima' pojdi! V onem gozdi¢ku pred
Tugumirovim gradom! Potem pa obdolzimo
Tugumira, da je to storil ali on sam ali vsaj
velel svojim ljudem to storiti, pa& da bi po-
nagajal nadknezu in mu odvzel nevesto Sla-
vico. Ha, to bo vesel Gnev, to bo vesela
Vanda, in Se najbolj moja Dragomira!“ —

In pustil je Slavico in nje spremljevalko
pri miru, Sel pa potuhnjeno za njima, da
mu nista izginili izpred o¢i.

Daleka je bila ta pot do Vranovega. Ve¢-
krat so se morali ustaviti vsi trije. Godislava
je nesla zase in za Slavico precej breSna s
seboj, tako da se jima ni bilo treba zgla%ati
po obcestnih gostilnah; ko sta se utrudili
in postali potrebni pokrep¢ila, sta kar pod
milim nebom zadovoljili svoje potrebe. Dru-
gace pa se je godilo Vrelu. Ker ju je moral
vedno imeti pred olmi, zato se ni mogel
tako .dolgo muditi po krémah kakor bi bil
rad. In bil je silovito jezen in je komaj Cakal,
da bi se Ze skoraj pokazalo Vranovo. ..

Vranovo se je slednji¢ od dale¢ pokazalo
v zarkih zahajajoCega solnca.

,Ravno prav“, si je mislil Vrel, ,ravno
ob pravem ¢asu bodemo prisli v gozdicek.
Samo prehiteti ju moram in pricakovati v
noci za kakim drevesom. In potem...“

In pospesil je korake, ju res kmal:u doSel
in presel.

Sin somrak se je bil spustil na zemljo,
ko je priSel v gozditek pred Tugumirovim
gradom. Za gosto obrastlo drevo ob poti,
ki je vodila v gradicek, se je skril in z bo-
dalcem v roci priakoval, kdaj pride njegovo
klavno jagnje.

Pricakoval ga je, pri¢akoval, a potem
sam nekaj njemu pristojnega docakal.

Gledal je samo proti jutranji strani, od-
koder sta imeli priti Slavica in Godislava.
Popoldne si je bil ob obcestni gostilni, pri




. nameraval izvrsiti.
~ si je govoril, ,moram izvr$iti ¢in vojnisko
- Clastno. Ta 3uma, v Kkateri stojim sedaj —

- pomezikovala,

Samcu v Mehovem, privos&il precej dosti
- medice in Zganice, nalas¢, da bi bil bolj

krepak, bolj pogumen pri Cinu, ki ga je
,Kot velegrajski vojnik*,

moje bojno polje, bode postala Se sloveca.

~ Cela dezela bode govorila o nji...“

Ko bi si bil pa ta junak majckeno bolj

_7 - ogledal to svojo bojno polje, bi bil v naj-
- blizji blizini svoji opazil dva huda, nevarna

nasprotnika. Dva mladca, ¢ila korenjaka —
zlasti eden je bil skoraj tako mocne in tako
velike postave kot bliznji hrast — bi bil

" lahko videl za svojim hrbtom, ki sta ga izza

‘bliznjega grmovja zani¢ljivo gledala in si
kakor bi si z ofmi dajala
vojne znake. ..

S koraki pocasnimi, trudnimi sta slednji¢
prisli Slavica in Godislava v gozdicek in se
tiho pogovarjaje blizali gradicku, blizali pa

- nevede najprej svojemu nasprotniku.

L,umri!“ je glasno siknil Vrel, ko ju je

zagledal. ,Umri, ti oSabna Pluzonova h¢&il“

In z bodalcem v roki je planil proti pri-
hajajo¢ima Zenskama.
- Pa 3e preden je priSel do nju, je za-

slial za seboj gromki glas:

,Lopov, umrl bode§ prej ti!“

In preden se je, prestrasen od tega glasu,
~ obrnil nazaj, ga je Ze drzala odzadaj mocna,
~ orjadka roka.

3 ,Kako ga hocem pobiti?“ je vpra3al ve-
likan svojega tovariSa, ki je z njim vred pri-

letel v bran prihajajoce Slavice.

,Zabodi lopova z njegovim lastnim bo-
dalom!“ je velel velikanov tovaris.
~In velikan je izpulii iz Vrelove desnice

~ bodalo, vrgel Vrela na tla in ga res za-

bodel. ..
2 ,Vidva tukaj? Gojnik, Godimir? Hvala

- vama prisréna!“ je izpregovorila Slavica,

ko je oblezal Vrel na tleh in je spoznala

v svojih reiteljih znanca izza minulih. dni.

,Pojdimo v grad Tugumirov!“ — — —

~ Kako je bila zalostna in huda velegraj-
~ skega posadnika hcerka srakoperka, ko je
~ izvedela, da ji je izpodletelo, da se jije iz-
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jalovil njen ¢&rni naklep, nam bode$ jutri
povedala ti, lepa vila Radovanka, ki si njena
posebna jprijateljica’. — Kaj ne da?

Kako in po kaj sta pri§la Gojnik in Godi-
mir v Vranovo, bodem povedal pa jaz.

- Danes naj bozji ljudje samo to 3e iz-
vedo, kako se je koncal tisti dan v Tugu-
mirovem gradu.

Gospod Tugumir je po vecerji pO]]ubll
Slavico, ginjenost ga je obsla, solze so mu
stopile v o¢i, pa je izpregovoril :

»,Kaj vam pravim, otroci moji? Poslu-
Sajte, mnogoizkuSen, sivolas staréek vam
govori:

Kdor se v mladosti ne 1zpokor| ta po-
dira za seboj, sicer polagoma, a gotovo
mostove, ki vedejo k pokori, k ¢ednosti in
nebu. In Cas bezi, preden se €lovek zave,
je Ze v letih, ki mora o njih reci, da mu ne
ugajajo. Solnce in zvezde Zivljenja otemné,
in za dezjem se vralajo oblaki. Za vsakrsno,
komaj ozdravljeno bolehavostjo in oslabe-
lostjo pride kar nemudoma druga. Lasje na
glavi postanejo podobni, enaki cvetu man-
delnovega drevesa. Cuvaji hife — roke,
opravljajo svojo sluzbo treso&. Mlinarji —
zobje, praznujejo, ker je  njihovo Stevilo
postalo majhno, pi€lo. Duri- — posluha se
zapré za ulico. Hcerke bozanskega petja
onemé v hripavem grlu. Srebrna vrvica —
hrbtenjaca, postane onemogla. Zlata skode-
lica moZgan poci. Vedrce pri vodnjaku —
svezi vzduh zajemajoca pljuca, pojemajo.
Kolo vodnjaka — srce, ohromi, se zdrobi.
In €lovek se vrne v hiSo svoje velnosti,
prah se vrne k zemlji, iz katere je vzet.
ZakljuCek je pa ta: Boj se Boga in izpolnuj
njegove zapovedi, zakaj to je cel Elovek.
In tak cel ¢lovek je postala zopet Pluzo-
nova hcerka Slavica. Zato jo je pa Bog tudi
redil iz roke hudobneZa. In to me bolj ve-
seli, kakor ko bi mi kdo podaril sto zlatih
gradov. Bog Zivi, gospico Slavico, izpre-

__obrnjenko, llublmko bozjo !¢

,Bog jo Zivi!“ se je navduﬁeno odzval
Gojnik in za njim" Godimir.-

Slavica se je pa junasko vzravnala in
dejala:
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,B0g Zivi narod bodriski! Bog mu vrni In pokleknil je pred njo Gojnik, po-
edino pravo prostost, prostost otrok bozjih! kleknil Godimir, pokleknil Tugumir, poklek-
Za to prostost se hofem jaz boriti, dokler nila tudi mlada Slavina. In vsi so ji poljubili

CRTEZ ZA KUPOLO STOLNE CERKVE LJUBLJANSKE. MATE] LANGUS.

mu je ne priborim. Ali bodete hodili za roko kakor sveti blagovestnici, pred katero
- menoj, za mojim bojnim glasom: Vse za se ni klanjalo sama njihovo koleno, marveg
~ edino pravo, kritansko svobodo, da resim tudi njihova dua v globokem spostovaniju.

3 dom ?¢ (Dalje.)
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VIKTOR STESKA:

MATE] LANGUS.

ZIVLJENJE IN DELOVANJE SLOVENSKEGA SLIKARJA.

Kamnigorici je vzidana v
) hisi Stev. 40 spominska plo-
§Ca, na kateri bere$: ,Tu-
) kaj se jerodilMatevzLangus,
| slikar; rojen v Kamnigorici
/ 0. septembra 1. 1792, umrl
= 20. oktobra 1855.¢

Domacim umetnikom so doslej pal red-
koma vzidavali spominske plo3ce. Zakaj so
jo Langusu? Vzroka dovolj. O tem naj pri-
¢ajo naslednje vrstice.

Cudovita so pota bozje previdnosti. Uboz-
nega decka uzre$ v Kamni gorici. Glad mu
gleda z obraza. S sajastimi rokami kuje
Zeblje, njegov duh pa se izprehaja po lep3ih,
jasnej$ih pokrajinah. Bo-li kdaj obistinil svoje
vzore? Potreboval bi za to pac jeklene volje
in nenavadne moci! Mislite mar, da je sla-
botni decek ni imel? Pogumno se odtrga
od rojstne hiSe, pobhiti v Sumni svet, dela,
se uci, premaguje teZave, z rosnimi o¢mi
se pogostoma ozira v sinje viSave, prosec
pomoc&i v viharnem boju, dokler naposled
sijajno ne zmaga in se ne naseli zopet na
domacdi zemlji sreCen in zadovoljen, da je
‘dosegel svoj vzor kot umetnik.

L.

Langusov 1) oce je bil ubozZen Zebljar v
Kamnigorici. Njegov rod je izhajal iz Srednje
vasi v Bohinju. Mati se je prej pisala Gaber.
Ubostvo je dihalo v rodbini, ker ole je
le s tezavo prezivljal svojo Stevilno druzino.

1) O Langusu je pisal najved Kukuljevi¢ Sak-
cinski v ,Slovniku umjetnikah jugoslovenskih.“ Zve-
zek III. 1859 str. 213—219. Dalje ga omenja Edv.
vitez Strahl: ,Di Kunstzustinde Krains“ etc. 1884.
st. 46 —48., Gustav Dzimski: ,Laibach und seine Um-
gebung“ etc. 1860. str. 19, 23, 25, 46 itd., — P.
pl. Radics: ,Umeteljnost in utemeljna obrtnost Slo-

Casi so bili tedaj kaj zalostni. Francozi so
pod vodstvom duhovitega Napoleona pro-
dirali v naSo deZelo. Vojni cas je brez-
dvomno neprijeten bogatinu, usoden pa
siromaku. Ko je Matevz dozivel deveto leto,
mu polozi bolezen oceta na posteljo. To
so bile bridke ure za rodbino! Pa prisla
je Se hujSa poizkudnja. Smrt ugrabi oceta.
Vdova in pet nepreskrbljenih otrok je jo-
kalo za pokojnikom. Matevz je imel Se dva
mlaj$a brata, Andreja in Janeza, in dve sestri,
Heleno in Marijo. Kako naj se sedaj pre-
zivé? Pridno so pa¢ morali sukati kladivo
v kovacnici za Zreblje. Matevzu je bilo uso-
jeno, da vse zivljenje prezivi v zakajeni
kovaski delavnici. A boZja previdnost je
pokazala mladeni¢u drugo pot. .

Ko je bil Langus v 18. letu, pride po
opravkih v Radovljico. Tu je slikal tedaj
slikar Schreibers iz Celovca v gradu grofa
Thurna. Langus ga neprenehoma opazuje.
Schreibers to vidi in vprasa mladenica: ,Kaj
bi tudi ti rad slikal sobe?“ Langus hitro
odgovori: ,Prav rad.“ Takoj se loti barv in
jlh pomaga mojstru mesati.

NajbrZe sta se Langus in Schreibers precej
dogovorila, da pojde mladeni¢ v Celovec v
Solo k svojemu novemu mojstru. Brez ovir
pa ta pot ni bila. Kaj porefe mati, ki ji je
bil doslej mo¢na podpora? Nikakor bi ga
ne pustila v tujino in Se celd v negotovo
prihodnjost. Izku$njava pa je bila prevelika;
Langus se ji je udal in odS$el proti materini

vencev“ v Letopisu M. SI. 1880 str. 52—54., --
—i -: ,Crtice iz zgodovine slikarstva zlasti sloven-
skega® v ,Dom in Svetu“ 1. 1891 str. 179. — ,Slo-
vanstvo“ str. 197.

Rojstno letnico navaja prav edino le Radi¢ I. c. 52.
Kukuljevi¢ 1. c. str. 213 ga imenuje pomotoma Ma-
tija in zaznamuje rojstno letnico 1793; Strahl o. c.




volji v Celovec. Mati je bila Zalostna, a nekaj
~ jo je pa vendarle potolazilo.
: Prav tedaj so dobili Francozi oblast na
4 Kranjskem in v sosednjih pokrajinah vsled
3 miru, sklenjenega v Schonbrunu 14. oktobra
B 1809. Zaceli so wurejevati ilirske pokrajine
po svojih nacrtih in osnovali so tudi ilirski
polk. Langus je bil v vojaskih letih. Fran-
E cozom sluZiti se mu pa¢ ni ljubilo; zato je
temrajSi uSel preko francoske meje v tedaj
Se avstrijski Celovec. Zato se je tudi mati
spoprijaznila s tem njegovim korakom.
Langusa je Ze izza mladih dni zanimalo
slikarstvo. Kot otrok je bistro opazoval
razne podobe po cerkvah in jih izkuS3al
doma po praznih stenah slikati. Svin¢nika ni
imel, peresa in papirja tudi ne, zato si je izvolil
ta nenavadni nacin; barvo si je sam na-
6 pravljal iz 7elezne rude. Ta preprosti nacin
5 umetniSke vaje pa umevno ni ugajal starSem.
Pogostoma je moral Matej s solzami po-
pladati svojo =zabavo. A vkljub nevolji
svojih-star§ev ni mogel premagovati svojih
Zelja. Tudi napredoval je oCividno. Njegove
slike so bile res podobne izvirnikom. Vadil
se je pa-tudi z izdelovanjem glinastih kipcev,
ki jih je prodajal domacinom. Star$i so mu
to veselje dovoljevali, samo da je naredil
vsak dan doloceno $tevilo Zrebljev in klinov.
Svobodno pa je dihal ob nedeljah in praz-
nikih, ko ga nih&e ni motil pri njegovem
posebnem, priljubljenem delu.

Z vel drugimi mladeni¢i odide torej
Langus v Celovec. Tu vstopi v sluzbo pri
Schreibersu, pa pod tezkimi pogoji. Sest

~ let se mora pri njem uiti in opravljati tudi
vsa potrebna domaca opravila. NeuteSljivo
hrepenenje po slikarski izobrazbi premaga
v Langusu vse ovire. Pogoje sprejme in
ystopi kot vajenec v sluzbo. Slikal je sobe
in opravljal domaca opravila. To se pa¢ ni

~ str. 46 in po njem ,Dom in svet 1891 str. 179 celo
~ napatno 9. oktobra (!) 1795 (!). ,Slovanstvo® str. 197
~ ima tudi pogre$no letnico 1793. — Spominsko plo-
~ 8Co je Langusu vzidala gospa Trpinc. Odkrili so jo
- brez posebnih slovesnosti. Za najved podatkov iz
- Langusovega Zivljenja moramo zahvaliti gd&no. Ma-
~ rijo Langus, slikarjevo nefakinjo v Ljubljani.
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viemalo z njegovimi vzori. Oj, kako nizko
je moral sedati, ko mu je duh tako visoko
letal! Prijetnih ur v tej hiSi ni imel; zato se
jih je Se v poznih letih spominjal z Zalostjo.
V Celovcu se je naucil polagoma nemski
govoriti. Ker pa ni znal ne brati ne pisati,
naprosi mojstra, naj mu dovoli obiskovati
nedeljsko %olo, a trdosréni in pohlepni
gospodar mu tega ni dovolil. Kljub temu pa
se je vendarle naucil skrivaj pisati in Citati.
Neka deklica mu je razkazovala ¢rke. Ko
se je naudil brati, si je pri¢el mnoZiti svoje
znanje. Najraj$i je prebiral zgodovinske spise.

Tudi teh Sest bridkih let je minilo.
Kranjska je bila zopet avstrijska. Langus se
odpravi takoj domov in se naseli v Ljub-
ljani. Pridno je slikal sobe; shranil je vsak
prisluzeni nov¢i¢, da bi mogel &im preje
uresniCiti hrepenenje svojega srca, da bi
mogel ¢im hitreje na Dunaj, na slikarsko
akademijo. Ko si prihrani tiso¢ goldinarjev,
jo krene na Dunaj. Tu poprosi sprejema
na akademiji. Prekoracil pa je Ze zakonito
starost, in zato ga profesor Karol Gsellhofer
(1770 —1858) ni hotel sprejeti. Pol leta je
bival na Dunaju in se sam u¢il, dokler mu ni
zasijala milejSa sre€a. Po priporocilu profe-
sorja Schindlerja je priSel k upravitelju aka-
demije, Francidku Kav¢icu (1762 —1828) iz
Gorice, ki se je podpisoval z italijanskim pra-
vopisom Caucig. Ta ga vprasa, odkod da
je. Ko izve, da je s Kranjskega, mu veselo
obljubi pomoc.

Kavciceva roditelja sta prodajala v Go-
rici sadje. Umni deCek se je ucil pri je-
zuitih. Ker pa je znal dobro pisati, ga
poslje grof Vid Kobencelj na Dunaj, kjer je
bival njegov sin Filip Kobencelj. Ta mu
izposluje pravico, da je smel snemati slike
v belvederski galeriji. Tu se je ucil stiri leta.
Devetnajstletni umetnik dobi cesarsko pod-
poro in odide v Bolonjo nadaljevat svoje
ucenje. Pozimi je risal po antikah, poleti
je pa snemal slike po cerkvah. Po pol-
drugem letu odide dalje v Rim. Tu je naj-
prej kopiral slike v galeriji Borghese, potem
pa druge slike, zlasti Rafaelove. Te kopije
se nahajajo Se sedaj na dunajski akademiji.
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Slikal je pa tudi po naravi raznovrstne po-
krajine in prizore. Kot slaven risar in slikar
se Kav¢i¢ povrne po sedmih letih na Duna;.
Tu je Stiri leta pridno delal, potem pa odgel
zopet v ltalijo, in sicer najpoprej v Mantovo,
potem pa v Benetke. Tu je ostal pol$esto
leto. L. 1797. se je zopet povrnil na Dunaj,
kjer je bil 1. 1790. imenovan za profesorja
cesarske akademije umetnosti, 1. 1808. kot
profesor risarjev na cesarski tvornici za por-
celan, 1. 1820. pa za upravitelja ucilnice sli-
karjev, kiparjev in bakrorezcev na cesarski
akademiji. Leta 1828. je umrl vsled Zalosti
Cetrti dan po smrti svoje Zene, s katero je
Zivel 25 let v najlepsi slogi. Kavci¢ je bil
izvrsten risar, barve njegovih slik pa so pre-
blede in premalo krepke.?)

Kav¢iCevemu trudu se je kmalu posre-
Cilo, da so Langusa vpisali na cesarski akade-
miji. Tu pa je mladenic¢a ¢akala nova prevara.
Spoznal je namre¢ hitro, da ucitelji tega
zavoda niso pravi uditelji, in da se tu ne bo
dosti naucil.

Kav¢ic, s katerim sta se pogostoma slo-
vensko pogovarjala, ga je tolazil in mu sve-
toval, naj le pridno kopira antike in umet-
nine najbolj$§ih mojstrov, napredek ne bo
izostal. Kav¢i¢ je govoril to po svoji lastni
izkusniji.

Po Kavci¢evem priporocilu dobi Langus
dovoljenje, da sme po svoji volji obiskovati
cesarsko galerijo slik. Tu se mu je izpol-
nila sréna Zelja, da je mogel po vel ur
bivati sredi med najlepSimi slikami, se vez-
bati v risanju in slikanju ter posnemati naj-
lepSe umetnine svetovnih slikarjev. Po pripo-
ro¢ilu neke grofice iz Ljubljane se seznani
tudi s knezom Metternichom. Zanj posname
v Belvederu Correggiovo sliko: ,lo z Jupi-
trom“. Nagrada je bila seveda borna, komaj
za polovico tolika, kolikor je bil snimek
vreden.

Na Dunaju se je seznanil Langus s pes-
nikom Fr. PreSernom. Prijatelja sta bila do
smrti.2)

1) Glej Kukuljevi¢: ,Slovnik u. jugosl.“ stran
148 - 154.
2) Jurdi¢-Stritar: Pesmi Fr. PreSerna. str. 46.

Nekako dve leti je preZivel Langus na
Dunaju. Delal je neumorno in se res mnogo
naucil Rad bi Se dalje vztrajal pri priljub-
ljenih vajah, a poSel mu je denar. Povrnil
se je v Ljubljano in pricel slikati sobe, za-
kaj drugega primernejSega dela ni mogel
dobiti. Takrat je delal v Ljubljani marljivi
slikar goriski JoZef Tominec (1791 —1866),
ki si je v Ljubljani pridobll vsa slikarska
naroCila. Langus se s Tomincem kmalu se-
znani in zane njegove slike snimati. Delo
mu je Slo sre¢no izpod rok. Narocil je do-
bival ¢imdalje veg, zlasti ker je ceneje delal
kakor Tominec. Neko¢ je imel hkrati 18 na-
roCil. Ker je skromno Zivel, si je prihranil v
dveh letih toliko, da je mogel iti s prihran-
kom proti jugu v soln¢no ltalijo, kamor je hre-
penel ves Cas svojega umetniskega Zivljenja.

Se preden je odsel v Italijo, je vzel k
sebi mlajSega brata in mu prepustil slikanje
sob, sam se je dalje vadil v slikanju oljnatih
podob.

Da si je Langus pridobil Ze tedaj v
Ljubljani mnogo prijateljev, izpri¢uje ¢lanek,
ki ga je o njem objavil dr. Baumgarten
10. septembra 1824 v 37. Stevilki , lllyr.
Blatt-“a. Clanek se glasi priblizno tako:

,Komur se je smehljala sreca Ze v zi-
belki in ga spremljevala po strmi poti
umetnosti, ta se pa¢ lahko raduje, Ce se ni
izpodtaknil in &e je dosegel ‘pri srednjih
zmoZnostih vsaj neko viSino, da ga mnogi
obcudujejo, drugi pa zavidajo. Langusu se
je godilo drugace. Z osemnajstim letom je
koval Se Zreblje. To delo seveda ni budilo
Cuta lepote. Kakor Ovidiju peti, so Lan-
gusu prepovedali, €e je slikal na nezakajene
stene. Jean Paul pravi: ,Genij je enak reki,
ki si sama napravi strugo.“ To velja tudi o
Langusu. Ker se je Zelel izveZbati v slikarstvu,
odide v Celovec k pleskarju, kjer je kmalu
prekosil, svojega mojstra. Zadovoljen z uspe-
hom se vrne v Ljubljano. Tu je pridno slikal
sobe in si hranil denar za Dunaj. Tam je videl
krasne slike, ki so ga $e bolj razvnele. Prvi
je bil vedno v dvorani in zadnji je Sel
vedno domov, ko so ga sluge podili, &e3,
vse ima svoj Cas. Kdor je videl njegove
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kopije v njegovem stanovali§¢u, se je moral
Cuditi, kako je mogel toliko dosec¢i in do-
vrsiti v poldrugem letu. Zal, da mu je bil
odmerjen tako kratek Cas pouka. Ko bi se
bil bolj uglobil v risanje, bi izginile tudi
. one hibice, ki jih opazujemo na nekaterih
njegovih slikah. Sedaj potuje v dezelo
umetnosti. Rim ga bo sprejel, obvaroval
napak in ga nam povrnil popolnejSega.“

Skozi Trst pride Langus v Benetke,
kamor navadno najprej hite umetniki iz se-
vernih krajev, da si ogledajo znamenita dela
Tizianove dobe. Kaka Custva so morala na-
vdajati Langusa ob pogledu teh umetnin,
si lahko mislimo. Pred Tizianovo ,Assunto*
bi bil skoro obupal nad svojim poklicem,
Ce§, kaj takega tako ne bom nikder dosegel.
Svojim znancem je veckrat dejal, da bi rad
takoj umrl, ko bi mogel le eno tako sliko
napraviti.

Zalosten in potrt odide iz Benetk skozi
Ankono v Rim, kjer se je namenil dalj ¢asa
ostati in se popolnoma posvetiti slikarstvu.
Kmalu se seznani z Josipom Antonom pl. Ge-
genbaurom,!) poznej$im dvornim slikarjem v
Stuttgartu, ki je prav tako priSel v Rim
dopolnjevat svoje Studije, in je tam Ze nekaj
¢asa bival. Temu potozi, kako ga boli, da
je vzlic svojemu nemalemu naporu dosegel
doslej Se tako malo. Prijatelj ga pa potolaZi,
¢e§, naj bode vesel, da je toliko napredoval.
Koliko ljudi se je trudilo vse Zivljenje s
slikarstvom, pa niso niti toliko dosegli, kakor
on! Te besede so pomirile Langusa, ce§, ¢e
prav ne doseZem Tiziana, nekaj bom pa
vendarle. |

S podvojeno pridnostjo za¢ne Langus
proucevati nesmrtna dela Rafaelova in jih
snima, kolikor mu le €as dopusca. Avstrijski
poslanik v Rimu grof Apponyi se za avstrijske

1) Gegenbauer je bil rojen 1. 1800. v Wangenu
in je umrl v Rimu 1. 1876. Bival je v mladosti dvakrat

~ v Rimu, in sicer od 1.1823.—1826. in od 1. 1829, —1835,
~ Proslavil se jes svojimi freskami v vili ,Rosenstein,

zlasti pa v novi prestolnici v Stuttgartu, kjer je po
naroCilu wiirtember§kega kralja okrasil ve¢ soban s

prizori iz domate zgodovine. (Miiller-Singer: ,All-
~ gem. Kiinstler-Lexicon.“ II, 23.)
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umetnike ni ni¢ zmenil; zato se je Langus
oklenil Francozov, ki so ga prijazno sprejeli.
Razen Rafaela je kopiral tudi druge velike
mojstre in antike, ki jih je v Rimu toliko
zbranih. Poldrugo leto je bival v Rimu.
Zivljenje v veZnem mestu mu je zelo ugajalo.
Se pozneje se je vedno z veseljem spo-
minjal rimskih dogodkov in pripovedoval
razne zanimivosti iz one dobe. Najgloblji
vtisk so pa nanj napravili obredi velikega
tedna. Iz dobe rimskega bivanja je tudi
sledeti dogodek: Kardinal protektor sli-
karske akademije povabi akademike na
svojo pristavo na izlet. V blizini so kovali
Zreblje, prav kakor na Langusovem domu.
Ko Langus to vidi, brzo pripomni, da si tudi
on upa zrebelj skovati. MoZ beseda! mu
reko tovari$i. Langus prime kladivo in z ne-
koliko udarci naredi vzoren Zrebejl. Vsi so
se Cudili; kardinal pa izpregovori kratko in
jedrnato: ,Ta ni bil prvi.«l)

Iz Rima gredé se ustavi Langus za dalj
Casa v Neapolju, v Florenci, v Perudzi, kjer
je Zzelel videti mlajSa Rafaelova dela, in v
Milanu. Iz Neapolja je napravil izlet na Vezuv.
Se pred solnénim vzhodom se je odpravil
na pot. Na Vezuvu je opazoval Ze Carobni
soln¢ni vzhod. Povrafujo¢ se proti domu
se naseli najprej v Trstu, kjer dobi takoj
mnogo narocil. Mati pa, ki je potrebovala 3e
vedno njegove pomodi, ga naprosi, naj se
vrne v Ljubljano. To je storil 1. 1820. Sedaj
je bila koncana trnjeva pot trudapolne 3ole,
ki je zavzemala prav polovico njegovega
tedanjega Zivljenja. Stel je tedaj Ze Zestin-
trideset let. _ ‘

Odslej je zapustil svojo domovino, ko-
likor je znano, le enkrat za mesec dni, namrec
I. 1842., potujoé¢ v Monakovo. Tam se je
seSel s svojim rimskim prijateljem Gegen-
baurom, kar ga je sréno veselilo. Portret
tega slikarja, ki ga je Langus napravil, se
hrani v ,Rudolfinumu®“ v Ljubljani.

Iz Italije je prinesel Langus s seboj mnogo
lepih kopij, ki jih je deloma prodal, deloma
pa ohranil, da so mu krasile stanovanje.

1) Dom in Svet 1891, 179.
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V Ljubljani ni naSel takoj dela. Zado-
voljiti se je moral zaetkoma s slikanjem
gledalis¢nih kulis, dokler se ni seznanil z
duhovniki in preprostimi ljudmi s kmetov,
ki so jeli pri njem narocati zlasti cerkvene
slike. Delo se mu je vedno bolj gromadilo,
da ga je le tezko zmagoval.

V Ljubljani je najprej stanoval blizu Kri-
zank ali na sedanjem Valvazorjevem trgu.
V sedanji Recherjevi hiSi je pa prebival
uradnik Wiedenhofer. Ta je imel héerko
Ano, ki je bila rojena v Rogatcu, vzgojena
pa v Gradcu in Ljubljani. Langus se je z
njo seznanil in jo popeljal I. 1830. pred oltar.

Langus ni imel lastnih otrok; zato je vzel
k sebi hc¢erki svojega brata Janeza: Marijo
in Henriko in je prav ocetovsko skrbel zanji.
Njiju oce je namre umrl . 1838.

Langus se je preselil v reduto in je ondi
v drugem nadstropju stanoval do svoje smrti,
torej nad dvajset let.

A ne le spreten slikar je bil Langus,
marve¢ tudi dober risarski uditelj. Priznati
pa moramo, da ni imel nobenega pravega
uenca, pa¢ pa ve¢ nadarjenih uenk. Ko-
govSka in Mateja Tomca je le malo &asa
ucil. V ,Alojzijevis¢e“ je zahajal poucevat
le nekaj ur.

Izmed ucenk so najbolj znane: M. Josi-
pina Strus, M. Margareta Venedig, M. Alojzija
Petri¢, Amalija Oblak, pozneje soproga pes-
nika Fr. pl. Hermannsthala!), Terezija Lipi¢,
soproga zdravnika dr. Kostla v Gradcu, in
Hermina grofica Auersperg.

M. Josipina Strus (1805—1888) iz Ljub-
ljane je bila od 1. 1874. do 1880. prednica
urSulinskega samostana. Naslikala je lepo
sliko presvete Trojice za veliki oltar v urSu-
linski cerkvi, dalje sliko Jezusovega in Ma-
rijinega Srca, sv. JoZefa, sv. Ano, sv. Ur3ulo
itd. Slikala je tudi v refektoriju, na hodnikih
in na vrtu freske. Langus je z vi§jim dovo-
lienjem ucil v samostanu samem; zato je
bila tedanja samostanska risarska in slikarska
Sola kakor neka akademija.

1) Njena h¢&i Teodora pl. Hermannsthal je udi-
teljica risarske Sole v Bukarestu,

Langus je zgodaj vstajal. Ob petih ga
ni bilo ve¢ na lezis¢u. Tudi domade, zlasti
necakinji, je navajal, da sta zgodaj vstajali.
,Le brz iz posteljice!“ jima je klical. Vsako
jutro je Sel potem na izprehod na RoZnik.
Okrepcan in pozivljen v sveZzem zraku, se
je povrnil domov, kjer je delal ves dan do
vecera. Zveler ni el skoro nikdar iz hise;
rajSi se je nekoliko oddahnil igrajo¢ in po-
govarjajo¢ se z domacimi. Pogostoma mu
je morala necakinja Marija prebirati ,Allge-
meine Augsburger Zeitung“ in ,Payn’s Uni-
versum“. Ta dva lista sta prinadala najvec
novic iz umetniskih krogov. Med delom je
ljubil tihoto in mir. Sam pa je vendar sli-
kajo¢ potihoma prepeval. Sploh je zelo ljubil
godbo in petje, Ceprav sam ni bil ve§fak
v glasbi.

Nedeljo je Sel k sv. masi k sv. Jakobu
ali k fran¢iSkanom, potem pa k pridigi v
stolnico, kjer se je seSel z domacdimi. Po
pridigi so 8li vsi skupajk vikarju, poznejSemu
kanoniku in prostu ]. Zupanu, s katerim sta
bila posebno prijatelja. Zupan je tudi po-
uceval nedakinji v kr3¢anskem nauku.

Langus je bil dober kristijan, ki je svoje
verske dolZnosti zvesto izpolnjeval.

Veckrat je hotel kupiti lastno hido. Zena
mu je pa vedno odsvetovala, ¢e$, da je pre-
mehak za gospodarja.

Ze za svojih zivih dni je doZivel Langus
dokaj priznanja. Slavili ga niso le z bese-
dami, ampak tudi s spisi in pesmicami. Ivan
Kukuljevi¢-Sakcinski ga je obiskal 1. 1851.,
ko je slikal pri fran¢ikanih sliko ,Sv. Karol
Boromejski obhaja sv. Alojzija“. Isti je izdal
1. 1852. kratek Langusov Zivljenjepis v Za-
grebu. — ,Carniolia“ ve¢krat omenja Langu-
sova dela. L.1839. (str.156.) navaja, da je
Langus dovrsil tri oltarne slike razne veli-
kosti za misijonarja Franc¢iS8ka Pirca v Se-
verni Ameriki. Te tri slike so: ,Kristus iz-
roca klju¢e nebeSkega kraljestva sv. Petru¢,
, FranCiSek Ksaverij pridiguje divjakom*,
,Kristusov krst“. Zlasti zadnjo sliko hvali
kot mojstrsko in dostavlja, da so te slike
za pet dni na ogled razpostavljene (do
17. septembra 1839) v Langusovem stano-




';,'.':'vanju v reduti. V istem letniku govori o
- Langusu zopet na strani 180.: ,Pred vsem

~ opozarjamo na naSega vrlega g. Langusa,
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- Cigar zbirka slik hrani prav sreéne kopije,
~ slikane v najfinejSem slogu in zadovoljuje
~ tudi najstroZjega ocenjevavca. Slike se od-
likujejo po vseskozi pravem umetniskem
- okusu, Zivem koloritu in po skrbniizvr3bi, ki
~ sega do najmanisih razlicic.“ L.1840. omenija
~ isti list (str. 372.), da je naslikal Langus neko
ribo ,menek“ z oljnatimi barvami, ker se
~ riba ne da dolgo ohraniti v nji lastnih barvah.
~ Na strani 416. pa naznanja njegova dela v
~ Kamni gorici, pri sv. Jakobu, v Skofji Loki
~in v St. Vidu pri Ljubljani.
- Tudi ,Novice“ so se veckrat spomnile
~ Langusa. L. 1848., str. 218. pise M. Stojan iz
~ Braslov¢: ,Dve sliki na platno kazeta veliko
~ ljubezen OdreZenika in njegove deviske Ma-
- tere do ¢loveskih otrok, mili podobi, vsak
vlak (= poteza) po natori.“ Dopisnik iz
3 _Braslové opisuje 1. 1852, str. 179., sliko za
oltar M. B. sedem zalosti: ,Gospod Langus
- v Ljubljani nam je podobo izrazil, katere
mo sréno veseli. V Marijinem obrazu se
di tista velika bridkost, zraven pa popolna
anost v Bozjo voljo, kakor si jo nad kra-
20 mucencev mislimo. Mrtvo telo Zvelicar-
, Njega lega, bridkost sv. Janeza in svete
agdalene, vse je pred teboj, kakor si do-
- godbo v resnici misli§.“
- Celo pesmice so skladali Langusu na
- Cast.
' Omenili smo Ze prej, da se je Langus
- na Dunaju seznanil s pesnikom PreSernom.
~ V Ljubljani sta se veckrat sesla. PreSeren je
~ obiskaval Langusa zlasti tedaj, ko je leta slikal
portret Prim€eve Julije. Radi tega je zlozil
Preéeren sonet, Cigar prve ¢rkevsakemuverzu
3 ~ od zgoraj doli se berd: Mateviu Langusu.
Sonet se glasi:
Marsiktéri romar gré v Rim, v Kompostélje,
Al tje, kjer svét Anton Jezusa varje,
Trsat obi§ce al sveté LuSarje
Enkrat v Zivljénju, al Marijno Célje.
V podobah gledat’ hrepeni veselje
- Zivljenja rajskiga. Sled sence zarje
~ Unstranske glorje, vtisnjeni v oltarje
Ljubézni verne ohladi mu Zélje.

-vecCkrat ¢ula iz Langusovih ust izrek:
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Ah tak podébo glédat’ me device
Nebeske nje lepOte senco, sanje
Goljufne, v ktérih komej sléd resnice,
Ukaz 7élj vlé¢e v tvoje domovanije;
Srce obupa manj more pusice,

Ur krajsi tek, tam mil8i pérs zdihvanje.

,1a sonet izraza sicer velitastno misel,
a po svoji dikciji je neokreten in umeti ga
je najtezje med vsemi soneti PreSernovimi¢,
sodi Fr. Levec.1)

PreSeren torej poje, da se mu godi enako
romarju, ki ga ukaz Zelj vle¢e v Rim itd.,
njega pa v Langusovo domovanje, kjer vidi
vsaj ,sled sence zarje Julijine lepote“. Kot
Langusova pohvala te besede res ne zvene;
mogoce pa je, da je PreSeren Juliji v prid
nekoliko pretiraval. Da je pa Langus res
slikal Julijo, pri¢a njegova neakinja, ki je
»Jaz
sem Juliko malal.“

- Ker Ze govorimo o PreSernu in Langusu,
dostavimo %e tu neki dogodek iz Zivljenja
teh slavnih moz. Andrej Jegli¢, dezZelni
ratunar v Gorici, hrani lepo sliko na plo-
Cevini nekako 1 m dolgo in S$iroko.2) Slika
predoduje Jezusa sedeCega na prestolu, pred
njim pa stojita dva mlada decka petih in
Sestih let v obleki, pred kakimi Stiridesetimi
leti na Kranjskem navadni. Na strani se vidi
cerkev v Lescah pri Radovljici in v ozadju
Triglav. PreSeren je napravil nekaj vrstic v

pojasnilo sliki. Glasé se:
Jasni so in sre¢ni bli
Nij’ zivljenja kratki dni
Glas zaslisita: ,Prid’te k meni
Majhni vi, nezadolZeni!“

Duse nijne sta vesele
Repetnitice razpele. —
O¢a, matere ocesa
Mokre gledajo v nebesa.

Langusov prijatelj, poznejSi stolni prost
Josip Zupan, je pripovedoval o tej sliki sle-
dece: ,Ko sem bil ok. . 1840. stolni kapelan
pri sv. Nikolaju, obiS¢em nekega dne svojega
prijatelja Langusa. Kmalu za menoj pride
tudi PreSeren. Langus mu pove, da potrebuje

1) ,Zvon“, 1882 568, seq.
2) PiSe dr. F. Kos L. 1882 v ,Zvonu¥“.
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grobnega napisa dvema deckoma bratoma
(Janezu in Ignaciju), ki sta oba drug za
drugim umrla. Kak$nega pa hoces, ajdov-
skega ali kr8¢anskega?* Langus se nasmehne
in reCe: ,Ti si in ostane$ porednez.‘ Pre-
Seren odide v drugo sobo in ez par minut
prinese zgoraj navedeni grobni napis.1)“
Langus se je PreSerna spomnil tudi ob
njegovi zadnji bolezni. Ker je vedel, da je
PreSeren v veliki stiski, nabere med pri-
jatelji nad 50 gld. in mu jih prinese. Pre-
Seren se je branil sprejeti ta dar, ¢e$ ,le
vrni vsakemu, kar je dal“, naposled je pa
vendarle sprejel.
Pesmico Langusu v spomin je zapel
tudi njegov rojak dr. Lovro Toman:
~ Vreden si doma postavil mu dike,
V barvah razlival ti vefen uzor,

Dihal iz duSe prekrasne si slike,
Slavnega tvoj se slavi umotvor 2).

V ,Novicah“ se je oglasil tudi neime-
novan pesnik in posvetil Langusu 2. aprila
1853 pesem, ki je po obliki precej nedo-
statna. Za zgled bodi 4. in 7. kitica:

V mladosti se je trudil,
Se v Rimu dost uéil,
Ondi duh umetni budil,
Ga budil in bistril,

Da v domovja, v lastno slavo
KaZe vedno pot mu pravo.

Cerkev tam stoji visoka
Klos$tra frantiSkanskega.

Vidi se na zidu roka
Malarja izvrstnega:

Dokler cerkev ta bo stala,
Njega slavnost bo spri¢evala.

Cel6 nemsko pesem mu je posvetila neka
gospa Prettner v ,Laib. Zeitung.“

Langus je imel vedno dovolj narocil.
Najprej je slikal z oljnato barvo, pozneje
tudi freske. Uprav te so mu prikrajSale Ziv-
jenje. Ko je slikal svod fran&iSkanske cerkve
in moral vedno kvisku gledati, mu je to
napravljalo mnogo tezav. V mlajSih letih bi
lazje zmogel tolik napor, a tedaj je bil Ze

1) ,Zvon “ 1882. str. 567 sq. — Dr. Fran Kos
in Fr. Levec: ,Langus in PreSeren.“
2) Glej Radics 1. c. str. 53.

v Sestdesetih letih. In res, komaj je delo
dovrsil, je moral odloziti ¢opi¢ in oditi v
Rogatec. Tam mu pa ni ugajalo; zato se
napoti v Mozirje, kjer mu je zelo prijala
okolica. Skoro vsak dan se je 3el izprehajat
do Nazareta. Dva tedna ali tri je bival tu,
potem se je pa vrnil v Ljubljano. Tedaj mu
je umrla (6. okt.) najljub%a sestra Helena.
Bridko je zaloval za njo. V Ljubljani se mu
je bolezen shuj3ala; moral je le¢i. Cez tiri-
najst dni je dokoncal tek svojega Zivljenja
20. oktobra 1855.1)

S svojo vztrajnostjo in varcnostjo si je
pridobil Langus lepo imovino, kar dokazuje,
da tudi pri nas umetniki izhajajo, ¢e pridno
delajo in skromno Zive.

Langus se je sam veckrat portretiral. Por-
tret iz one dobe, ko se je oZenil, hrani
,Rudolfinum“, drugega hrani njegov so-
rodnik g. Lovro Kapus v Kamni gorici.
Na sliki sv. Treh kraljev v ljubljanski stol-
nici gleda z desne strani na pozori$e obrit
obraz. To je Langus. Tudi na Smarni gori
se je naslikal. Sliko njegove Zene hrani
Langusova necakinja, gospodi¢na Marija

- Langus v Ljubljani. Ista ima tudi malo slicico,

kier se je Langus posnel, slikajo¢ portret
svoje Zene; poleg tega je naslikal Zeno
in njenega brata vojaka. Daguerreotypijska
fotografija nam pa kaZe Langusa, njegovo
Zzeno in obe necakinji.

Sréno je Zelel Langus, da bi se njegova
nefakinja Henrika (roj. 15. julija 1836) teme-
liito izvezbala v slikarstvu, za kar je imela
lepe zmoznosti. Po njegovi smrti odide so-
proga z njo na Dunaj, kjer se je ucila sli-
karstva pri profesorju pl. Blaasu.

A dunajska slikarska akademija tedaj ni
bila na glasu, zato se preselita v Draz-
dane. Tu pa podnebje ni ugajalo gospe
Langusovi. Jela je pe3ati in umrla 26. sep-
tembra 1856 v tujini. V oporoki je volila
po Zelji svojega.moZza svojo imovino 2) okoli
18.000 goldinarjev, ki se je pa po nakupu‘ob-
veznic pomnozila na 22.680 gld., za Langu-

1, V mrliski matici pri sv. Jakobu v Ljubljani.
je zaznamovana Langusova bolezen: ,Darmtyphus¢.
2) ,Zgodovinski zbornik“ 696.




sovo ustanovo Obresti vZivajo sorodniki,
oziroma po smrti teh, mladeniCi najprej iz
obojnega sorodstva, potem kamnogoriski
sploh, ki se posvet¢ vedi ali umetnosti.l)
Sedaj so tri Langusove dijaske ustanove po
210 gld.

1) Glej ,Novice“ 1856, 418, kjer to sporola iz-
visitelj oporoke F. Terpinc.

j_OZ. BEKS :

" ROMANCICA.

— Sijaj mi, solnlece zlato,
da zadisi mi travica!

Vsa Ze poSla je otavica,
krme ve¢ nima konji¢ek moj,
kaj naj preZvekuje kravica? —
Sijaj mi, sijaj, solncece!

STOJ!

Mar Ze drhté in Sepelejo
moji prostrani lesovi —
mar vranci bojaZeljni

Ze bijejo in razgelejo?

O, v meni je volja, dajte mi me¢
pa dajte mi vranca Cilega,

in z vami zdirjam, ves koprne¢ .
za svobodo brata milega.

: ',_,DOM IN SVET* 1904. ST. 7.
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Langusa so pokopali pri sv. Kristofu
nekako sredi pokopali¥¢a ob desnem ob-
zidju v rodbinsko grobnico.

Necakinja, Henrika Langus, se je pozneje
dalje urila v slikarstvu. Njenih slik se vec
nahaja po nasi domovini. V Benetkah se je
pa v zimski dobi prehladila in umrla 19. julija.
1. 1876. (Konec.)

— — Saj bi sijalo, a sinko tvoj,
ki po cesarskem Dunaju hodi

in zapravljivost pod pazduho vodi,
¢udno je pesem o meni zapel:
Solnéece zlato, snel bi z neba te
in prekoval bi v same te zlate;

~ Dunaja pol bi se v vincu kopalo —
da bi le mogel te, solnece zalo!

&

Pémlad nebeska odpira odi,
solnce nad tuZnim Balkanom gori,
bratje, priSel zaZeljeni je Cas —
pro¢ s toZbami in me¢ ob pas!

In ko prijezdimo pod Balkan —
kakor Jozue: solnce stoj,
daj nam zlati, svoj veliki dan! —

26
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FR. S. FINZGAR:

|Z MODERNEGA SVETA.

ROMAN.

XVIL

ng\ lednji¢ ga je vendar pricakal.
AECS “] Adjunkt Prosenec je sto-
7 pil v kavarno z izredno
trdim korakom, da se je
obmizje pri vratih ozrlo in
iy mu pogledalo v obraz.
Adjunkt je imel ¢elo med
obrvmi zgubano, dolgi brki so mu viseli
navpi¢no ob ustnicah navzdol. V obrazu
mu je Zarela rdelica. Drzal je Se za kljuko
pri vratih, ko je z dolgim pogledom pre-
motril kavarno in se podal z dolgimi koraki
proti mizici, kjer je sedel doktor Sluga.

Klobuk je nasadil na vrh stojala. Na
Celu se je drzal Sop potnih las, katere je
pogladil kvisku z dolgimi prsti.

,Vroce ti je! Kaj si tekel?*

» 1ekel Se nisem nikoli in tudi ne mislim.
Poglej!“ Pomolil mu je ¢ez mizo roko, ki
se je nervozno tresla.

,Razburjen si!“ Sluga je prijel kakor
avtomat za Zilo.

»Ni€ ne tipaj! To ni vroCica — prijatelj,
to je od sablje!“

,Bil si se! Povej! Celo uro te Cakam!“

,Tako hitro ne gre. Cez tri dni, v sa-
boto, zjutraj ob petih pri Crnem bajerju se
pomeriva! Sedaj se vadim.“

», 10rej pogajanja, opravicenje, sprava —
vse prekinjeno ?¢ ‘

»,Pogajal, opraviCeval in spravljal naj bi
se! Se tega je treba. Kdor ite in slednji¢
najde, ne bo tako aboten, da bo najdeno
stvar vrgel &ez streho.”

»,Meni je to stra¥no neprijetno. Celo no¢
nisem spal !¢

»Jaz pa izvrstno! Sanjalo se mi je pa,
da je pripihal proti meni Seme v podobi
velikega hrosta. Jaz sem mu ods¢ipnil bedro

in ga nasadil na kebrov mlin, postavil ga
na solnce in se smejal, ko je ves omoten
fr¢al v kolobaru.“

» 10 si si izmislil !¢

,Morda sem v sanjah pesnik, morda
celo simbolist — torej moderen. Bogve, kaj
tici Se v meni.“

,Ves, ljubi prijatelj, povem ti po dusi,
da te imam rad Ze od nekdaj. Da si mi pa
to naredil, tega ti ne odpustim.“

,Seveda, nehvaleZen si, kakor ves svet.”

,Ni res! Jasna resnica je nama, da te
nisem nikdar prosil pomo¢i zoper Semena.
Toda za to resnico ve$ le ti in jaz. Menis,
da ni Seme toliko pameten, da uvidi, kako
se bije§ zame — ne zase. In to bo nad-
zornik izrabil. Okleveta me kot zajca, da
me bo sram na ulico.”

,Aha, oziri prihajajo, oziri kar v proce-
sijah! Ne razumem, kako more$ biti tako
nedosleden. Ali $e ve§, kako si na Dunaju
dve dolgi uri govoril zoper dvoboj in do-
kazoval, kak filozofi¢en nezmisel je to? Ali
Se ve$, da smo ti ploskali — pa da so vstali
protigovorniki in ti v teoriji pritrjevali, toda
z obstoje¢imi razmerami ti pa pobili vse
predavanje? In tedaj si ti planil nadnje s to¢o
ozirov ter si rekel, da moZ, katerega vodi
trdno prepricanje, ne sme imeti nikakih ozi-
rov, da mora iti naprej za cilji, naj tudi po
desetem koraku oblezi mrtev — pobit s
kamenjem ozirov in razmer. Bodi torej do-
sleden, sicer pride$ pri meni ob ves kredit.“

,Prijatelj, ne o¢itaj mi nedoslednosti!
Vem, kaj sem govoril, in tedanji moji prin-
cipi so Se sedanji. Zato pravim, da bi dvo-
boja ne bilo treba.“

, 10 trdim tudi jaz. Ali do tega bi bilo
priSlo. Seme ne bi bil odnehal, ti bi se bil
prenaglil in nazadnje bi te bil Seme poSteno
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~ naklestil ter se ti smejal v pest. Ce se Gesa
- loti§, mora3 stvar najprej znati. Tvoja sablja
~ je bila pa pinceta. V par tednih se pa na-
- vadi§ toliko, da nasprotniku prav pripravno
- pomoli§ glavo pod udarec. Jaz sem se uril
~ pet let in ni ti neznano, da je po deset
- sabelj zapored sfr¢alo po tleh, ¢e sem bil
~ dobre volje. Zato o tem kratko in malo
~ mol&iva! Bodi moz, pusti ozire in ostani pri
| principih, pincetah in strupih — kot zdravnik,
je najboljse zate in za druge. In & imag
~ principe o socialnem gibanju — udejstvuj
- fe; ima¥ tudi prav. Sedaj te pa lepo po-
~ niZzno prosim, oprosti mi to lekcijo. Prav
~ najbolj oblozeno drevo potrebuje kolca, da
. se ne polomi! — Zan, e eno limonado !
- ,Nikoli nisem zapiral vrat pametnemu
~ nasvetu pred nosom. Ali ta stvar je in ostane
- sitna. Je Se drug vzrok. Morda bi bilo bolje,
e mol¢im. Vendar ti razodenem, ker ti naj-
ve¢ zaupam !“

Adjunkt je izpil limonado in si popravil
- brke. Roka se mu ni vet tresla od naporne
~ vaje, obraz je izgubil rdecico in bil zopet

»NO, in ta vzrok?“
e Pavla.“
- ,Aha, sugestija! Zato prihajajo oziri!“

jo silo.“

- ,Govori brez ovinkov! Cedalje bolj si
- zaljublijen v Pavlo. Saj sem te dosti dra-
no opozarjal. Tega nisem mislil, da se
name$. Saj pravim — vrag je v Zenskah.
pametnejSega fanta obnoré, najtrdnejse
ncipe poderé. Govori, kaj je! Morda 3e
i prepozno.*

~ ,Prosim te, bodi resen! Doslej $e ni

ravzaprav Ze prevel! Dalje!“

,Ko si se predv¢eraj$njim vracal od mene,
govoril s Pavlo v parku. Bila je tako
avna, da sem prepri¢an, da je njeno mo-
o vedenje le gledalid¢e. In kadar igra,
cer lepa, ¢loveka olara, ne ogreje pa
Toda zadnji¢ je bila brez maske in tedaj
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je krasno bitje, kres, ob katerem se mora$
vneti. Sicer se nisem izdal ne z besedico,
a rodilo se je tako mocno hrepenenje, da
je tezko prebolim! Kaj sodis?“

»Na kolenih te prosim, ne bodi naiven!
Zensk ne pozna$ &isto ni¢. Ko bi nasa do-
movina imela tako izborne stratege, kakor
je izborna za svoje zmage zadnja Zenska,
naSa vojska bi bila ve¢na zmagovalka. Veruj
mi, Ce bi priSel pred Pavlo ¢lovek, ki ima
pocesane lase na desno oko, ki hodi z na-
prej nagnjeno glavo, govori leno in trudno,
pripetindvajsetih letih kakor polomljen starec,
— pa Ce bi ji kazalo in bi ji ugajal — Pavla
ne bi bila nikoli naravna. Zato ti re¢em od-
lo¢no: Pavla ni zate!“

DI 24

Dr. Sluga je zategnjeno in skoro Zalostno
izgovoril to besedico.

,Ni! To je moja zadnja beseda. Ce si
ravno pri volji, ljubi jo le, samo potiho, v
srcu, v zadnjem temnem koti¢u jo imej in
ne izdaj se nikakor. Ljubi tako, kakor mladi
petoSolski poetje, €ez ulico, ko se zvecer
zaklene§, ji pa deklamiraj visoke verze, da
ti odleze!“

Vinko se je zamislil, adjunkt je obmolknil
in segel po Casnik ter ¢ital uvodni ¢lanek.
Dolgo nista ni¢ izpregovorila.

,Placam1¢

Adjunkt je porinil desetice na kamenito
mizo in vstal.

,V soboto po kosilu tu na svidenje!“

,Pocakaj!“

»,Ne utegnem !“ — OdSel je iz kavarne.

Dr. Sluga je hitel za njim. Toda Ze je
zvone¢ z desnico korakal po tlaku in iz-
ginil v vrvezu- ljudi.

Zdravnik se je vracal zami$ljen proti
domu. Izpoznal je, da ga,je vrglo kar Cez
no¢ v neugodno zagato, da so se njegove
visoke in idealne misli razblinile v neko
megleno daljavo, v srcu je pa vstala samo
ena Zelja, zavrelo je edino koprnenje, ki je
bilo mogo¢no in nemirno, a vendar $e tako
mracno, da je blodil v tej senci kot potnik
brez steze. V trenutku bi bil dal vse nazore,
vse svoje stremljenje samo za en pogled

20 #
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iz Pavlinih o&i, kjer bi mogel brati, da je
adjunkt lagal, da ne sodi po pravici, Semenu
bi vse odpustil, desnico bi podal vsakemu,
ljudski bi trkal in pil v druzbi, samo da bi
Se enkrat stal pred Pavlo, da bi ji Se en-
krat padel klob¢i¢ iz narod¢ja in bi ga on
pobral, pa bi se ga dotaknili njeni kodri in
bi v vetru $epetali njegovemu srcu: Ni res!
ne veruj! zate sem, samo zate izbrana in
ustvarjena, vdana in zvesta brez konca in
kraja !

PriSel je do tovarne pa ni mogel skozi
vrata. Nazaj je moral po tisti stezici, kjer je
sedela tedaj Pavla. Nema in prazna je stala
klopica, nad njo je brstelo popje in hrepe-
nelo po solncu. Vinko je Sel mimo grmidja
in mimo klopice. Njegove o¢i so izpraSevale
drobne listke: Ali res ni zame? Veter je
dihnil, lansko listie v grmu je zaSumelo in
mu odgovorilo. Sel je k $ume&i vodi. Iver
je plavala po hitrih valovih. Naenkrat je zasla
v tolmun. Valovi so jo zgrabili in zacela se
je vrteti, pot ji je bila zaprta, izhoda ni
nadla iz vrtinca.

,10 sem jaz!“

Vinko je stisnil ustnice, na licu se mu je
zarezala mracna poteza, ki lega na obraz
Cloveku, kateri vojskuje veliko vojsko sam
s seboj. Sel je ob vodi dalje brez cilja in
namena. —

Vrnil se je o mraku, izza gora je vstajala
no¢, na njegovem licu se je pa svital dan.

Zmagoval je — — —

XVIIL

Od dalec je bilo &uti v spefem vzduhu
petero udarcev na veliki zvon. Tedaj se je
pojavilo osmero oseb na pe3Ceni planici
pri Crnem bajerju. Nadzornik Seme in ad-
junkt Prosenec sta se seSla vsak s svojim
spremstvom. Bila sta dva zdravnika in se-
kundantje. Jutro je bilo hladno, iz bajerja je
kipela megla, z drevija so padale rosne
kaplje. Ker je bilo Se premra¢no, so do-
loé&ili sekundantje, da pocakajo Cetrt ure.

Nadzornik je govoril s stotnikom Auber-
jem in nadporo¢nikom Virantom. Na oc&eh
se mu je poznalo, da ni zatisnil celo noc

ofesa. V govoru se je silil, da bi kazal
veliko malomarnost. Toda glas se mu je
tresel, stavki so bili kakor bi metal odtrgane
kosce neke celote na cesto. Njegovo lice
je bilo bledo. Na straneh so utripali Zivci
in dobro se je poznalo, da stisne veckrat
zobe, ko so mu zadrgetale Celjusti.

,Mir! Pogum!“ mu je prigovarjal nad-
poroénik Virant in ga vedel nekoliko pro¢
od mesta, kjer sta zdravnika odprla Satulje
in kjer so sekundantje pripravljali sablje.
Seme se je oddaljil za nekaj korakov. V
njegovem srcu je kipel srd. Kletev se je
dvigala, besno sovrastvo je divjalo in pri
vseh satanih se je rotil, da pozove ob prvi
priliki zdravnika Slugo na dvoboj, da ga
razseka za goljaz in se tako zmaS¢uje nad
njim, ki je pravzaprav povod, da se mu je
upravkar meriti s tem ¢lovekom, ki ga brz-
kone premaga. Ob tej misli pa mu je takoj
upal pogum Vedel je, kako izvrsten borec
je Prosenec. Res ni izvojeval $e nobenega
dvoboja in bo morda danes manj srecen,
ko zagleda ostrino nasprotnikove sablje, ki
bo hlepela po njegovi krvi. Spomnil se je
Se enkrat na Luci, kateri je pisal nocoj dolgo
dolgo pismo, ki ga ji vroci tajno Kledman,
Ce pade ali e bi bil nevarno ranjen. In
tedaj je zopet skoro zazelel velike rane, da
bi s krvijo dokazal Luci, kako silno jo ljubi,
kako resni¢ne so njegove prisege. Ona bo
brala pismo, njen ponos bo zmagan, padla
mu bo v narocje in on bo sreten — — —

Prosenec je priSel na pozoriS¢e miren
kakor kip. Na obrazu je bilo nekaj oblag-
nega. Toda njegove misli so bile jasne,
njegovi zivci kakor ob pisarniSkem pultu.
Govoril ni z nikomer. Brki so bili grozno
pobeseni. Ko je izvedel, da pocakata Se Cetrt
ure, se je z dolgimi koraki oddaljil in sedel
na parobek ob bajerju. V njem je bila voda
mracna, skoro ¢&rna. Suho bi¢je je rastlo
gosto po njem in gledalo v dolgih bilkah
nad gladino. Pri izlivu je voda Sumela mo-
notono pesem ¢ez pokvarjeni jez zapu3ce-
nega mlina.

Prosenec se je dobro zavedal, da vsak
trenutek stopi pred sabljo ¢loveka, ki Zeli




njegovega poraza, ki bi zavriskal, ¢e ga po-
bije na smrt. Ob tej misli se je nekoliko
zgrozil. Sel je v boj s prepri¢anjem, da se
vine brez rane, da se iztele cela stvar kot
pusta Sala. A sedaj mu je bilo resneje ob
- srcu. Za to svoje prepriCanje nima nobe-
- nega poroStva in napafno je ravnal, da ni
naredil doma nikake oporoke, da ni pisal
vsaj materi — — —

Materi! Da, zadnje dni ni mislil na njo,
dasi jo je tako prisréno ljubil. Ce pade —
ubije ta padec tudi njo.
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Cetrt ure je preteklo. Sekundantjz so
osnaZzili prostor, odstranili nekaj dra¢ja in
par debelih kamenov, da se ne bi kdo iz-
podtaknil. Ko so izvrsili e navadne poizkuse
za spravo, so jima izrocili sablje.

Ko je adjunkt prijel za rocaj, tedaj je
izginilo vse iz njegove duse, kar bi ga vzne-
mirjalo. Brki so se mu $e bolj povesili, nje-
gove oli so se skrile pod obrvi, kakor bi
dva divja risa gledala iz zasede na plen.
Postava se je vzravnala in zrastla do nena-
vadne velikosti.

Y OTOK NA BARJU OB POVODNJL

V njegovem srcu se je streslo in zatre-
- petalo nekaj svetega, kakor bi se zamajal
;—oltar v svetiS¢u. Da, prav sedaj vstaja mati
~ v revai ko&. Ko se bo bil, tedaj bo ona
kletala pri mizi in gledala v kot na podobe
retnikov in bo molila jutranjo molitev in
- molila bo tudi zanj — — —

~ Prosenec je cutil, da prihaja v njegovo
uSo strah — ne strah pred bojem — strah,
ojazen za mater. Podprl si je glavo, nje-
ovo oko je obtitalo na Zilavi desnici, kakor
i jo ogledovalo, ¢e je dosti mocna, da
maga.

Seme je prijel sabljo in jo hitro stisnil.
Cutil je, da se mu prsti tresejo.

Povelje za prvi nastop se oglasi.

Sablji se dvigneta, velikanska adjunktova
roka se iztegne kakor Zelezen kij. Konici
sabelj se dotakneta. C-r-rink! Semenova
sablja se je stresla.

Samo trenutek miru.

Nato je zazvencalo. Seme je navalil na
adjunkta z divjo silo. Prosencu je izginila
zadnja kaplja krvi z obraza. Umaknil se je
za korak in se samo branil. Njegove o¢i so
se vsesale na konico Semenove sablje. lz-
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tegnjena roka pa je tkala s sabljo iz tiso¢
kolobar¢kov tako gosto mrezo, da je ni bilo
mogoce prodreti z nobenim udarcem. Jekla
so zvenela in se krhala. Seme je bil s silo
obupanca, adjunkt je pa $tudiral udarce in
jih odbijal z lahkoto, kakor bi padala Zoga
na sabljo. Kar se nagne Prosenec naprej in

se malce prihuli. Sekundantje so vsi hkrati.

imeli isto misel: Nadzornik je izgubljen!
Tedaj je Ze zasitalo po vzduhu, krvava
iskrica je Sinila kviSku, in Semenova sablja
je lezala na pesku. Komaj pa se je pokazala
iskra, se je ze dvignila stra¥na kijasta roka
adjunktova in z vso silo zapodila sabljo —
toda s ploskvijo — preko Semenovih bokov.

Med borilca so stopili sekundantje. Nikdo
ni bil ranjen. Adjunkt je stal miren kakor
bi bil priras¢en na pesek. Seme je bil raz-
burjen, da so se mu v kotih pri ustnicah
prikazovale suhe pene.

Udarila sta drugi¢. Sedaj se Prosenec ni
ganil za las s svojega mesta. Po zraku je
sicalo z vedjim piskom, Cuti je bilo Seme-
novo hropenje in Sum peska pod njegovimi
nogami. Prijelo ga je, kakor bi zbesnel. Za
noben pravilen udarec se ni menil. Slepo
je koval po nasprotnikovi sablji, ki je ftre-
petala v najrazli¢nejsih vijugastih &rtah —
hitrej8ih kakor misel. Ustnice je imel odprte
in spodnja je v gnevu Strlela dale¢ naprej.
Tudi Prosencu so se stisnile ustnice in Cisto
izginile pod brke. Z enim udarcem bi bil
lahko napravil pot svoji sablji do Semenove
glave. Toda ni hotel. S tretjim, mojstrsko
zapeljivim udarcem je tre3cil z vso silo v
nasprotnikovo oroZje, da je zaSkripalo —
Semenova sablja je leZala zopet v pesku, na
njegovih bokih je pa zopet sedela tezka
ploskev Prosenceve sablje. Nadzornik je za-
cvilil in za8kripal z zobmi. Pograbil je sabljo,
ki je lezala na tleh in se hotel z obupno
besnostjo zakaditi na Prosenca. Sekundanta
sta dvignila sablje in dolo¢ila tri minute od-
mora. Seme se je tresel po vsem Zivotu.
Na obrazu so se mu nabrekle plave Zile,
po Celu mu je lil pot v gostih curkih. Stotnik
Auber je zajel vode iz tolmuna in mu jo
ponudil. Pil je, da so se ¢uli veliki poZirki

— klokotanje vode skozi grlo. Adjunkt je
pa stal, kot bi se vgreznil v pesek. Njegove
obrvi so bile straSno namr3ene. Pobe3ena
brka sta se na bradi stikala. Njegove o¢i so
prezale in so se umaknile Se dalje v koS¢ene
dupline. Obraz je bil Se vedno brez krvi,
sivkasto rumen. Dolgi lasje so se mu obe-
sili v dveh Sopih po &elu. Vedel je, Se en
nastop — to je bil njegov sklep. Vedel je
pa tudi, da je Seme Ze popolnoma brez
razsodnosti in da v divijem srdu lahko uniéi
njega in sebe hkrati. Zato je Se bolje po-
prijel sabljo, suhe miSice na roki so se vzva-
lovile, oko je strazilo sovraznikovo sabljo.
Njegov sekundant mu je poSepetal: ,Ne
bodi bedak! Udari!“ Prosenec ni trenil z
oCesom, ta Sepet je zadel kakor ob skalo,
ki ne cuti in ne slisi.

Zadnja sekunda.

OroZje je zazvenelo glasneje, in v zraku
je zvizgalo od bliskovih straSnih zamahov.
Prosenec je z neizmerno silo udaril dvakrat
po Semenovi sablji. Pri drugem udarcu mu
je prebil mrezo na ro¢niku. Toda nadzor-
nikova roka je bila tako trdno prira3cena
k sablji, kakor potoplienceva, ki Se mrtva
drzi kos odtrgane vrvi in je ne izpusti
dokler ne razklene prstov trohnoba. Boj je
postajal c¢edalje bolj obupen. Sekundanta
nista mogla slediti vsem udarcem Z o&mi
sta se spogledala in skoro hotela ustaviti to
zdivjano borenje. Tedaj se je potuhnil v
hipu Seme do tal — kakor macka. Adjunktu
bi bila igraa zadati mu tezek udarec. Toda
ni hotel in Zakal je, Cesar se je nadejal.
,oatan!“ je zaklel si¢aje nadzornik in se z
vso silo zapodil s sabljo od spodaj, da bi
jo s sunkom zadrl Prosencu v drob. Videl
je jasno, da zmaga pri tem cloveku ni mo-
gota. Kolikokrat bi ga bil Ze adjunkt lahko
udaril in mu razklal ¢repinjo. Tega pa ni
hotel. Zbijal mu je sabljo in ga potem pre-
tepal s ploskvo kakor poba. Sramota in gnev
sta se zlili v njegov Zol¢ in sklenil je, da
se zaleti v nasprotnikovo drobovije, popol-
noma prepri¢an, da ga pri tem prodre Pro-
senceva sablja. Vseeno! Kaj pa mu je do
Zivljenja!




~ Prosenec je bil na to pripravljen. Bele
~ pene krog Semenovih ust so mu pricale,
da Semenu ni prav ni¢ za Zivljenje, da mu
je edino le za smrt nasprotnikovo.

Bil je samo trenutek, tako kratek, kakor
- cikcakasti blisk od neba do zemlje. Prosenec
~ se je zganil na levo, njegova sablja se je
~ hipoma pobesila in udarila ob zapodeno
- nasprotnikovo, ki je bila odbita na desno
in je omahnila v Semenovi roki. Adjunkt je
~ pa iztegnil Zelezno pest, obdano z ro¢ni-
- kovim sitom, in jo pomolil Semenu pod nos.
~ Kri ga je polila po ustnicah, sekundanta sta
- dvignila sablje in ukazala: Stoj!

,aospoda moja, jaz sem gotov!“
Prosenec je govoril kakor gromovnik in
- jezno telebil sabljo v bliznje drevo, da se
~ je zapiCila in prelomila na dva kosa.
,Kogar dvakrat otro¢je posvarim, naj bo
pameten, pa mi za to svarilo ucini tolovajski
~in nekavalirski napad, tisti se ne bo v nasi
~ dezeli ve¢ bojeval! Z Bogom!“

Prosenec se je oblekel in od$el visoko-
vzravnan in s trdimi koraki. Izpod klobuka
sta mu pripolzeli dve debeli potni kaplji —
Dr. Sluga v no¢i od petka na soboto ni
‘mogel spati. Zadremal je veckrat, a vselej
‘se je hitro in nervozno probudil.

Glede Pavle se je toliko umiril, daje krotil
srce, da je ni 3el iskat in ji razodevat svoje
‘dule in da ni sedel ter ji pisal usodnega
pisma. Cutil je popolnoma dobro, da ga je
ocarala njena zunanjost, ki je bila vlita kra-
‘sota in je morala vplivati na vsakogar, ki
ni slep ali &isto apati¢en in ki ne misli samo
‘na to, kaj bise jutri jedlo, da bi si ¢lovek
~ohranil Zivljenje Se nekaj €asa, da bi mogel
Se nekaj ¢asa dobro jesti in piti. Treno-
tek je bil, ki se je plazil za njim od tedaj,
0 jo je prvi¢ videl, ki se mu je priblizal
a plesu in ki je pod zelenefim grmom na
lopici odpehnil vrata v njegovo srce, da
e je vse zagugalo in streslo v njem. Lep
tak trenotek, mocan kakor urejena armada,
_dehte¢ kakor maj — in tako spreten zago-
ornik, da preslepi treznega sodnika. Doktor
luga se je zamislil z vso silo in treznostjo
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ter stavil vpraSanje: In e bi disharmonirali
najini nazori, ¢e bi se kriZzale najine sodbe,
kaj potem? Ne, njenega srca, njene duse ne
poznam — — —

To no¢ pa ga je mucila skrb za Pro-
senca. Nadzornik je divji; e ga pobije, e
ga nevarno rani — ali nisem jaz kriv? In ¢e
pade Seme, kako hitro se bo to izvedelo.
In po celi tovarni si bodo Sepetali razli¢ne
spletke — po strani me bodo gledali, nad-
zornika castili, mene pomilovali in zanievali.
,Oziri!“ Ti so mu zveneli na uho iz pogo-
vora z adjunktom. Rad bi jih bil pometel
Cez prag — ali bilo jih je toliko, da so se
kopicili po vseh kotih. In Pavla! lzve go-
tovo. In njeni nazori o juna$tvu so gotovo
moderni. In tedaj ga pogledajo tiste globoke
o€i vse polne zaniCevanja in preziranja. Pre-
povedale mu bodo, da bi smel $e kdaj po-
gledati vanje. Pro¢! — mu poreko, prog,
ker si tako slab, da se drugi bijejo zate!
Pro¢, takega ne maram, ki ne bi hotel in
mogel braniti moje Casti, ako bi bilo treba. ..
Oziri -- razmere — — —

Dr. Sluga je vstal prav zgodaj. Sel se je
izprehajat. Potoma je mislil na dvoboj, na
uro je pogledaval in racunil. Sedaj je Ze
konCano; kmalu pripeljejo tega ali onega v
bolnico. Zvecer se bo Ze govorilo po mestu.

Sel je dale¢ od tovarne, hodil je po bo-
rovem gozdu. Narava je vstajala, zdravniku
je pa klecalo koleno. Vihar je divjal vnovic.

Vracajo¢ se je Sel v bolnico. Na pragu
je srecal Almo. Zaluden se je umaknil za
korak in ji dal prostora na potu. Almo je
oblila rdecica, kakor bi Sinila zarja po belem
snezniku. Vendar ni pobesila o¢i, pogledala
ga je tako prostodudno, kakor bi rekla: da,
le poglej mojo duso, le ozri se na dno srca,
e hote§ — vse je pred teboj na dlani.

Vinko jo je pozdravil in nekaj je hotel
re¢i. Alma mu je odzdravila in hkrati odsla
vesela po potu in zazvizgala: Skrjancek poje,
Zvrgoli . . .

Dr. Sluga je obstal na pragu in gledal
dolgo za njo

V Zenskem oddelku bolnice sta lezali dve -
dekleti. PostreZnica Marjeta je mavljala kos
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piSkota pri postelji bolnice. Doktorja se je
prestraSila in vtaknila ko3&ek sladcice v Zep.

,OranZe imate in pecivo! To smete uzi-
vati. Kje ste dobilit“

,Oh, gospod, naj ne zamerijo“ — Mar-
jeta je lovila njegovo roko, da bi mu jo
poljubila — : ;samo en ko3¢ek sem vzela. Saj
je veliko, poglejte; gospodicna so prinesli!“

,Gospodiéna Alma?“

»Alma, mheé, Alma. Grozovito so dobrih
rok in kadar so dekleta bolne, vedno pri-
dejo. Se preobvezujejo jih, tako so domagi.
Kaj ne, Liza?“

, 10 je angel!“ je rekla bolnica z tezkim
glasom.

Zdravnik se je po obisku vseh bolnikov
vracal v tovarno.

Kar je slucajno naletel danes, ga je vnovic
tako navdusilo in hkrati zbegalo, da se je
posmejal sam sebi: Kaj fakticno nisem vec
normalen!

Ko je 8$el skozi tovarno, je zaslifal od
nekod Semenov cvile¢i glas. Kakor noz ga
je sunila v srce misel: Prosenec je porazen.

Popoldne sta si pa privos¢ila zadjunktom
steklenico sekta v kavarni. Zdravnik je napil
Prosencu, eS8, ker je bil tako izboren pe-
dagog!

- XIX.

Pri Crnem bajerju so se zbirali tisto ne-
deljo popoldne delavci. Od raznih strani
so prihajale mrafne postave in se ozirale
plaho in vpradujo¢e naokrog. Vsak, kdor je
priSel na peS€eno planico, je zazvizgal znano
popevko. Iz raznih grmov se je oglasilo
potem isto Zvizganje. Na to se je tudi zadnji
prislec umaknil od odprtega prostora v za-
tiSje in sedel na parobek.

Tedaj je stopil Peter iz gos¥¢e. Hodil je
e ob palici in nekoliko 3e omahoval na
bolno nogo. Skrbno je pogledal na vse
strani, Sel po pesku in se oziral ob strugi
gorindol. Nikogar ni zapazil.

, Tovarisi, sém! Varni smo!“

Grmovje je ozivelo in dvanajst starih in
miSi¢avih moZz se je zbralo krog Petra. Nihce

ni imel obrite brade. Dva sta bila Se &isto
mlada; pod nosom so jima poganjali brki;
drugi so bili bradati. Nekaj groznega je bilo
na teh obrazih. Nad brado so bila bleda
lica, nad temi mracne oci, vse podplute s
trplienjem in napolnjene z nezadovoljnostjo.
Njih koraki so bili pocasni. A stopali so
trdno, s tezkimi nogami; te noge bi vzbu-
dile hrup, ko bi jih vsi topotaje postavili
na tla.

Na Petrovem licu je vtripalo navduSenije.

» Tovari$i, najprej nastavimo nekoliko pre-
vare! — Tako! — Tukaj je cilj, tukaj je des-
Cica, tu pa krajcarji!“ Peter je posul krog
desCice 13 novcicev.

,To naj bo za varnost. Ce koga zalu-

timo, za¢nimo takoj glasen govor, vsak po-

bere krajcar in pri¢nemo igrati. S tem slu-
Cajnega izdajavca preslepimo, da ne more
slutiti niCesar.“

Delavci so se spogledali in pohvalno
prikimali brez besede. Vseh o¢i so bile vprte
v Petra, kateremu so brezpogojno zaupali.

Peter je Se enkrat pogledal naokrog,
potem jih je ogovoril:

,Tovarigi! Zalostno je to, da se skrivamo.
Toda danes je tako na svetu, da mora pra-
vica v luknjo, krivica se greje na solncu.
Vsi ste bili Ze pri meni, vsi veste, ¢emu smo
se zbrali. Preprican sem, da smo poklicani
in da imamo vaZno nalogo na svetu —
namre¢ to, da pomagamo sebi in svojim.
In to je Zalostno, da si moramo sami po-
magati. So sicer na svetu ljudje, ki bi nam
radi pomagali, pa so preslabi; tisti, ki bi
mogli pomagati, ne vidijo naSe bede, oni,
ki bi pa morali pomagati, oni no¢ejo. Torej
tovari8i, kdo nam bo pomagal, da ne bomo
pohojeni kot ¢rvi, tlaceni kot pomandrana
trava v boju pod konjskimi kopiti, da ne
bodo izpili krvi nam in na8§im otrokom kot
pijavke, da ne izsesajo na%im dekletom in
h&erkam mozga do upalih lic in vele polti?
Kdo nam pomore, tovaridi? Kdo? Povejte
tistega !

,Nih¢e, nih¢e!“ je votlo mrmralo v krogu.

,Da, nekdo pomore, nekdo, ki je z nami,
ki biva z nami, ki je na$ hlapec, pa ga ne
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poslijemo na delo. In kdo je ta? Nasa mog,

tovarisi, nasa sloZzna moc!“

»Nasa mo¢, mo¢, mo¢“ — — —

Od ust do ust je 3la ta
beseda. V Zepih skrite pesti
so se krlevito stiskale, po
vrhovih dreves je zaSumel
veter.

» Lovari$i, poslu3ajte, naj
vam preberem, kako krvavo
resni¢ne so te besede!“

Peter je potegnil iz Zepa
list ,Nasa mo&“. Ves je bil
umazan in zmeckan. Peter
ga je bral mnogokrat. Po-
menljivejSa mesta je imel
podértana.

,Poslugajtel — Cegava
naloga je, da &Citi in varuje
delavca? To sveto dolznost
ima drZava v prvi vrsti. Ona
ima dolZnost in sveto pra-
vico, da nas varuje, ona ima
tudi mo¢ in zmozZnost, da
nas varuje pred tlacitelji.
Res nismo mi edini, ki tvo-
rimo drzavo. Toda mi smo
tista velika, najve&ja mno-
Zica, ki jo redimo in pitamo
inbogatimo. Blagostanje gre
od nasih Zuljev. Vojske zma-
gujejo z nao krvjo, palace
se dvigajo pod nadimi kla-
divi, vsaka skodelica juhe,
vsak kos pecenke in vsaka
prezganka in suha skorja, ki
pride na mizo — vsaka je
h€erka Zuljavih rok. — To-
varisi, to smo mi, to so tisti
nasi zanievani Zulji, ki so
veCjega spostovanja vredni,
nego dehteCe rokavice, ki

varujejo belo roko gorkega

solnca. In ko so spo$tovanja

- vredni, kdo jih spostuje — tovarisi, kdo jih

ceni? —“
| ,Zani¢ujejo nas!“ Med zborovalci je
~ rastla napetost. Njihove o&i so stopale iz-
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pod kosatih obrvi predrzno na dan in so
se zalele svetiti. Peter se je ozrl po poslu-
Savcih, zgenil Casnik previdno in z velikim

L. BENESCH.

POGLED NA LJUBLJANSKO BARJE.

spostovanjem ter ga varno spravil v telov-
nikov Zep, kakor drag talisman. Na njegovem
obrazu je gorelo nekaj svetega in straSnega.
Ponos vojskovodja je oZarjal Petrovo &elo,
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, Tovarisi, rekli ste, zani¢ujejo nas. Praam
vas, zakaj? Ker jim mi to dovoljujemo! Na%a
prva dolznost je, da vsaj pokazemo, da smo,
da Zivimo in da smo zaceli misliti. Odlo¢en
krik: Ne, ne pustimo; ne dovolimo! — bi
stresel visoke dvorane in zbegal mogo¢nike,
da bi spali no¢i brez spanja. Da se pa slisi
krik tako visoko, mora biti moan; ne sme
biti jecanje otrokovo, ki se ne Cuje iz ene
sobe v drugo. Grom mora biti, ki seze od
gore do gore in se vali ez nje brez konca.
Zato pa moramo biti sloZni. In prva naloga
je, da ustvarimo jekleno slogo. In to nalogo
. imate vi, dvanajsteri apostoli. Poucujte in
zbirajte! Varujte se JudeZev! Med beraci je
izdajavceyv veliko. Dokler nismo edini, dotlej
smo smeti. Nadzornikova metla nas vrze na
cesto invse je v starem tiru in vse je za dolgo
pokopano. Prosim vas pa, da ne storite ni-
Cesar, kar vam nisem narocil. Verujte, da
no¢ in dan mislim in berem, da imam Ze
na¢rt narejen, kako priborimo boliSo bo-
doc¢nost. Imam v drugih tovarnah spretne
delavske prijatelje, ki mi piSejo in me uce!

,Ali naj mirno delamo pridano uro? Zato
moramo dobiti placilo.“

Izmed delavcev se je oglasil najmlajsi,
katerega lice je bilo zelo inteligentno, ki je
vsako Petrovo besedo poviZil, kakor spehan
¢lovek studencnico.

», Lovari§, nismo Se pripravljeni, torej se
moramo ukloniti. Toda sestavljeno imam Ze
pritozbo na Sefa tovarniskega podijetja ba-
rona Pinkelesa. Njemu vse sporoc¢im in ga
prosim, naj nas pride zasliS8at. Doma niste
opravili nic.“

,Morda bi, ko ne bi bilo bestije —
nadzornika!“ je dostavil zopet mladi Miklav
Hostnik.

,Dobro; tega tudi zatoZimo. (fakajte,
takoj mi poveste vse, kar veste o njem!“

Peter potegne kos papirja in gre k pa-
robku, da si zapiSe.

,Ce vse povemo, je treba cele knjige!*

,B0o Ze dosti! Poglavitno!“

,Janeza JerSina je sunil, da se je opo-
tekel na vretena in mu je zmeckalo prst!“

Peter piSe. — ,Kaj Se?“

,Franceta jakopina je oklofutal, ker se
mu ni odkril, ko je nesel tezko breme!*

— ,Nesel tezko breme. — Dalje!“

,Meni“ -

, 1ebi — Juri Medved — ¢

»Meni je odvzel po 10 krajcarjev na dan,
ker se mi je utrgal jermen brez moje krivde.“

,Dekleta je zmerjal stra¥no grdo in jih
suval in —*“

,O tem vem sam vel kot dosti.“ Peter
se je spomnil Maretke. Jeza ga je spreletela,
pritisnil je s svinénikom, da se mu je zlomil.

, Tovari$i, zadosti! Marsikaj vem sam in
to 3e dostavim. Sedaj na delo! Kar smo
sklenili, bodi nam zapoved. Ko se zberemo
drugi¢, se nam ne bo treba vec skrivati.
Pro$njana barona bode brzkone brez uspeha,
ker ne bo verjel nam, ampak drugim. Pa to
ni¢ ne dé. Med tem bo stvar zorela — —¢

, Tedaj jim pokazemo!“

Miklav Hostnik je dvignil roko. Peter ga
je potrepal po rami. 3

,Prijatelj, ne misli na glas!“

Zborovalci so tiho in zami$ljeni izginili
na vse strani po moléeem gozdu. — — —

Ko je Ze utihnila zadnja stopinja, ki je
zadela na suho vejo in jo prelomila, se je
priplazila iz gostega smerecja Korta.

Na njeni obleki ni bilo sledu, da je ne-
delja. Koraki so bili negotovi. Parkrat se je
skoro opotekla. Ruta ji je zlezla z glave na
vrat. Nepocesani lasje so ji mahali po senceh
na Celu.

,Ni ga, hudita! Ze dobro! Imas drugo!
Pa denarja ni¢! Pois¢em te nocoj. OC¢i ji
bom izpraskala. Kadar imam kronco, sem
vselej tvoja. Ze dobro! Kanalja!®

Korta je sedla na parobek, kjer je sedel
prej$nje jutro Prosenec. Tezko glavo je za-
gvozdila med rdece roke in bulila v tolmun.

,Semle bi legla. — Saj je vseeno, prej
ali slej! Par dni ve¢ ali manj na dnu pekla.
Sicer ga pa ni $e nih¢e videl. Trikrat sem
7e hotela v vodo. Pa kar ne gre. — Voda
je zani¢. Na zadnjo uro se.je pa res ne
napijem, nak! V vodo ne grem!“

Zamislila se je, glava se ji je sklonila na
vsehle prsi. Obzdela je, kakor bi zaspala —




Naenkrat se pa dvigne. Porodila se ji je
misel. ,Cemu v vodo? K Semenu po kronce!
Bogve, kaj so se menili ti dedci tukaj. Nekaj
- sem Cula, pa se mi je zadremalo. Kaj mi
mar! Semenu reCem, da ga ubijejo! In za

.~ CVETKO SLAVIN:

SOLNCNI ZAR.

Kraj potocka bi otoZno
jaz povesil zdaj oko,
da globoko v dusi svoji
bi nocoj ne vedel tega,
da je sen samo.

Svetli dan ni¢ vel ni svital
kot smehljaj se nad gor6:
kakor v dudi misli tezke,
plavali oblaki &rni

no¢ so vso mi &rez nebd.

kot smehljaj .

MIRA WAGNERJEVA :

POZNO JE...

P_ozno je — in le v grmovju
drobni slavki Se Zgolé,
pozno je — le v moji dusi
tihe misli Se bedé.
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to mi da ta zajec kronco. Ala, ponjo! potem
pa — en glazek al’ pa dva — — —*
Korta je s sklanim glasom zapela in ma-
haje z ruto izginila za podrtim mlinom.
(Dalje.)

In zaklical sem viSinam
in za solnéni prosil Zar:
pa so dvignile se megle
in na zemljo porosile
mrzlih kapljic par,

In zaklical sem planinam
in za soln¢ni prosil dih:
pa je z vrha skritih krajev
Sepetalo v no¢ nemirno
kakor glas mi tih:

,Kadar jutro vzide rosno,
sine goram Zar bleste¢,
mehko v srca diha Cista,

. za srce tvoje

pa ga tu ni vec...“

QZ

Kaj jim pot do zvezd Zarecih,
‘kaj jim pot do tujih mej? —
Plaho sence trepetajo,
mirno sanja no¢ naprej.
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J. E. RUBIN :

SPOMINI NA LJUBLJANSKO BARJE.

Nasa Ukrajina.

yoletie navadno prizanese
s povodnjami, nevarnej3a
pa je jesen. Jesen je enaka
zgodnji pomladi. Kakor pu-
sta stepa lezi barje: mrtvo,
suho... Visoke trave se
zibljejo tuintam. Kjer je
polje, je prazno ... Drevesa stoje gola, kot
da cakajo snega. Jate ptic lete ez barje.
Vzdignejo se z Golovca in lete proti ¢rnemu
Krimu, in od tam na skalni Kras ter na-
prej k morju.

Seznanil sem se z baronom na gradu,
ki lezi blizu barja. Bil je vnet ti&ji lovec.
Ni ljubil morda nicesar bolj od barja. Vsako

jutro sva bila tam na lovu. Jesenska jutra,

so bila mrzla in meglena. Tiho je lezala
ravnina. Tuintam po cesti se je oglasil kak
vozicek: ,Morostar“ je peljal Soto v Ljub-
ljano. V sinjem zraku se je Culo, kako je
tuintam zletela ptica, v dalji se je ¢ul trop . ..
Zemlja pod nogami je bila vlazna. Po drevju
so se budile barske ptice: vrane in srake. ..
Bog ve, odkod se je prikradla pastirska
pesem na naSe uho ... Morda poje Miha.
Solnca dolgo ni odnikoder, samo megle
se jasne, kot bi se hotele izgubiti, a se ni-
majo kam. Cipe so se oglasile v daljavi. .

Baron je bil na svojem mestu. Malo mi
je bilo do lova, nisem lovec . . Ljubil sem
prirodo in vse, kar je v nji. Ljubil sem iz-
prehode po brezkoné&nih barskih potih, rad
sem skakal Cez jarke, padal v rosno travo,
bredel po modvirju, tuintam si ogledal bar-
sko koco, iz katere so pokukale prve ku-
Strave otroCje glavice v beli dan; ljubil sem
ta jutra na barju. Baron je ljubil cipe, klju-
nae, kozice . . . Ce je prisel do kaj veljega,
Ce je videl Zrjave, kricee pod nebom, je
hotel dati Zivljenje, da bi zbil enega z jas-

nega zraka. Bil je dober lovec, a sicer pust,
kot vsi Anglezi. Celo jesen sva prelezala
na barju.

Vcasih sva se podila s konji po planjavi.
Jarek za jarkom se je vrstil, ograja za ograjo
in grmovje za grmovjem. Baron je podil dalje.
Moja mlada glava je sanjala svoje. Baron
ital neko¢ Sienkiewicza in govoril vedno
samo o njem. Zato je ljubil barje. Zvecer
sva v&asih utrujena pocila kje sredi barja;
legla sva na travo in privezala konje . . .

Jesenski veler na barju! ... Na vzhodu
se prikaze zvezda . . . Zadnja zarja ugasuje. ..
Veclernica na nebu se Zari v solncu, ki je
Ze dale¢ za gorami, menda v morju. Krim
je temen. Po travi cvirickanje razli¢nih pti-
Cev. Pti¢i-pevci, selivci morda pocivajo kje. ..
Truden je trop in vendar poje kje v ka-
kem grmu kak cizek, poje ali sanja o bo-
do¢ih juznih krajih, morda gre prvi¢ tja,
ali pa v spominih, na tihe doline naSih
gozdov. In oglasajo se mu po grmovju to-
variSi kot bi se pogovarjali. Rob barja izgi-
nja iz oci in zazdi se ¢loveku, da je rav-
nica postala neskon¢na planjava. Zemlja pod
teboj, kot da govori, o cem pac! O zgodo-
vini! . .. Ali je to maloruska stepa, po ka-
teri je vodil Taras Buljba svoj trop v boj?
Ali tu sanja zveler mati ob vzglavju svojih
dveh sinov, ki odideta jutri z ofetom na
Si€? Ali je kje kraj naSih bojev?... Ali je
ta svet podoben tistemu, o kateren govori
Seveenko :

Gomonila Ukrajina,

dovgo gomonila,

dovgo dovgo krov stepami
tekla, Cervonila . ..

Tekla, tekla ta j visokla,
stepi zelenijut,

diti leZzat, a nad njimi
mogili sinjijut . . .

,Pogledal sem na Ukrajino“, pravi pes-
nik, ,in zdela se mi je kot velika gomila.*




Umrje pesnik in hodi iz svojega groba
pod Ukrajino ... Vrsti se grob pri grobu,
napolnjen z ukrajinskimi junaki . . .

Na to sem se spomnil, ko sem lezal
zveler na barju ... Mi nimamo zgodovine,
sem sliSal nekdaj govoriti. Baron je gledal
v Krim in zacel praviti anekdote iz romana
,Z ognjem in mecem“. Ko se je ogrel, je
pa planil na konja in zbeZal po barju v
mrak. Odnekod so se oglasili zvonci ¢rede ...
Pomislil sem na na%o zgodovino. Cela nasa
zemlja je Ukrajina, grob naroda umorjenega,
ubitega, tam od Koroskih alp tja do morja,
na zunanje pa je le na barju podobna stepi.
Majhna je naSa stepa -— in skoraj bo iz-
ginila. Ima li zgodovino?. .. Zgodovino ima,
kot jo imamo mi.

Pocila je puska in baron se je pripodil.
Skotil je s konja na tla. Po barju so se
zasvetila tuintam majhna okenca barskih
ko€ ... Zvezde so se budile po nebu. Bolj
in bolj se je ¢ula pastirska pesem in Zveng-
ljanje zvoncev.

,Ali ste imeli vi vojske?“ je vpra%al baron.

»,omo imeli.“

,2Ali ste se bili na tej stepi?“

,Ne, mi nismo kozaki.“

,Kaj niste imeli srednjega veka?“

,Da, imeli smo ga na vztoku, na meji
hrvaski na Podonavju in Posavju, tam smo
padali za tujce.”

»in kdo je bil tu?“

,Bili smo mi.“

Res je bilo tezko govoriti. Povedal sem
mu, da je v barju zgagala tur¥ka druhal, ko
je Sla nad Ljubljano ... Ni se mu mogel
priljubiti na8 narod. ,Ni bojevitosti v njem*,
je rekel: ... Drugo leto ga je neslo na
~ maloruske stepe. Kaj je videl tam, ne vem.

So ¢udni ljudje. Imel sem so%olca Izanca.
Mladost je prezivel na barju. Jezdaril je
konje in se podil ez jarke. Ko je priSel v
Sole, je =zasledil Karola Maya. Cital je
vse po dva-, po trikrat; ,Old Surehand“
y,HadZzi Halef Omar¢, ,Vinetou“ in drugi
junaki so bili njegovi vzori. Navadnih le-

poslovnih re¢i ni mogel ¢&itati, bilo mu je
~ vse ni¢. Util se je na pamet celo ime Ha-
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lefa Omarja .. ZmeSalo ga je popolnoma.
Sanjal je samo o tem. Cez nekaj let je ugel
v Ameriko, gledat resnico Mayeve fantazije.
Kadar sem se z baronom podil na barju,
sem se ga spomnil . . . :

Pozno v no¢i sva vcasih prisla z baro-
nom domov. Cudno je sanjal ta ¢lovek.
Nikdar ni imel zadosti romantike. Pogosto
je Sel ponodi na barje. Mucil je konja in
letal kot vihra zdaj po cesti, zdaj ez jarke
po senoZetih. Lepe so take jesenske noi,
ko je vse tiho in €lovek zasanja, ko gleda
po ravnini. Veter veje in prinaSa razne gla-
sove iz daljave. Griva igra ob konjskem
vratu . . . Clovek gleda zemljo naokrog in
srce govori: Lepa si domovina. ..

Strasna je viharna no¢ na barju. Neko¢
sva ostala z baronom na barju; bil je je-
senski vefer in temnilo se je hitro . ..
Krim je bil v meglah ... V dalji se je vi-
delo, da je Sel dez . .. Cela podoba je bila
kot prekrizana z gostimi deZevnimi ¢rtami;
zatemnilo se je, in komaj smo razlocili, da
leze v ozadju nekje gore. Konja sta dvi-
gala glavi in postajala nemirna. Baronu je
to ugajalo. Lezal je v suhi travi in pravil
sem mu o nekdanjih polharjih na Dolenj-
skem ter o iZanski vojski, ki je Sla 1. 1848.
ez barje nad Ljubljano. Za Krimom je pocasi
grmelo. No¢ je pokrila barje. Nekaj casa
so se videle lu¢ice po ko&ah, potem pa so
izginile. Sedla sva na konje in videla nisva
drug druzega. Prditi je zalelo. Kazalo
se je, da bo palo malo pohlevnega deZja . ..
Baron je zapodil za kratek ¢as konja. Ko-
njema se je udiralo in zemlja pod nami je
bila takoj mehka, polna vode ... K sreéi
sem bil kmalu na poti. Baron, ki je iskal ,ro-
mantike“, je podil po senozetih . ., Slisal
sem, kako se je udiralo konju pod no-
gami ... Naenkrat je bilo vse tiho...
Baron je nekaj kri¢al .. . Obtical je v blatu.
Z glasovi sem mu dajal smer, kje je cesta.
Ves umazan se je resil.

Pocasi sva jezdila po cesti, Objemala
naju je tema. Za nama je nekje tres¢ilo in
zagrmelo. V blisku se je zasvetila vsa pla-
njava obenem ... Zasvetila so se drevesa, -
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kole, cesta ... in za trenutek je bilo zopet
vse sama no¢. Grom je stresal zemljo. Dez
se je vlil in nevihta se je zacCela. Burja je
nesla dez zdaj v to, zdaj v drugo stran,
sliSalo se je Sumenje osamelih dreves in
grmievija ter padanje deZja po suhi travi.
Po zemlji kot da je vrelo ... Zasvetil se je
Golovec v daljavi in zopet je izginil v temi.
Nekaj straSnega je imel ta vihar na sebi.
Zdajpazdaj je pocilo, kot da bi se kaj po-
drlo. Blize in blize je udarjala strela. Uda-
rila je menda naravnost v tla, v mocvirje.
Zdelo se mi je nevarno. Na desno in levo
je stasoma udarjalo. Jemalo je vid in zemlja
se je tresla pod gromom. Kako je obcutil
baron to ,romantiko“, ne vem. Po eni uri
sva pri§la na Dolenjsko cesto, in jaz sem
bil vesel. Tudi njemu menda ni bilo Zal. ..
Bezala sva v deZju dalje in jaz sem gledal
na barje. Cela planjava se je zdajpazdaj za-
svetila v blisku in se zopet skrila v temo.
Sumelo je sem od Krima in oblaki so pla-
vali nizko nad barjem . .. ;
Mokra sva pri$la domov. Ko sva drugo
jutro 8la z baronom na barje, je bilo po
nizjih krajih zalito z vodo ... Lov je bil
bogat. Jesensko solnce je sijalo v tiste vode,
ki so hitro hlapele. Nekje sredi barja je
strela uzgala kozolec; zgorel je do ftal. ..
Kmet je pospravljal poslednje ogorke in
hvalil Boga, da ni udarila v hi%o . ..

* *
*

Taka je jesen na barju. Barje lezi mrtvo,
kot da Caka zime, ptice lete Cez barje, Zi-
vina se ozira na zapu$¢enem pasniku. Tu-
intam v jeseni barje poZzigajo; dim se vali
¢ez celo ravnino. Lovci se prikaZejo na lov
in krasna priroda vabi slikarja ... Sedel bi
ob rob in se zagledal v lepoto mrtve po-
krajine . .. Zdi se kakor sanje otoZnega
srca... Cudovita so jutra, Garobni veceri...
Solnce tone, ne zatone, izgubi se v zarji
prav tam, kjer se zlati z belo glavo Triglav.
lzgine in mrak pada... Sence dreves se
dalj$ajo, mirno, tiho, naenkrat zaSumi veter
po osamelih listih. Zemlja vztrepeta pred
nocjo, bojece, bojazljivo ... Mrzel veter

zaveje, kot bi se zasmejal demon, in not
pada, kot bi prihajala izpod Krima in bi
Sla na ples na barje. Nazadnje vse po-
krije tema in zvezde zagore ... Pesem, tiha
spremljevalka lepih nodi, se oglasi kje na
na robu, ali pa tam sredi ravnine . ..

* *
*

Bozi¢, je bil, pa mrzel in leden .. To
je bil ¢as, ko je Cednik-godec Miha godel
po hisah in pripravljal mladino na predpust.
Koledoval je vsako leto... Jozle se je
klatil po vaseh okoli barja in iskal gorkega
kota ter dobre potice, kot se spodobi
kralju, in umetnik Mehej je hodil bogve-
kje . .. Vse je zapustilo barje tacas ...

Zjutraj smo vstali in sosed Botar je
klel na vasi. V&eraj je v semnju kupil konja,
ponoci so mu ga ukradli. ..

,S cigani je Sel, s cigani“, je govoril
sosed Botar, in vsi moZje so mu pritrdili.

,Vzemi konja in pojdi za njim!“ so mu
svetovali.

Bil sem takrat pri stricu, ki je imel lepe
konje.

,Vzemita konje in pojdita!“ je svetoval
stric.

,Pa kam ?¢

,Hm, na barje! Vsak cigan beZi tja; na
Dolenjsko tezko uide, a Cez barje zmeS3a
sled.“

Odpeljala sta se dva soseda z drugim
Botarjevim konjem in odletela iz vasi po
Dolenjski cesti proti Ljubljani. Z Botarjem
sva sedla na konje in sva se spustila v tek.
Botar je jezdil slabo, kot sploh pri nas.
Noge so mu mahale in zibal se je nerodno . . .
Takrat sem prvi¢ po zimi priSel na barje.
Kamor so nesle o¢i, povsod sneZena bela
plan ... Krasen pogled! Zimsko solnce je
izkuSalo sijati in v njem blestea se ravan
je jemala pogled.

Jezdila sva z Botarjem vStric.

,E, ne dobi8 konja, ko ti gaizpelje cigan®,
je pravil Botar. ,Gorjanu so ukradli kobilo,
nikoli ve¢ je.ni videl.”

Gledal je na cesto, da bi zagledal sle-
dove. Zelel sem imeti poleg sebe kakega




Majevca“ ki bi izvestno hitro in varno
‘nasel pravo sled. ,Kupoval sem vceraj“, je
~ pravil Botar, in cigan je meSetaril. Ni srece
s ciganom. Lahko se ti konj skazi. Kdo
e, kaj imajo ti ljudje! Kupil sem in se
kregal s ciganom zaradi namecka. Hotel
‘dva goldinarja ... Dali smo mu enega,
pil je cigan ciganski z nami. Na Dolenj-
kem mostu sem ga srecal. Lezal je na ci-
anskem vozu in trije konji so bili pripre-
i. Vozil je na Dolenjsko; rekel je, da
na Hrvasko, ko je vendar vedno gonil
nje na Lasko, kot vsi ,bali-kavali“ s ci-
ini vred. Menda sem bil pijan, da nisem
klenil. Ej, Sel je stotak, nesreca taka ...
ako je pravil in zdihoval Botar.

- Ustavila sva se v krémi ob barju. Sinoti
- so tu ustavili ciganje, potem pa so zavili
roti Pijavi gorici. Imeli so tri konje, dva
predaj, enega zadaj privezanega. To je
edel krémar. Odsli so Ze po noci. Pes ni
lajal celo no¢, bilo je mirno.
~ V kotu je sedel ,morostar“ in si pod-
iral glavo.
,Pes je lajal“, je godrnjal, ,in Zena me je
merj_ala. Pogledat me je priganjala, pa nisem
el. Meni nima kaj ukrasti; ¢e pa drugim,
a naj .. .“ Krémar je svetoval, naj gremo
a Pijavo gorico in tam poizvedujemo, jaz
em pa mislil, da je boljse, ¢e gremo na-
nost preko barja na Borovnico ali na
niko ... Ako je bil cigan toliko zvit,
je znal konja ukrasti, je tudi {oliko zvit,
2 ga bo izpeljal ¢ez mejo . .. Sla sva proti
fjavi gorici.
LPes je lajal“, je upil v krémi morostar,
Zzena me je klicala. Kajjaz vem? Konjski
bi bil lahko videl .. .«
Krémar je povedal, da je ,morostar®
ripeljal 3oto in se na vse jutro napil.
Jutro je bilo mrzlo in sneg je $kripal
d nogami. Po cesti so se zbirali vrabci
nadi ter S¢inkovci in penice, iskali so
... Na vejah se je oglasala senica in
érevesmh vrhovih se je skrival potuh-
ni brglez. Z voli¢i so peljali ljudje drva.
ed Botar je nadlegoval vsakega, ¢e je
I ponodi cigane skozi vas.
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»,Konja so mi odpeljali, vragi ciganski®,
je koncal vselej. Nih¢e ni cutil. Bili so od
dale¢. Prisla sva h krémi. Povedali so, da
so psi lajali, da so cutili voz in kricece
ljudi . ..

,Proti Hrvaskem so 3li“, je menil Botar.
Odtod naprej jih ni nihle ve¢ Ccutil, kar
je bilo hi§ ob cesti. Sledovi so izginili.
Sre€ali smo lzanca. Rekel je, da je cutil
o polno¢i voz skozi vas . ..

Zavila sva proti Igu, in povsod so jih
Cutili. Jezdila sva po cesti dalje. Poldne
je bilo. Barje je bilo kot dolga bajka o
starodavnosti. Dale¢ okoli vse belo, na se-
verni strani Golovec in tam na zahodu mestu.
Crna gola drevesa stoje po beli planjavi,
kot bi sanjala osamela dua. Vrane krice po
njih in posedajo po snegu. Vzdignejo se
Cez Cas in s kvakanjem prelete na drugo
drevo. Vidi se grmievje, kot raste ob
jarkih; lahne, temne sence so, koder leze
jarki. KoCe se ¢rnijo tuintam med drevjem.
Cez plan veje zimska burja in pripogiba
gibke vrhove osamelih vrb. Morda stopa
tuintam kak ¢lovek pocasi po gazi. Kot
mrtvo je’ barje po zimi. V vasi onostran
Borovnice je stal voz pred krémo. Ciganje
so pili v hisi. :

Kot besen je planil sosed Botar s konja
v krémo. Skocil je med cigane in zahteval
konja. Cudili so se mu in vpradevali, kaj
hote od njih. Res, cigana, ki je veraj me-
Setaril ni bilo med njimi. Imeli so samo
enega konja. Ni¢ jim ni mogel. Bali se niso.
Odgovarjali so predrzno in grozili s toZzbo
za kratenje dobrega imena.

Pocila sva si in opazovala cigane. Zme-
nili se niso za naju in govorili so v svojem
jeziku.

Cudna, prekanjena je ciganska dusa. Po-
leti pridejo ciganje na barje. Ljubijo ravnino.
Izgube se potem na vse strani. Golovec je
bil vcasih njih domovina; pregnali so jih, in
v zadnjih letih so izginili.

Vrnila sva se proti veferu. Mraz je pri-
tiskal. Ko se je zmracilo, sva bila na barju.
Lahna megla ga je pokrivala. Po kocah so
se kmalu zasvetila okenca. Ko sem po-
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gledal na koncu nazaj, se je videlo v pol-
mesecini ozadje, in motne sence so kazale
po barju, kje stoji drevo, koca, kozolec. ..
Sicer pa je bilo vse mirno in mraé¢no, zimsko
mrtvo. Cigana torej nismo dobili. Drugi
dan je pravil megetar Kvarec, da je %el na-
ravnost preko barja skozi Lipe proti Krasu.
Unesel jo je sre¢no.

gorenje plasti dobro odtekla. Kmet-barjan
pravi, da ,nategne“ vodo iz zemlje. Po
jarkih stoji sicer vedno gnojna umazana
voda, ki se cedi iz rjave zemlje. Ker se
barske reke pocasi odtekajo in ker nimajo
mnogo padca zastaja voda. In zato je ostala
barska zemlja pusta in prazna do zacetka
19. veka.

Takrat so okoli€anom ponujali barje za-
stonj, a nihce se ni hotel truditi z osuSe-

HRADECKEGA MOST.

Zgodaj se zalne barje tajati in se dolgo
ne otaja. Sneg kopni, voda zastaja po jar-
kih, in to dela spomladi povodnji. Tega ¢asa
se najbolj boje prebivalci barja. Zemlja se
dolgo ne usudi; pozno je Sele mogoce
orati, kjer se sploh orje, ko so bili jarki
iznova pokopani in se je voda iz prve

M. JAMA.

vanjem. S¢asoma so se pokazali uspehi
Gruberjevega prekopa; ljudje so se pribli-
zali barju ter se naseljevali ob robu in na
njem bolj in bolj. Vendar je celo stoletje
Se trpelo barje in njega prebivalstvo ob
povodnjih. In 3e dandanes ne mine skoro
leto, da ne bi voda preplavila barske ravni.
Ako se to izbolj8a, se izpremeni barje s¢aso-
ma v novo dezZelo in izgine podoba stepe.

(Dalje.)




ROMAN ROMANOV:

HISA NA HOLMU.

V.

otekala je zima in se blizala
. koncu. Ze je bila utihnila
mrzla burja in Ze je pri-
Cel kopneti sneg. Gore so
stale v daljavi popolnoma
temnomodre in tudi nebo
E: je bilo ¢&isto temnosinje.
MO] Bog, dobro dé ¢loveku, ko se raz-
. grnejo temni in tezki oblaki in se pokaze
- tisto milo &rnomodro nebo ... Kakor bi
. pogledala po %irokem svetu miloba in bi
- se razlila po srcih . ..
i‘f Jug je podil po nebu oblake, da so hiteli
~ in se izgubljali za obzorjem. To je trajalo
malo dni, in sneg se je Cisto stajal. Nastopili
) {so marevi dnevi in spomladansko solnce
“e posijalo na polje in trato. In so prigli
~marcCevi veceri: solnce je zahajalo in mrak
f_ pricel padati; vse je tiho, ali spomlad
diha popolnoma nalahko in na skrivaj in
“vsakdo jo Cuti. Ze se ogla%ajo drobne ptice,
' Ze pri€enjajo svoje vesele pesmi. Fantje pojo
& a zelenem gri¢u in pojé o spomladi in
jubezni. In mlade deve se vesele: lahka so
ova srca in smehljaji se budé v njihovih
i .
Maks je hodil po sobi in mislil na odhod.
V zadnlem Casu se mu je vedno ponujala
fa misel in ni je odganjal, ker mu je nudila
polno slasti in veselja. Jasne poteze so se
azlivale po njegovem obrazu in veselile so
njegove o€i pri pogledu v bodo¢nost, ki
opala predenj — mlada in mod&na in
lazbe polna.

Poldem hej, Cez gore in zelene reke
’_J;ublm postenost!“.
A to je bila sanja, blla je ena izmed misli,
i objamejo ¢loveka sredi nevarne poti . ..
n jo je ljubil, ker mu je nudila neke
e nade.
»-DOM IN SVET* 1904. ST. 7.
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(KONEC.)

Tudi Ana mu je priSla na um. Kakor bi
se spominjal na polotro¢jo no¢, ko se je
igral z zvezdami in si rezal krilo iz vecer-
nega neba . .. Zalostno mu je bilo za davno
polotro¢jo lepoto in sladkost.

To mu je prihajalo na pamet ob vecerih;
soba mu je bila pretesna, vstal je in 3el
pod spomladansko nebo.

Tiho je bilo vseokrog in rahla spomla-
danska sapica je dihala popolnoma lahno v
njegov obraz. Sel je mimo gozda, kije tu-
intam za%umelo v njem in je bilo &utiti, kot
da se budi Zivljenje, ki pride in ga odene
v zelenje. Vse nebo je bilo &isto in brez
obla¢ka in na zapadu je Ze gorela velernica.

Maks je priSel do steze, ki pelje dalje
dol do studenca; in tedaj je opazil, kako
prihaja sem od vasi mlado dekle. Bila je
Ana, ki ga je spoznala Ze iz daljave. Za-
vrvelo je po njenih prsih, $la mu je na-
sproti in bogvekaj jo je ustavilo pred njim.
Ni¢esar mu ni mogla povedati in njene oci
so bile poveSene.

Tedaj se je zganilo v njegovem srcu:
kakor bi se odprli ve¢nomirni grobovi, nasi
ljubi bi vstajali iz njih, klicali bi nas in pro-
sili bi nas z mehkimi besedami, mi pa bi
ne mogli do njih ... Miloba se je razlila
po njegovem srcu, dal bi bil za njo vse —
svoje Zivljenje . . .

, 11 mi odpusti, Anica!... Glej, sedaj

. je priSel konec, prihodnji teden pojdem

bogve kam. . .¢

Nekaj mu je zaprlo glas, vzdihnil je in
prenehal.

- ,Ne verjemi ljudem, ko bodo govorili
o meni, zakaj na meni ni krivde. Ljubezen
do doma in do tebe me je dala v malo-
vredne roke, a sedaj je priSel konec . . .
Jaz pojdem, Anica. Ni drugega konca, zato
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mi odpusti ... Ne bodi Zalostna in ne jokaj,
kadar te objamejo spomini. . .“

Globoka bolest in tesnoba mu je pri-
drzala glas in sklonil se je nad njo, ki je
tis¢ala robec na obraz in tiho jokala —

Iznad gor se je dvignila luna in bleda
svetloba je zatrepetala po $irni naravi. Tu je
zaSumelo, tam je vstal vesel glas, zakaj bu-
dilo se je spomladansko Zivljenje. Od nekod
dale¢ so plavali glasovi zaljubljene pesmi
in so se razgubljali.

Od vasi so prihajali ljudje in Maks jih
je opazil.

,Pojdi, Anica, ljudje prihajajo!“. ..

,Daj mi roko, Maks, jaz bom umrla...¢

Glas se ji je tresel in pogledala je vanj
s solzami v oleh. Maks ji je ponudil roko
in je Cutil, kako je njena drobna in Zalostna
desnica vsa vlazna od solz.

Odsel je ob robu gozda nazaj in proti
Holmu gor. Ko je stopil v hiSo na Holmu,
bil je Se ves potrt in zamisljen in ni opazil
nikogar. Cutil je divio silo, ki ga je tirala
nekam dale¢, dale€. ..

Mrak je bil in v kotu je sedel tisti mladi
suhi fant in Clovek z zaraslo brado. Oba
sta molcala. Ko je vstopil Maks, sta dvignila
glavi. Sel je dvakrat po sobi in se je ustavil
pred njima.

,Jaz pojdem od vas bogvekam, potem
napravite, kakor hocete. HiSe ne vzamem
seboj in svojih travnikov tudi ne! Spodaj
so, tik Zupanovih, in jih prodajte in vzemite
denar, ki ste mi ga posodili... A jaz poj-
dem!“. ..

Njegov glas je bil mocan in krepak, ali
odzval se ni nihée. Molk je zavladal spet
po sobi in no¢ je legla po njej. A ¢ez njo
je posijala luna in mehki valovi njene svet-
lobe so se razlili po mizi in po tleh.

Takrat je odprl vrata Dolfe. PriSel je
naglo in razburjeno in zaloputnil je vrata
s trdo mogjo.

,Josta so dobili!. ..
Izdal nas je!“...

Govoril je vznemirjeno in napol je vpil.
Suhi fant pri peci se je vzravnal in se obrnil
k sosedu.

V trgu je kral...

,Kakor sem rekel, Matija: kmalu bova
loena — Vsak v eni beznici!“

Matija ga ni poslusal; z rokami je podprl
glavo in je mislil bogvekaj.

A Maksa je spreletel mraz. To je konec,
konec ... Stopila mu je pred oli Zelezna
pravica in kazen ... Na ta nacin so bili
koncani njegovi zadniji upi in ga je zagrnila
no¢ bolesti in Zalosti. Stopilo mu je pred
o¢i, kako pridejo ponj in ga bodo peljali
uklenjenega skozi vas in skozi sredo vas¢a-
nov in se je zdrznil. Obstal je sredi sobe
in izpregovoril:

»Jaz grem v mesto in se naznanim sam!“

Dolfe je stal pred njim, gledal je v tla
in zamahnil z roko.

,Tudi jaz se ne bom skrival po hostah
in sit sem Ze tega Zivljenja! Naj pride Ze
konec!®. . . :

Prenehal je za malo ¢asa in je nadaljeval:

,Zazgite dom! Ti, Matija, zazgi! Ne ma-
ram, da bi ga prodajali. . .«

Dolie je utihnil in Maks je $el ven. Stopil
je pred hiSo in se ozrl po lepih in Sirokih
poljih in travnikih. Mehka mesecina je pla-

vala nad njimi in dozdevalo se mu je, kot =

da 'pri¢akujejo nekoga v takem miru in tiSini.
Pri¢akujejo nekoga, ki bo priel in jih bo
obdelaval z ljubecimi in skrbnimi rokami . ..
Tako se mu je dozdevalo in Zalostno mu
je bilo . ..

Pozna ura je pribhajala in po vasi je
bilo vse mirno. Stopil je v svoj dom in
obstal sredi sobe. Tedaj je nekaj stisnilo
njegove prsi. Kakor bi oZele Zelezne roke

njegovo srce in bi zadnja kaplja krvi kanila _:'

iz njega ... Sobica je bila domaca in pri-
jazna in zdelo se mu je, kot bi hodil po
njej materin duh. Ozrl se je k peci: tam je
sedela ob takih vecerih njegova mati . .

Neskon¢na bolest je stisnila njegove prsi

b

in plagno je od3el. Ko je zapiral vezne duri,
se mu je zdelo, da sedi mati pri ognjis¢u
in joka in gleda za njim s solzami v oCeh...

,Kje je moj Maks? — Pridi mi na prsi,

ti dete moje!“. .. :
Kakor bi &ul njen ljube&i in davni glas
in kot bi jo videl... Vrnil se je in sedel
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na ognjiste. Cisto temno je bilo krog njega
b ‘in z rokami je zakril svoj obraz. Sklonil se
- je globoko dol in dve solzi sta pritekli iz
~ njegovih oi:

- sta v kratkih trenotkih . . .

~ Vstal je in od%el. Ko je %el mimo okna
~ Anine sobice, je potrkal na Sipo in izpre-
- govoril s krepkim glasom:

- ,Ana, Anica, bodi srecna!“. ..

~ Hitro je stopal po cesti dol proti mestu
" in njegovi koraki so odmevali v spomla-
:';}Qansko noc.

VL

- O pomlad, ti podoba ljube mladosti, kdo
ne bi bil tebe vesel? —

In komaj je prisla v dezelo in Ze je
- zelenel travnik in gozd. Ves je ozivel. Su-
~ melo je v vrhovih in po grmoviju in grmi-
- Ceviu je 3ultelo in po tleh med steljo in
- gozdnimi rozicami je vrelo in se gibalo.
vetele so roze po poljanah, kvisku so dvi-
jale svoje glavice in lahka sapica jih je zibala
v zadovoljnih sanjah. In cvetelo je drevije:
B ik in lepi %opki so stala krog hise
sadna drevesa, vesele ptice so letale po njih
s0 pletle gnezda in pele Zivahne pesmi.
prijaznih viSin se je smejalo spomladansko
bo in solnce je pozdravljalo vdano in

Sijalo je po Holmu in po vasi, ki je bilo
Ino govorice v njej. Priblizali so se mra¢ni
dki, slutnje so se uresni¢ile — prislo
je na dan in se je zjasnilo.

- Novica o Jostu je zaSumela po vasi in
hitela od hiSe do hiSe. Nekateri so se
zali in so gledali s preplasenimi olmi;
Igi S0 zmajevali z glavami in govorili z
iimi besedami: ,Sedaj se je pricelo in
Slo po vrsti naprej! Vedeli smo, da mora

a na Holmu je stala mirna in zapu-
Nih&e ni hodil po dvoris¢u, nikogar
i bilo pred hio in njive in trate so stale
knjene. Trava je rastla po njih in
roze so cvetele tam. Vascani so gle-
zatudenimi o¢mi in polglasno so se
: »Kako zapusceno, ej, kako Zalostno!“

¢isto drobni sta bili in izginili
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In temu in onemu je bilo Zal Maksa:
,Dober fant je bil, drugi so krivi!“... Vaske
zenice so govorile Zalostno in poljokaje:
»Ej, dober fant je bil, ej, kako je ljubil svojo
mater! — Na grobu je jokal na glas kakor
otrok . .. Ej, kako je ljubil svojo mater!“...
In brisale so si solze iz oli in tezko jim je
bilo pri srcu.

Tako je bilo po vsi vasi polno govorice
in tudi do Zupana je priSla. Bil je Clovek,
ki misli hladno in mrzlo in obsoja brez srca.
Govoril je s svojo Zeno in mrak je lezal
na njegovem obrazu.

,Maks je Sel sam in se dal zapreti.®

Pogledala ga je in zaCudenje se je razlilo
po njenem obrazu. Spomnila se je hcere,
ki hodi po hi8i bledih lic in Zalostna. V¢asih
bi ji bila rada rekla o tem, a je zamolcala.
Menila je, da je bolje tako.

Ana je bila potrta in je preZivela mnogo
no¢i brez spanja in pocitka. Njena mlada
in lepa prva ljubezen je bila uniena, strti
so bili njeni sladki upi in v ni¢ so se raz-
gubile prve pisane sanje njene ljube mia-
dosti. Vcasih je slonela in govorila obupno
in s solzami: ,On ni kriv, zapeljali so ga,
zapeljali! . .. Tako me je rad imel, tako
rad!“. .. In potem se ji je zdelo, da je mrtvo
njeno srce in je mislila na smrt: umrla bo
in tako bo koncana zadnja bolest ..

Ali tuintam so se ji vzbudile mogocne
misli; bile so vse krepke in ljubila jih je.
V takih trenotkih je Zelela, da bi reSila
Maksa, da bi sprala z njega vsako necast. ..
In sanjala je o velikih moceh in o velikem
oblastvu . . . Bile so same sanje, a rada jih
je imela, ker so ji nudile tolazbe.

Ljubila je samoto in najrajSi je bila v
svoji sobici. Tudi na to popoldne je bila
tam; sedela je pri oknu in njene o¢éi so
gledale tja na obzorje in kdovekam. Za-
lostne misli so vrvele po njeni glavi in bila
je vsa iz sebe. Ni se mogla potolaziti, ni-
Cesar ni mogla pozabiti in vse je stalo vsak
trenutek pred njenimi ofmi: bilo je tako
neskoncno lepo, tako neznano sladko, a njej
je bilo odvzeto, ukradeno — zan]0 je bilo
vse koncano .

27 %
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Zunaj se je nagibalo solnce proti zatonu
in sence drevja so bile vecje in veje. Rdeca
barva se je razlila po vsem zapadu in tudi
vrhovi gora tam v daljavi so se pordecili.
Soln&ni Zarki so se dvigali, speli so viSe in
viSe in naposled so obsevali e samo nebo.
Se &isto majhen del solnca se je videl izza
gor in bolj in bolj se je manj3al.

Dolfe je priSel po poljski poti iz hoste
na cesto. Skrival se je celo no¢ v go¥cavi,
ker je vedel, da ga i8¢ejo. Kakor zver, ki
nima doma in se boji ¢loveka, je tical v
~ grmi&ju vso dolgo jesensko noé. Preplaseno
se je ozrl, kadar je zaSumelo; bilo ni nig,
samo gozdna Zival je $la svojo pot... Dolfe
je prevdarjal in mislil, a naposled mu je
bilo dovolj: ,Ni me bilo strah zacetka in
tudi konca se ne bojim!“... Navelical se
je bil Ze tega Zivljenja in se mu je zastu-
dilo. Ve¢ se ni maral skrivati po hosti in
ni hotel begati po svetu. ,Naj pride konec!“
je mislil in je Sel proti domu.

PriSel je in odklenil in z mo¢no roko je
zaloputnil vrata za seboj.

Stopil je v sobo in odprl skrinjo. Polno
re¢i je izmetal iz nje in jih je zavezal potem
v moder robec. Tudi papirnat denar je po-
tlacil vanj in je poiskal motiko in se od-
pravil po stopnicah dol v klet. Tam je kopal
hlastno in burno, vrgel je vse tisto in urno
zagrebel. Delal je hitro, samo vcasih je ob-
stal za sam trenotek in je pazno poslu3al,
a potem je kopal $e hlastneje. Njegov obraz
je bil bled in brez krvi, na &elo mu je stopil
pot in o&i so gledale trpo in mracno.

Odpravil se je nazaj, vrgel je motiko v
kot in stopil v sobo. Tam je hodil gorindol
s hitrimi koraki. Glavo je imel sklonjeno,
in kadar je priSel do okna, se je ustavil in
se ozrl po cesti. A takoj se je spet obrnil
in ¥el proti vratom in nazaj. Ustnice je imel
trdno stisnjene in roke je ti¥¢al v Zepih.
Naposled je ugledal tri oroZnike : 8li so hitro
po cesti gor, in ko so 3li &ez Holm, je postal
in poslusal. Odsli so mimo in on se je na-
smehnil s ¢udnim smehom:

,Ne ved6 zame; treba bi jih bilo Kkli-
CRE1E. ..

Ze je mislil odpreti okno in zaklicati, a
premislil se je: ,Ze povpraajo sami in me
najdejo!“. . .

Pricel je zopet hoditi po sobi gorindol
in ¢uden nasmeh je plaval krog njegovih
ust. Mislil je: zadnji trenotki svobode te-
Gelor ../,

Zunaj je bila Ze izginila velerna zarja
in gore so stale v daljavi popolnoma temno-
sinje in resne. Pri¢elo se je bilo Ze mraciti,
a nobene zvezde e ni bilo na nebu. Lahen
veter je pripihal sém od vzhoda, sence so
izginile in v vrhovih drevja je zaSustelo.

Dolfe je stal pri oknu in poslusal. Cez
Holm se je peljal voz z velikim ropotom.
Pri vozniku je sedel fant in igral na har-
moniko. Na vozu so bili njegovi drugovi,
ki so se peljali od nabora. Na klobukih in
na prsih so imeli velike $opke rozmarina,
roZenkravta in rde¢ih nageljnov. Ta in oni
je imel za klobukom bel listek; bili so vsi
veseli in peli so krepko na glas:

Jaz sem hodil po planin’cah,
jaz sem hodil po dolin’cah...

Dolfe je zaslifal v veZi korake. Vrata so
se odprla — stopili so v sobo oroZniki.

Mirno se je dal odvesti. Odpeljali so gak N

Zupanovi hisi dol v vas in mu veleli sesti
na klop. Sedel je z uklenjenimi rokami in
popolnoma mirno. Gledal je gor proti Holmu
s topim pogledom in molZal.

Pred njim se je zbrala vsa mnozica vaskih
otrok. Izza voglov so strmele vanj kustraste
glave in izza plotov so gledale vanj zve-
dave in preplaSene o¢i. Tudi po oknih bliz-
njih hi§ je bil videti tuintam zatuden obraz;
a umaknil se je hitro in nanagloma.

Zupan je prisel pred hi%o in pogledal
Dolfetu naravnost v obraz.

,Kaj si delal?... Vidi§!“. .. &

Dolfe ga je komaj pogledal; skomizgnil
je z ramami in mol&l. Zupan je govoril z
oroznikom, Dolfe pa je gledal gor proti
Holmu. :

Polagoma se je delal ve&er, in Ze so

gorele prve zvezde. Tam po poljih se je
bilo vse vpokojilo in veter se je izgubil.




Dva oroZnika sta pripeljala tistega mla-
dega in suhega fanta. OroZnik, ki je bil
ostal pri Dolfetu, je stopil k njima in govoril
polglasno in skrivaj. Tisti fant je bil zelo
bled in prepaden. Dolfe ga je gledal in je
izpregovoril s ¢udnim glasom:

»Zdrav, Markec!“. . .

Ta ga ni pogledal; stal je blizu njega
in njegove o¢i so bile tope in motne. Dolife
je ponovil.

,Bog daj, Markec!“. ..

Sedaj je uprl vanj svoje of&i, a niC se ni
zganilo na njegovem obrazu.

Orozniki so uklenili oba skupaj in so
ju peljali "skozi vas in tja proti mestu. Sli
so naglo in s krepkimi koraki.

Vascani so stali po pragih in so gledali
skozi okna. Ta in oni je izpregovoril pol-
Sepetaje in drug mu je pritrdil mirno in za-
miSljeno. Stare vaSke Zenice so jadikovale
in se spominjale Maksa: ,Ej, kako dober
fant je bil, ej, kako je ljubil svojo mater!«. ..

V¢Easih se je ozrl Dolie nazaj gor proti
Holmu. Bilo je, kot da se poslavlja od
doma. ..

Luina je posijala in obsinila je hiso na
- Holmu. Videla se je po vsi dolini dale¢ dol
- proti mestu.

3 Vecer je bil tih in miren. Zvezde so
~ gorele na vi3avi in lunin sij je bil razlit po
. vsi naravi. Na cesti niso srecali nikogar. Le
~ redko je priSel mimo zakasnel potnik, ozrl
. se je po njih z zatudenimi ofmi in odgel
~ svojo pot.

_ Dale¢ strani od vasi in Ze na polovici
~ pota skoro, se je ozrl Markec nazaj. Tam
;zadaj je bilo nebo obZarjeno in rde¢ plamen
~ se je dvigal naravnost gor proti nebu. lz-
~ poznal je, da gori na Holmu. Ozrl se je v
{.olfeta_. ki je el zamigljen svojo pot. Nagnil
" se je k njemu in izpregovoril : ,Ogenj!“...
Dolfe se je ozrl nazaj in mraz ga je
reletel. Tudi oroZniki so se ozrli nazaj,
udili se niso in so §li dalje svojo pot.
0 so dospeli v mesto, je bilo Ze pozno.
voglih mestnih hi§ so gorele ludi in ne-
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mirni plamencki so trepetali. Na ulicah ni
bilo nikogar ve€. Vse je bilo pokojno in
molee in le tuintam je udarila na uho
Zivahna in glasna govorica. Prisla je skozi
gostilniSka okna in se razgubila v temi.

Dolfe in Markec sta stopila vsak v drugo
jeto. Dolieta je pretreslo. Videl je po tleh
spefe obraze — grde in malovredne. Vse
je spalo, samo tisti pri oknu je Se cul. Bil
je kosCenega in zaraSfenega obraza, in ko
je opazil novodoslega, je dvignil glavo. Po-
lozil jo je takoj nazaj in oglasil se je s hri-
pavim glasom:

,Odkod, kolega?“. ..

Dolie se je ozrl po njem in ni odgo-
voril. Celo no¢ ni zatisnil o¢i, in ko se je
zdanilo, je vstal bled in popolnoma mracen.

* *
*

Maks je bil obsojen na leto dni. Zanj
ni bilo v jetnidnici in je polagoma hiral. Ko
se je vrnila v dezelo pomlad, je legel in
potem umrl.

Dolie je dosegel prostost ¢ez dolgo Ste-
vilo let. Starost ga je Ze tlacila, ko je prisel
ven. Posiveli so mu bili lasje-in s palico v
roki je beracil okoli.

O Ani pa mi je pravilo mlado dekle.
Stalo je pred mano, roko v plavih laseh
in njeno veliko in lepo oko je plavalo na
mojem obrazu.

sNekega poletnega jutra je vstala na vse
zgodaj in je odhitela na polje. Razpustila je
svoje dolge ¢rne lase po ramah in hrbtu
in rdece cvetove poljskega maka je vpletla
vanje. Prihitela je domov tako okraSena s
pesmijo na ustih in povedala je materi, da
je danes njen poro&ni dan. Zupanji so se
zaSibila kolena in je zajokala nad — blazno
h¢erjo ... Od tistikrat hodi Ana v polje in
se krasi z rozami, v hosto hodi in poje
vesele pesmi. Ob jutrih vstaja navsezgodaj
in pricakuje svojega Zenina — Maksa . . .“

Tako mi je pravilo mlado dekle in njeno
veliko in sinje oko je plavalo na mojem
obli¢ju . . .
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JANKO JOVAN:

DOMACI OBRTI NA KRANJSKEM.)

VIL

Piparstvo.

skem, ki bi bil po naravi
A Dbolj locen od ostale de-
A\ zele kakor Bohinj. Dolga
| potod Bleda ez Bohinjsko
Belo skozi Stenge ob bistrj

S Bohinjski Savi je zagrajena
na obeh straneh z mogocnimi orjaki. Do-
lina, ki vodi v Bohinj, je ozka, le tupatam
se odpre kaka vec¢ja ravan. Sele pri No-
menju, vasi v bistriski fari, se popotniku
razgrne precej prostrana Spodnja bohinjska
ravnina; Se dobro uro hoda, pa stoji v eni
najdivnejSih vasi na Kranjskem —: na Bo-
hinjski Bistrici. Kamorkoli se ozres, ne vidi$
drugega kot gorovje kroginkrog doline. Na
eni strani te gleda ponosno sivi Triglav, na
drugi strani pa ¢uva Bohinj po svoji bogati
flori znana Crna prst. Nekaj vi$je nad Spodnjo
bohinjsko dolino leZi zgornja s Srednjo vasjo,
mejno faro znanega Koprivnika, kjer je pa-
stiroval prvi slovenski pesnik Valentin Vodnik.
V fari koprivniski leZi precej ¢edna vas Gor-
juSe. Res, da je pot na GorjuSe tezavna in
utrudljiva, a lepa lega vasi in svezi gorski
zrak stotero poplatata popotnikov trud, in
kar nas Se najbolj zanima, nudi se nam
prav tu prilika, da na lastne o¢i opazujemo
enega najbolj originalnih domacdih obrtov:
oiajfarstvo“ ali ,piparstvo“, katero ima Ze
morda stoletja na Gorju$ah svojo domo-
vinsko pravico.

Pravega Gorenjca v narodni noSi si brez
pipe skoro mislitine moremo. Gorjuske pipe
so bile zato Ze od nekdaj znane po vsem
Gorenjskem. To pri¢a Ze dejstvo, da so ona
dela, ki so se Ze v zaletku preteklega sto-

1) Prim. ,Dom in Svet® 1902,

-

letja bavila z obrtnim vpraSanjem, omenjala
tudi gorjusko piparstvo.!) Ko je bila 1. 1838.
industrijska razstava v Celovcu, je bila cela
zbirka raznih gorjudkih pip razstavljena.2)
GorjuSe so, kakor smo omenili, gorska
vas, in sicer leZe na juZnem pomolu dale¢
se raztezajofega pogorja Pokluke. Vsa vas
Steje nekaj nad 60 hi§ s priblizno 300 pre-
bivavci, katerih glavno opravilo je polje-
delstvo in Zivinoreja. Posamezni pa izdelu-
jejo v dneh, ko jim preostaja dosti prostega
Casa, lesene pipe, in sicer nekateriz res pri-
rojeno spretnostjo. Te pipe so v pravem
pomenu besede ,gorjudke”, t. j. popolnoma
v domacem slogu izdelane, docela razli¢ne
od angledkih ali kakr$nihkoli drugih pip.
Preproste so sicer, vendar okusno izdelane
in za poljedelca prakti¢ne ; trditi smemo, da
ne zamenja pravi zavedni GorjuSec svoje
,Cedre“ z nobeno pipo, bodisi tudi dva-
ali trikrat drazja, kakor je njegova. Delo je
domacega izvora, in to nekaj velja.
GorjuSec izdeluje pipe iz hru3evega,
javorjevega, jelSevega lesa in iz puSpana.
Za vsako vrsto pip rabi drugacen les. Pri

1) Stefan pl. Kees piSe v svojem I 1819. na

Dunaju izi§lem delu: ,Darstellung des Fabriks- und
Gewerbswesens im Osterreichischen Kaiserstaate®
str. 138. II. d. 2 zv. sledefe: ,In der Wochein in
lllyrien werden aus Bergerlenholz viele ordinire
Pfeifenkdpfe, dann feinere mit Perlmutter und Metall
eingeiegte, mit Kupfer gefiitterte und mit hohen Be-
schldgen versehene Pfeifenkdpfe zum Gebrauche der
Dalmatiner und Matrosen geschnitten. — W. C. W,
Blumenbach piSe v svojem: ,Neuestes Gemilde der
Osterreichischen Monarchie.“ Wien 1832.11.B. S. 69:
,In der Wochein wurden 1830 bis 1832 Pfeifenkdpie
geschnitzt; einzelne wurden mit Perlmutter eingelegt
und mit Gold- und Silberdraht verziert. Mann schnitt
sie aus dem Holze der Bergerlen. IThr Absatz gieng
na Dalmatien®. Tudi Vodnik piSe v pratiki 1. 1795.

v ,Popisovanju kranjske deZele“: ,Fajfe delajo na 3

Gorju$ah nad Bohinjam.“
2) ,Heimarbeit in Osterreich.“ Wien 1901. S, 327,




lzblranlu lesa mora seveda biti previden in
}.,_'tzbratl les, o katerem ve Ze naprej, da se
~ bo dal obdelati po njegovi volji. Z Zago
~ razdeli najprvo les v kosce, kolikrina naj
- bode dolzina pipe. Kostek lesa obreze z
‘}'EOStrim, posebno za to pripravnim noZem
v podobi zelo podolgaste hrugke, s spod-
?,.'n]Im koni¢astim nazaj zavitim koncem. Kmalu
- more vsak, ki kaj razume o pipah, priseci,
'~1 ~ da namerava ,fajfar narediti ,fajfur“. Ako
: ,pa je oblika pipe stisnjena, bolj jabolku kot
- hrudki podobna, potem mora snov na vsak
" natin sluziti za ,zbalco* ali ,&edro“. Pip je
-'{'.';torej veC vrst, katerih vsaka ima svoje ime.
~ NajznamenitejSe so: fajfur, mala pipa ali
- vivéek, ¢edra, zbalca, mur&ek in polz.

~ V netem so vendar gorjuske pipe dru-
~ gim podobne, in sicer v tem, da imajo dve

=
e

- odprtini, v katerih ve&jo -se nabaSe tobak,
'v manj$o pa se vtakne cevka. Obe odprtini
- — prva vegja ,fingrat“ imenovana, v pre-
‘meru 11/5 ¢m, kakor tudi druga $e ne 1/5 cm
bela — sta krog in krog prevleCeni s
sitarjem ter sta na koncu obrobljeni z
‘medenino. To se pravi, da imata ,kapo“.
~ Gorjuske pipe brez pokrovca ni, kaijti
0 v njega vtisne gorjuski ,fajfar zna-
peat svoje umetnosti. Tudi pokrov
- napravljen iz medenine. Plo3¢ico, kakih
o cm Siroko in 4 cmm dolgo, poloZi na
no, v katero so Ze vdolbljene luknje v
elosti pokrovove odprtine, nastavi na
okrogel, oglajen klin enake debelosti,
ri parkrat s kladivom po njem, in Ze se
ne polagoma upogibati. Potem nada-
> § pricetim delom polagoma, dokler ni
pokrov zazelene oblike. Polagoma
im, kajti ,fajiar“ dobro vé, da naglica
lobra, in se mu je morda Ze tudi kdaj
lo, da se je vsled prevelike hitrosti
rov razpocil, preden mu je dal pravo
ko. Seveda, vcasih si Ze pomaga tudi v
€aju s tem, da ga zacini, vendar
izgubi kolikor toliko vsaj na vrednosti,
udi na dobrem imenu. Ostali konec
na obeh straneh s Skarjami, ga za-
naravnost navzgor na najdebelejSem
- ga zasufe nazaj nizdoli, zavije prav

423

na koncu — in kljuka, ki bode zapirala pipo,
je na pokrovu izgotovljena. Preden pa za-
vije, okrasi kljuko in pokrov priblizno takole:
Na koli¢ek iste debelosti, kakor meri odpr-
tina pokrova, natakne pokrov, nastavi nanj
zaokroZeno dleto in naseka vanj lepe za-
reze. Semtertja izpremeni velikost dleta, na-
pravi 8e nekaj ljukenj, potem okrasi z enako
umetnostjo kljuko — in pokrov je popol-
noma dodelan, treba ga je le e nasaditi na
rob pipe ali na kapo. Da se bode dobro za-
piral, o tem je seveda popolnoma preprican,
ker gotovo ni bil to prvi pokrov, katerega
je izdelal. Medenino kupuje ,fajfar¢, kadar
pride v mesto; pravil mi je, da jo je placal
1 kg po 8 K; torej mora res varcevati z njo,
da je kaj ne pokvari.

Oglejmo si tudi malo bolj natan¢no izde-
lovanje pipe same! Da so pipe razli¢nih
vrst, smo Ze povedali. Razlikujejo se pa tudi
po okraskih. Fajtur je gladek, le na zadnjem
koncu odspodaj ima kot olepSavo mal iz-
rastek. Tudi pri Zbalci Se ni najti velike
umetnosti. En rob¢ek pod vrhom in eden
spodaj — pa smo pri kraju. Drugale je s
Cedro. Na vsem, kar je na njej lesenega, ni
dobiti skoro gladkega prostorcka. Vse je
lepo z dletom polZasto narezano. Zlasti spret-
nejsi ,fajfarji“ se pri tem delu pokazejo prave
umetnike. A to $e ni ves kras naSe cedre.
NajlepSe na njej so namrec ,usi“, t. j. iz skolj-
kovine vdelani biseri ali ,pergelni“. Skolj-
kino lupino dobe pri nekem trgovcu v Ra-
dovljici ter jo placajo £g po 6 K. Z malo
Zagico razdeli lupino v male Stirioglate priz-
mice in jih opili na vseh straneh. Bolj na-
vadne so okrogle, bolj pa ugajajo podol-
gaste v obliki perja. Na to okrasi ,fajfar¢
pipo z ,u¥mi“. Ce je finej¥a, ne vidi§ skoro
na njej prostorcka, ki se ne bi lesketal s
skrbno obdelanimi biseri. Navadnim pipam
jih vstavljajo le ob robu. S finim dletcem
izdolbe pipar ljuknjico v les, jo namaze z
lepom, nastavi nanjo ,u3“, na koncu poos-
treno v podobi ,8marnkriza“, jo pritrdi Se s
kladivom, da ne odpade, in pusti vse toliko
Casa, da se posusi. Nato opili vse robove
biserov, ki molé iz lesa, in s tem je tudi
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opravil svoje delo. Samo spredaj, kjer ostaja
ve¢ prostora, vdela v pipo tudi razne po-
dobe. Najbolj so priljubljeni orli, katerih
vidi§ na najbolj$ih pipah vcasih kar po tri.
Navadno pa vstavi podobo konjske ali vo-
lovske glave, sekiro, kladivo ali sploh kako
znamenje stanu ali obrta, katerega ima bo-
dodi lastnik pipe. To je seveda vse po na-
roCilu. Na Zeljo vdolbe tudi zacetnice imena
iz Skoljkovine ali iz medenine. V¢asih do-
bimo celo srebrne okraske. Glavno delo je
dovrieno; treba je pipo le Se ,pomavati“,

disi e da napravi za 40 h nov pokrov&ek,
ali nastavi, Ce je treba, nove bisere, na Zeljo
jo pa tudi zopet ,premava“, in Cedra je
drugi¢ nova. .

Orodje fajfarjevo je preprosto. Zaga, par
polen z vdolbljenimi modeli za pokrove, nekaj
oglajenih lesenih klinov, ve¢ vrst dletov razne
velikosti, Skarje za kositar, kleSc¢e, kladivo,
sveder — in pri kraju smo z orodjem.

Vse delo se napravi doma v sobi, kjer
pipar prebiva, obeduje in spi. Ce je veg
Jfajfarjev¢ v eni druzini, gre delo hitro od

e -
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VHOD V CESARSKO PALACO V SOULU.

to se pravi, z lakom prevleti, kar se zgodi
navadno kar trikrat zaporedoma, preden dobi
pravi, zazeleni lesk. Pipa, naj bo potem Ze
fajfur, ¢edra ali Zbalca, je izgotovljena. Zdaj
pride na vrsto $e cevka, katero pa tudi kmalu
preskrbi nas GorjuSec. Cevke napravlja iz
smrekovih vejic, katere prevrta s poostreno
jekleno Zico.

Gorjuska pipa je solidnega dela. Zato
mora tudi tobakar precej izdati za tobak,
preden se mu pokvari. Pa tudi tedaj je gor-
juski ,fajfar“ pripravljen, da jo popravi, bo-

rok, ker si lahko razdele med sabo posa-
mezna opravila. PoCasnejsi je seveda oni, ki
mora sam vse zgotoviti. Za les mora dovolj
zgodaj preskrbeti, da se mu o pravem casu
posusi, ostalo delo pa nadaljuje Sele po zimi,
ko sicer nima kaj opraviti. Le slabotni, za
delo nesposobni ljude se bavijo s piparstvom
tudi med letom, da si prisluzijo vsaj nekaj
vinarjev za kruh. Kedar pa se pri¢ne delo na.
zimo, tedaj'so fajfarji res pridni. Od zgodnje
zore do poznega mraka delajo, z malim
presledkom opoldne, tako, da spravijo Gor-
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judci s svojo veliko pridnostjo res precej
pip med tobakarski svet.

Zasluzek ni velik. Ce ima kdo vse svoie,
je Ze 3e nekaj, ako pa Se lesa nima sam in
gamora kupovati, se seveda dobi¢ek zmanij3a.
Tudi na Gorju$ah velinoma les kupujejo,
dasi ga veliko ne rabijo. Medenino pladuje
pipar, kot smo rekli, g po 8 K, tudi $kolj-
kovino po 6 K. Smemo mu torej verjeti, Ce
trdi, da njega samega stane ena pipa po-
vpre¢no 30 h. Na dan napravi po 2 do 3
pipe, s finej80 ima pa tudi ves dan opraviti.
Priden delavec mora biti, da zasluzi 1 K na
dan, do dveh kron pa tezko pride tudi z
najveljo spretnostjo in pridnostjo.

Cena pip je razli¢na. Najcenej$a je Zbalca,
ki stane 60 h do 1 K; navadni fajiur velja
1 K, bolj§i 1 K 40 h do i K 60 h; ¢edre
izpod 1 K skoro ni dobiti, pa¢ pridejo boljse
do 2 K, in lepSe obdelana velja tudi 3 K.
Ce je pa Se pokrov okraen z raznimi na-
stavki in stolpi¢i in & so vdelani orli iz
biserov, potem takega , polzka“ ni dobiti lahko
pod 4 K. Da da zadnji veliko ve¢ dela kot
druge, se razume.

Bohinjski tobakarji kadé seveda iz gor-
juskih pipic, da jih pa rabijo tudi kmetje

izven Kranjskega, to dela pa Gorjuscem 3e
vecjo Cast. Gorjuske pipe imajo svoj trg na
Koroskem, Stajerskem, Hrvaskem, po Istriji in
celo v Dalmaciji so znane.

Pipe izdelujejo tudi v moravski do-
lini, ne sicer v toliki meri kakor na Gor-
jusah, vendar imajo tudi te med svetom pri
tobakarjih velik ugled. Tudi te so okraSene,
vendar manj bogato kot gorjuske, in zato
tudi niso drazje kot po 1K do 1K 60 h.

Piparstvo je pravi domaci obrt. Pri marsi-
katerem drugem obrtu smo videli, dase je
v teku c&asa izpremenil v samostojni obrt;
piparstvo pa ostane vedno le postransko
opravilo, in poljedelec se bavi Z njim le
tedaj, ko pociva poljsko in drugo delo. Za-
sluZek res ni velik, in celo na Gorjusah,
kjer Se niso potrebe za Zivljenje tako razno-
vrstne kot drugod med svetom, bi se ¢lovek
s piparstvom mogel le borno preziviti. To
opravilo nam pa kaZe varnost gorenjskega
in zlasti bohinjskega kmeta, ki mu je ostala
iz nekdanjih dni. Tudi danes $e raje trdo
dela, da si tudi v €asu, ko pociva njegovo
pravo opravilo, zasluzi vsaj za kruh in sol,
kakor pa da bi dolgocasno v brezdelju pre-
tolkel zimski cas. (Dalje.)

ZVONIMIR :

ZADOVOLJNOST.

Jelka je plakala v logu,
bor je otoZen ihtel,
jaz pa sem v dusi veseli
pesem veselo si pel.

Jelka je gledala ¢udno,

bor je zrl vame strmé,

jaz pa sem smejal se v srcu —:
Ha, vi otoZni ljudje!
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POGRESKI PRI NEKATERIH PRIPONAH.

er so v slovenskem besedo-
tvorju pripone poglavitna
moc, se kaj pogosto ra-
bijo, zato pa¢ ni cudo,
ako se jih pisavcem sem-
patja kaj pokazi, posebno

Se, ko pritiska nemali zu-
nanji vpliv. Marsikaj pokaZenega se piSe
tudi pri priponah ski (»sk®), sfvo (rstvo) in
en (»n®). Ako pogledamo napake kar pocez,
jih reduciramo najlaze na dvoje: I. ali pri-
taknjenim priponam ne dadé primerne iz-
premembe; Il ali volijo pri pritikanju na-
pacno podstavo.

I. Pridevniki na -ski. Slovenski jezik je
zraven drugih ob&e znanih tudi soglasnike
d, t in s, z pri ski izpreminjal v §s—s$ki. Po
tem zakonu so zadele podstavo vcasih tako
obclutne izpremembe, da ji je umevnost za-
temnela; ako je bilo jeziku tedaj za to, da
si je obdrzal podstavo umevno, mu je ka-
zalo med njo in pripono vtekniti kako ma-
Silo, ki je zabranilo izpremembo; biti je pa
morala le-ta vmesna pripona taka, da besedi
ni zasukala pomena. To slovensko poseb-
nost drugi slovanski jeziki komaj poznajo;
vzrok temu je, ker ne pripuscajo tukaj to-
likih izprememb in se jim zato tudi takih
ovinkov ni treba posluzevati kakor sloven-
§¢ini. Ni reci, da je zgolj ozir na umevnost
silil sloven$¢ino do tega tvoritevnega nacina,
ali dejanstvo je, da jezik ovinke ljubi, zato
jih pisatelji nimajo pravice vnemar puscati,
zlasti tedaj ne, ko varujejo podstavo izpre-
membe, n. pr. pri d, £; s, 2 pred -ski. Naj-
prej vzemimo soglasnik £ Zivi jezik terja
brez izjeme, dase f pred -skiizpremeni
v §-Ski; pri pridevnikih oseb, kraja,
asa i. dr. pa se pred -ski vtika -ov-,
redko -in, ki obdrzi # neizpremenjen. Pri
domacih pridevnikih ni ravno toliko napak;

pisati je: bratovski (ne: bratskil), hrvadki
(ne: hrvatski!), kmetiski, kmetovski (ne:
kmetski! niti: kmecki), ocetovski, svatovski,
za T svetski: svetoven itd.; na -iz so na-
vadni: bratinski, detinski, ritinski, sirotinski,
tatinski 1) itd. Velike zmeSnjave pa so pri
pridevnikih tujib imen. Ali ravnati mo-
ramo Znjimi kakor z domacimi. Kjer
torej imenom oseb, kraja in Casa, katere
imamo tu v mislih, ne kaZe -Ski narav-
nost pritikati, vstavimo podaljSek
-ov-, ker se le-ta jeziku tako prilega, da ga
ne vstavlja samo pred izpreminjevavnimi
priponami, ampak celo tam, kjer ga ne sili
izprememba. Redno tvorijo Z njim pridev-
nike enozloZnice, pa tudi dalja imena. Ja-
nezi¢, slovaica 2, 131 opravieno Cisla ta
pojav za lepoglasje. Novejsi ¢as se plasijo
pred njim, ker se jim vidi samoslovenski,
ali takisto ga rabi, Ceprav redkeje, srbo-
hrvas¢ina: kmetovski, popovstvo itd. kakor
tudi zgoraj omenjeni -in-: nevjestinski, gaz-
dinski i. dr. 1. S podalij8kom -ov- tvorimo
krajSa tuja imena: baltovski (ne: baltigki),
gotovski, keltovski, koptovski, kretovski,
partovski, Skotovski, egiptovski, semitovski,
tibetovski i. dr. 2. Dalj§im naj bo na izbiro
-Ski in -ovski: protestantovski, -n3ki (ne
-ntski!), Studentovski, demokraski i. dr. Silo
veliko je tujek na -s#; podasta se oba na-
¢ina: a) -8ki: anarhiski, ateiski, kapitaliski,
sociali8ki i. dr.; &) - ovski: materialistovski,
panteistovski, racionalistovski, senzistovski
i. dr., tako rajni dr. Lampe; ¢) kadar naj
pridevnik na -s# stvar bolj poudari nego

1) Vetkrat sluzi tu in drugod tudi pripona en
(ens): pomladanski, ¢lovefanski i. t. d., s katerimi
zgledi pa Miklo$i¢, Vergleich. Gr. II. 279. po krivici
v eno vrsto stavi obliko Zenitvanski, ker ni iz
* %enitsvensski, kar bi po razvitku dalo: Zenitavnski,
ampak je iz Zenitv[ov]anski. ’
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osebo, se lehko rabi -¢z: absolutisten, ego-
isten, fantasten, fatalisten, idealisten, opti-
misten, pozitivisten, $ovinisten i.dr. ; &) kadar
-st po nepotrebnem stoji, se mu je najbolje
ogniti, ter tvoriti iz golega samostavnika:
helen(ist) : helenski i. dr. 3. Treba je pri-
znati, da se imajo mnogi voljo ogniti napa&ni
kon¢nici -fski, ali ne vedo prav kako, in
tako sezejo po istotako napa¢nem po-
- dalj8ku -z, ki je deloma lat. koncnica icus,
deloma zgolj posnetek nemske -isch. Ta
iS-iski (i¢en) je sedaj pri pridevnikih te
vrste najbolj redna napaka, ki je zaSel tako
dale¢, da sluzi celo pri slovanskih kra-
jevnih imenih: bosniski (!), baltiski (!) i. dr.
Ne sme se tedaj pisati: materialistiSki
(i€en), demokratiski (i¢en) itd., zlasti pa ne
krajevnih imen: gotiski (<= od gotika),
keltiski, koptiski, ali druga: belgiski, nor-
diski itd., kakor jih sre¢avamo po knjigah.
Kakor nam kaze tudi pravilo primernikovih
zgledov, postavim: Cistej$i, gostejsi, pustejsi
svetej8i itd., je ta prikazen, da se -7/ s kakim
podaljSkom varuje izpremembe, zelo ukoreni-
njena v slov. jeziku, ali kljub temu jo ho-

Cejo sedaj mnogi zametati, ter pisati -7ski,

Cesar skozinskozi tudi drugi slovanski jeziki,
katere hocejo posnemati, ne dopusdcajo. Sta-
reji pisci so $li za Zivim jezikom, in tako
so konstatirali tudi slovnicariji, kateri so imeli
priloZznost o tem govoriti. Tako Vodnik,
Pismenost, 155; Meteljko, Lehrgeb., 86;
Potoénik, Gram. 21; Malavasi¢, slovnica 111,
kar je tudi Janezi¢ 2, 1863, 131 zvesto po-
vzel. Zadnje sicer dobre dr. Sketove slov-
nice pa so popustile Zivega jezika tir, ter
hocejo za novotarci, kamor je deloma po-
tegnilo tudi Lev&ev Pravopis, ki v §§ 117.
in 440. Se pripusca -tski zraven -8ki, kar naj
v prihodnje popravi, da se ne bo njegov
§ 12. b njega samega tikal. :
D pred -ski in stvo. Pri d je dosedanja
pisava tako nanesla, da ni ve¢ mogoce z
Zivim jezikom v3tric iti. Tako piSemo brez
spotike: ljudski, ljudstvo, ker piSemo tudi
gadji, medvedji, dasi narod govori ljuski
ali ljuski. Neizpremenjene naj ostanejo tudi
besede drugih slovanskih jezikov, kakor

sredstvo itd., ter pridevniki tujih imen.
Ali pisati se morajo brez d tiste
besede, ki jih pisava do zadnjega
Casa brez d zahteva: gosposki, gospo-
stvo ; soseski, sosestvo (ne:sosedstvo, Levec
§ 117.). Zastran podaljska -ov velja to, kar
pri Z, ki naj se rabi pri pridevnikih domacih
in tujih imen.

S in z pred ski, stvo. Pod tujim vplivom
so se utrdile v knjigi oblike : francoski, pruski,
ruski, ko zivé med narodom S$e stare in
prave: francozovski, prusovski, rusovski,
kakor jih hranijo tudi starej§i slovnicarji:
Vodnik 155, Meteljko 86. Levec ima Se
drugi dve (§ 113.), prve ne ve¢. Do pravice
jim je pripomogel najbrze tuji vpliv (Perusek,
Bravec ali bralec, 29. napaéno misli, da bi bil
nar od napravil krajSe oblike): franzos-isch,

- preuss-isch; ruski pa je od doma tak: rus-

skij, po naSe bi bilo rugki, kakor Ze v strsl.
Mikl. V. G. II. 278: rudks. Napacno je bil
kr§¢en Koseski, nam. narodnega Kose3ki
(od Koseze). Pokazene oblike se $e piSejo:
izkustvo (hrv.), domace je (po)izkus, iz-
ku8nja; hribolastvo; preSestvo, ker ni od
Stevnika Sest! Pise se (,Cvetje“, X. 1): pré-
Sustvo, préSusten.

En, na, no. Tu-le naj obravnamo nekaj
napak, ki zadevajo pripono en. Najprej po-
glejmo, kaj se mora zgoditi s pripono ez, ako
stopi na kak zlogotvoren soglasnik; izmed
zlogotvornih pridejo tu na vrsto v, / in #,
ki jih moramo posami¢ {obdelati. V pride
na vrsto pri kon¢nici-stvo in -fev (fva). 1. Ako
stopi torej pripona ez na to kon¢nico, mora
en v nadaljnjem zlaganju svoj polglasnik
(e) izpehniti, s ¢imur izgubi zlogotvornost,
ki jo potem prevzame zadaj stojeéi v, t. j.
ta v postane zlogotvoren (»v), ki se piSe po
sedanji navadi z ev. Primeri, ki bi jih to
pravilo obseglo, bi bili: znanstvo, -stven,
-stevna, -stevno, -stevnik; molitev,
-tven, -tevna, -tevno, -tevnik itd. —
napac¢no je zasukana koncnica, ki jo sedaj
piSejo: znanstveno, molitvenik i. t. d.
Sitnosti je delal glasnik v pri tej koné&nici
tudi Zivemu jeziku, zato ga je zavoljo gib¢-
nosti izpus€al;, prim. na -sfvo: rojsten iz
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* rojstven, préSusten iz * -Stven, -Stnik iz
* Stevnik (v.obliki préSustvar se v zopet
pokaze) itd. na -fev: Zenitnina iz * Zenitev-
nina, molitnik iz molitevnik, moliten iz * mo-
litven itd. Zivi jezik so posnemali tudi prvi

~ umetni pisavci, ko so si tvorili analoZne

besede; Vodnik, postavim, rabi v svoji Pis-
menosti, 1811. dvojsten,trojsten (dvo-
jina, mnozina), kar je iz * dvojstven (dvoj-
stvo), * trojstven. Da bi tudi danes kdo
zahteval, naj se v knjiznem jeziku v izpusca

- skozinskozi, dasi bi gib¢nosti ne bilo na
- 8kodo, na to $e misliti ni. Doslednost bi pa
~ pac terjala, da bi prav pisali e pri tej priponi.
~ Vzroka popacene pisave je iskati brez dvojbe

v temle: v dialektnih oblikah onemijo za
y-em mehki samoglasniki, tako da postane v

~ zlogotvoren, ki se govori kot ®v (postavim
~ 6. sgl. cerkevjo iz cerkvijo), kar so jemali
~ starejSi tudi v knjigo. Ko pa so pisavci v
- drugi polovici prejSnjega veka jeli posebno
- paziti, da so pisali samoglasnike za y-jem,
- jih je zapeljala gore¢nost, da so jih pisali
~ celo tam, kjer bi morali stati pred v-iem; pravo
-~ se da res teZe zadeti, ker je izreka Zivega
~ jezika za oba primera enaka. Potemtakem
~ se je ohranila taka pisava dosehmal, ker se
~ ni, vsaj kolikor jaz vem, nih&e spotikal nad
. njo. Ali naj bi jo opustili ali ne, to mora

seveda kaka viSja oblast odloCiti. PleterSnik

. piSe zlogotvorni v po navadi z vs, sicer pa
~ ima vse zmeSano; vcasih me3a ¢ z » (pri-

merjaj drustvenik!), v€asih piSe brez =® (pri-
merjaj barvna), v obliki moliteven pa je

.‘;' postavil kar dva polglasnika. (V to ga je

najbrze zapeljala v oklepaju pripisana Zenska
oblika molitovna; ali ta oblika je dialektna,
nastala iz tven-tun-town, kakor kozlec-zuc-
zowc). Prejdnji rod je zlogotvoren v znal
pisati! Woliovo Sveto pismo vedno piSe:

bistven, bistevno; daritevne, molitevnica itd.

Izdajali so tudi dobre molitevnike !

2. Zelo omabhljiva je danadnja pisava pri-
devnikov na mestu, kjer pride pred en zlogo-
tvorni / (). Pravo je tole: V moskem ednin-
skem imenovavniku imajo pridevniki kong-
nico -len (¥sn), v vsem nadaljnjem pa -eln-,
ker ima v prvem sluaju n zlogotvornost,
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v drugem pa /. PiSe se torej: brezmislen,
elna, elnost i. t. d.; ne: mis®in, PleterSnikov
slovar, ki se pri teh zgledih ne drZi nobe-
nega pravila; &islen, elna, ne: Cis¥t®n Ple-
tersnik; &reselnica, ne : ¢reslenica Pleter¥nik;
deblen, elna, ne: deb=in Plet.; oselnik, ne:
oslenik Plet.; péklen, elna, ne: pek»in Ple-
ter$nik ; sedlen, eina, tukaj je Pleter3nik prav
pisal : sedtsn, ali napa¢no: sedlzna zraven
sed”@na; steblen, elna, ne: stebstn Pleter3nik;
stoveslen, elna, ne: stoves®in Plet.; voglen
itd. Pred nekaj leti so mogk. edn. im. -len
Se prav pisali. '

3. Cisto na novo pa je treba nastaviti
pisavo, kjer stopi na tem mestu r; tako se
pisejo nenaglaiene konc&nice v moSkem ed-
ninskem imenovavniku -ren, v ostalih kosih
-rn-, kakor delamo pri enakih priponah ec,
ek itd. Zgledi, ki so kaj redki, so: bratren,
trna, trnost, ne: bratrn, kakor smo do
sedaj pisali; hitren, trna; jadren, drna; je-
dren, drna; * jutren, trna, jutrnik, ne: ju-
trenik, Pleter$nik; rebren, brna; iz samost.
smoter, finis izpeljane tvorbe imajo oblike:
smotren,smotrna,smotrnost. V filo-
zofski in teolod8ki literaturi rabljene oblike
smotrena, smotrenost so napacfne; v tej
obliki jih je prepisal PleterSnik iz Cigale-
tove terminologije; stebrén, stebrna; Ple-
ter$nik : stsbrn, to je ena izmed zelo zelo
redkih, po ekspiratornem naglaSanju zapisa-
nih besed ; stebrnik, ne stebrenik Pleter$nik;
vetren, trna, trnjak. Kako naj se pisejo tvorbe
od zoper? Predlog naj svoj e izpusti, torej
zopren, zoprnik itd., ohranijo ga pa nedo-
lo¢ne oblike : Ciheren, nehteren, * sleheren.
Enako bi svetoval za izposojene, da naj
ohranijo e: kaperen (Rapern-), klaveren itd.,
ker kapren, klavren po tej teoriji ne gre. —
Toliko o zlogotvornih soglasnikih, s katerimi
v slovenski pisavi nikoli ni §lo po sredi!

Enake teZave napravlja polglasni e v
mnoZ rodivniku srednj. in Zenskih
samostavnikov, ko se nabere ve¢ pripon.
Prav se piSe : oknec (okenca), solnec (solnca),
vlaknec (vlakenca), zrnec (zrnca); takisto
sli¢ni zgledi: jedrec (jedrca), jetrec (jetrce)
i.t.d. — (Cudno je, da v mnoz. rodivniku
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srednjega in Zenskega spola 3e dosedaj ni
splosno obveljala edninskemu imenovavniku
odgovarjajo¢a pisava z e (») v priponah:
hrusek, uganek, senec, vrvec, bremenec,
drevec, kosilec itd. Sedaj piSejo e le jeziko-
znanci. Nasprotno pa se morajo primeri
blisk, tisk, tresk pisati brez e, ker narod [do-
lenj$Cina, gorenj$c¢ina govori blisk, tresk] $teje
k k deblu, dofim istotam govoré vosszk,
pestk. Beseda pojem pa ne obstane brez e,
kot jo v novejSem ¢asu poskusajo pisati,
ker je m zlogotvoren!)

Tujim besedam, kon¢ujo¢im se na -z, pri-
tika slovens¢ina za pridevnike koné&nico -ski,
ne pa en, ker n dvakrat zaporedoma ne
more stati, ako bi se pa odbil, bi se pri-
devnik ne locil od samostavnika. Pise se:
momentanski (ne: momentani ali -nni), mo-
notonski, oportunski, profanski, spontanski,
suverenski itd. Enako ravna slovens¢ina z
domacimi ; postavim: imenski, jesenski, se-
menski itd., ne: imenen, nna itd. Ski slo-
venscina rada pritika, prim. neznansko, stra-
Sansko, ko bi zadostovalo neznano i. t. d.
Kjer bi bilo treba samostavnika, pa ni treba
segati po koncnici -sfvo, ampak velja -os¢:
monotonost, spontanost i. t d.

Konéno 8e lahko opomnimo, da brez
potrebe jemlj6 nekateri ruske pridevniske
koncnice -ateljni, -iteljni, ki zvené sloven-
skemu uSesu precej neznano ; domaca kon¢-
nica je -aven, -iven.

II. Pri tvoritvi na -en, -ski ne volijo prave
podstave. Sem gredd najprej v znanstvu
rabljeni tuji pridevniki, kakr8nih se tudi slo-
vens€ini ni treba ogibati, samo da kon¢nica
ni taka, ki bi tiS¢ala tujko, ali pa Zalila slo-
vend¢ino. V nasajanju koncnic je zapeljala
slovenske pisavce nemska koncnica -isch,
da pritiskajo najraj$i -cen, -Ski (Sumevca!)
ko bi moral mnogokdaj stati prosti -en -ski.
Take pridevnike je treba izvajati 1. narav-
nost od tujih samostavnikov (na-
vadno romanskih), katere zadenejo na koncu
iste glasovne izpremembe, kakor bi bili do-
madi. Ker se piSe toliko skaZenih oblik,
prim. Peruek, l. c¢. 34, naj na$tejemo vel
zgledov: animalski (ne: animali€en, -8ki po

nem. animalisch!), biblijski, bibelski; de-
monski, diabolski (ne: diabdlicen!), eko-
nomski, filozofski, hierarhijski, higijenski,
idilski, idilen — idila (ne: idili¢en!), teoloski,
teoloZzen — logijski (na te tri kon¢nice gredé
vsi obilno3tevilni na — logicus), vulkanski.
Samost. na -£ naj imajo en (Ci. sl. o&eten
zraven ocetovski): diplomaten, avtomaten
itd. Tisti, ki od kraja vse pridevnike pi$ejo
z -Cen, -Ski (po nem. vplivu), veckrat me$ajo
razne pojme med seboj: tako je n. pr. litur-
gijski nekaj drugega kot liturgiski (liturgija
— liturgika) itd. — Na goltnike se koncu-
joCe tuje pridevnike je treba pred naSo
konénico izpremeniti v Sumevce; pisati se
mora: analoZen, anti¢en, barocCen, recipro-
Cen, ne pa: analogen, antiken ... za tuje:
analog, antik i.t.d., kar je Ze Perusek, 35.
poudaril. Stareji pisavci so delali tako silo
celo domacim pridevnikom, prim. oljiken,
Woliovo Sveto pismo: podlagni, davkni,
Cerknil) itd., Cesar se sedanjim, hvala Bogu,
ne more ocitati. — 2. Kjer pa tuji pridevnik
nima naravnost samostavnika za podstavo,
ampak se Ze prvotno nahaja le v pri-
devniski obliki, mu tuje konénice ne
smemo odbijati, ker bi ne bil ve¢ umeven
pa tudi lep ne. Tedaj mu pritaknemo a) Ce
se konc¢a na -icus, domaco -cen, -Ski: prak-
tiCen, -8ki; skeptien (prakten: ni umevno;
praktski: ni mogoce) i.t. d.); b6) Ce pa
lat. beseda nima -icus, temu¢ kako drugo
konénico, piSemo prosti -en, -ski: agraren
(ne: agrariCen), kontradiktoren, moralen (ne:
moralicen!) itd. Poglavitno je, da pazimo,
kdaj se sme pisati -cen, ski, kdaj pa le
prosti -en, -ski; glede tujih pridevnikov sicer
tudi drugi Slovani nimajo kaj tenke vesti.

) Opuséanje goltniske izpremembe ima svoj
razlog v tem, ko so vetkrat jemali pripono in (inw)
kot en (sns), ker pred iz niso izpreminjali goltnikov.
In se je pomeSal z en lehko Ze v strsl.: razlitins,
Miklosi¢, V G. Il. 146; v slovenski pisavi jo ima Ze
Trubar: figin, Miklo$i¢ 1 ¢. 130; Wulfovo Sv. pismo;
§ivankino uho; Vodnik, Pism. 116.: vojskina i. t. d.
Tudi Zivi jezik ima n. pr : soseskini moZje. Ako se
Ze izpusti v teh in takih primerih mehcanje, se mora
vsaj pisati -in, ni pa pripu$fen -en, kot je n pr. pisal
PleterSnik: vojsken!
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~ V novejSem &asu so brez potrebe delali
avei tvorbe. s konénico -en iz Zenskih
1ostavnikov na -ba, kakor druzba: druz-
druzbenik. Slovens¢ina jih ne pripusca
m, kjer se vsled iz en izpadlega e nabere
oliko soglasnikov, da jih ni mogoce ob-
ladati. Stara sloveni¢ina je take tvorbe imela
ve€ jih glej pri Miklosic¢u, Vergl. Gr. 1. 214),
je lehko izgovarjala, ker je hranila
-ba polglasni x; ko je pa le-ta v slo-
ini onemel, in je bila izreka zato pre-
je jezik opustil ta tvoritevni nacin. Po-
e besede si tvori slovensCina tako:
dno se pri zlaganju oni ,b“ iz kon¢-
izpusti: druzba: druZen, -Zna, druZnik;
dba: pogoden; (po)strezba: (po)strez-
postrezéik je okorno); sodba: soden,
dnik; sluzba: sluZen, sluZnik; stavba:
ven, stavnik: tozba: toZen, toZnik i. t. d
elej narod ni mogel izhajati po tem red-
m potu brez -ba, zato je 2. delal na -dben:
ba: druziben, druzabnik; sluzba: slu-
n, sluzabnik; 3. pa na -boven; sluzba:
oven, sluzbovnik itd. Po tem ali onem
fed treh primerov se dado uravnati vsi sem
dajoci zgledi. Pri drugem primeru (-aben)
voljo lazje izreke vteknil za -bn- pol-
, ki se je pod tezkim poudarkom iz-
ilv a: druzabnik iz * druzebsniks, dru-
N (za resni¢nost nam je porok vzhodni
bnik, sluzébnica, Murko, Gram. 2, 219);
ga ni zadel udar, je ostal, primerjaj
o slu’Zebnik, Valjavec, Prinos II. 119.
retiem nacinu (-boven) pa je pristopil
ki se v slov. tako pogosto natika. Oba
~dva naCina nam sluZita, da se ne kr3i
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pravilo o polglasniku pripone =n®, za ka-
tero je Zivemu jeziku zelo veliko. In zavoljo
tega moramo zavre¢i umetne tvorbe (kakor
tozben, -benik; pogodben; stavbenik itd.)
in izposojenke iz hrvasc¢ine, glasbenik, druz-
benik i.t. d. Umetne!) so nastale pac iz tega
vzroka, ker pisavci niso vedeli, da Zivi jezik
7e ima potrebne besede. Nekaj takih na-
pacnih tvorb je Ze obveljalo v knjigi, pa je
kriz Zz njimi. Nekateri hocejo e izpuscati
(Levec: stavbnik), kar pa skozinskozi ne
bi 3lo; drugi (Perulek, l. c. 42) ga hocejo
pisati, Cesar pa Se ne opravici MikloSiCeva re-
signacija: Der Wohlklang bewahrt manches
e, Vergl. Gr. 112, 131, dokler ni utemeljena
v Zivem jeziku. — Pleter$nik je puScal na-
vadno = v =n; ali je nedosleden celo pri
isti mnoZini soglasnikov: drazb®na zraven
sluzbna; da celo pri eniin isti besedi: toZbna
zraven tozbznik. Vcasih piSe » kar s polnim
e: sluzbenik. — Ali nam ostane Se kak moZen
nacin? Kdor hoce pridrzati tvorbe s samim
,b“, naj pa piSe po zgledu sluZebnik e za
b: pogodba: pogodben, * pogodebna, *
pogodebnik i.t. d. (le tam, kjer bi postal »
zopet zlogotvoren, bi ta e [*] izpadel: sluz-
benstvo), kar je pa silo neokretno in ni
priporociti, dasi je to severnim Slovanom
vsakdanje : CeSki sluzebnik i. dr., polj. wie-
lebny (veleba) i. dr., zgluz. stuzobny i. dr,,
spluz. stuzabny i. dr.; za kar je tudi v strsl.
(Miklosi¢, V. G. 1I. 216) slicen zgled: vraz-
debzniks iz vrazzdrba.

1) Morebiti da so prekmurski zgledi domaci, ali
merilni ne morejo biti.
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ZVORAN:

GOSLI

VASKA CRTICA.

Z lhov France je bil ¢uden fant.
Samoten je hodil svoja pota
in razmisljal stvari, katerim
so se ljudje smejali, ¢e jih
je povedal. Ba$ zato se je
ogibal vaS¢anov, ki ga niso

- umeli, in na vsa vprasanja
je odgovarjal le kratko, odurno.

Se bolj kot odraslih se je ogibal vagkih
otrocajev, ki so ga jezili in zmerjali, kjer so
le mogli. ,Cigan, cigan!“... so vpili, e
so ga zagledali na cesti, in jeli metati ka-
menje, blato in ocepke za njim. Francetu
pa so se vselej ob taki priliki zasvetile o¢i,
kri mu je vzkipela in spustil se je v tek za
poredneZi. A le redkokdaj je katerega vijel
in naklestil.

Zakaj so ga pa zmerjali s ciganom? Ne-
kaj so bile krive temu njegove ¢udne, temne
oCi, zagorela polt in njegovi dolgi, &rni lasje.
Nekaj pa njegova obleka. Nosil je namre¢
zelen jopi¢, na katerega si je bil prisil par
svetlih gumbov, ki jih je bogve kje in kdaj
dobil. Na glavi pa je imel $picast klobuk,
in za trakom je bilo zataknjeno lepo, za-
krivljeno pero, ki je kimalo pri vsakem ko-
raku. — Prav &iste pameti ni — so dejali
ljudje, kadar so ga videli.

Borno je bilo Francetovo Zivljenje, prav
borno. Dan na dan je zahajal na delo, zdaj
k temu zdaj k onemu kmetu, potil se vestno
od zore do mraka in vdano delal brez mnogih
besed in toZzb. Na vecer pa se je vracal ves
truden domov na PodS$evlje. Stanoval je pri
bratu Tonetu in imel na svislih slabo po-
steljo, zbito iz par desk, in par otepov slame
povrhu.

Denar, ki so mu ga placevali za dnino,
je nosil zvesto domov in ga dajal Tonetu.

Ta se mu je vselej nasmejal in mu rekel:
»,No, Ze prav, France...“ Vel besed ni
sliSal v zahvalo, a jih tudi ni pricakoval.

Tako je potekalo Francetu enakomerno
leto za letom. Pri¢akoval ni lepSih Casov,
ker je bil vajen trpljenja in dela. Mislil ni
mnogo ne nase ne na bodoénost — moj
Bog, saj ni imel niti ¢asa za to.

Neko¢ pa se je zgodila v Francetovem
Zivljenju velika izprememba. To pa je bilo
tako-le.

Cigani so bili prisli neko nedeljo v vas
in igraii na gosli. France je bil ves zamak-
njen v te tozne, zategle glasove, ki so se
potem razpleli v veselo, posko¢no melodijo
in zopet postajali ti§ji in poCasnej8i, dokler
niso slednji¢ utihnili popolnoma in izginili
nekje v dalji... Potem pa so zopet zaceli
od kraja ... France je poslu3al in poslu3al
ves dan... :

Gosli — ko bi on imel take gosli! Tudi
on bi sviral tako — saj bi znal, gotovo bi
znal! Vse Francetove misli in Zelje so se
strnile v ta cilj. Da, gosli si bo moral pri-
praviti, naj stanejo, kar hocejo!

In na vecer tistega dne se je premetaval
brezspanja po svojem trdem leZiS¢u invedno
mislil in tuhtal, kako bi priSel do gosli. Skozi
linico je zrl v svetlo pomladno nog, Stel
peresa na jablani, ki je cvetela pod oknom
in Sumela v rahlem no¢nem vetru, in ni
mogel zaspati. Vedno je sliSal ciganske gosli,
ki so brnele v otoZnih in veselih glasovih, in
vedno odlo¢neje je vstajala v njegovem srcu
Zelja po lepo zvenetih goslih...

Od tedaj ni ve dajal France denarja
bratu. V mos$nji¢ku, katerega je skrival v
slamo pod vzglavje, je imel Ze par svetlih




- kronc, vedno jih je 3tel in ratunil, kdaj jih
~ bo dovolj, da pojde v mesto in si kupi
- gosli. A Tone ga je grdo gledal in mu ni
- privoddil ve¢ lepe besede od tistega Casa.
~ France je bil potrpezljiva dusa; o¢itanja
~ in zbadanja, kam deva denar, je mol&é pre-
- nadal in sanjal vedno o svojih goslih. Ce
~ je nesel upognjen tezko breme izpod Gore,
- Ce je sekal v Podlazu drva, zmirom je mislil
" na lepe Case, ko bo sedel ob hladnih ve-
- Cerih pred hiSo in bo igral, da bo veselje.
~ Zvezde bodo sijale, murni bodo ¢rinérinkali

- po travi, nad njim bo Sumelo listie — a on
. ,
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bile razstavljene ¢udno lepe stvari — in tudi
lepe, svetle gosli.

France je strahoma vstopil in vprasal, ali
bi dobil gosli za osemnajst kron, ki jih je
imel v mo3njicku. Prodajavec se mu je na-
smehnil in prinesel ve¢ gosli. France je iz-
biral in izbral svetlobarvne, nove gosli, na
katere mu je prodajavec za poizkusnjo za-
igral, da mu je kar srce v prsih zatrepetalo.
Potem mu jih je zavil, dal lok in vzel denar.
Dve kroni je Francetu $e vrnil.

Nerodno se je France odkril, stisnil gosli
pod pazduho in od8el. Hitel je protl domu,

9

- bo godel, da se bo glasilo kot iz ciganskih
- gosli... In ljudje ga bodo pridli poslusat
‘.’?n ne bodo se mu ve¢ smejali, ampak tiho
“se bodo ¢udili njemu in njegovim goslim.
';. Neke nedelje poleti je bilo, ko se je na-
~ pravil v mesto. Trdno je ti¥¢al v roki mos-
- njicek s srebrnimi kronami in hitel po beli
Beesti . . .

~ Slednji¢ je dospel v mesto. Nestrpno je
hodil po ulicah in iskal prodajalnice, kijer
- bi dobil gosli. Slednji¢ je zagledal svetlo,
~ visoko prodajalnico z velikimi okni, kjer so

1

,DOM IN SVET“ 1904. ST. 7.

PREVOZNI PARNIK ZA ZELEZNISKE VLAKE NA BAJKALSKEM JEZERU.

kar je mogel, da bi ¢im prej poizkusal igrati.
— Doma je $el na svisli, sedel na posteljo
in odvil gosli. Lepe so bile — da, 3e bolj
so se svetile nego prave ciganske. Vzel je
lok in potegnil po strunah. Hej, kako je to
zadonelo in zabrnelo, da je bilo veselje!

In z okornimi prsti je izku$al France
pritiskati strune, kakor je videl cigane. Niso
bili sicer to lepi glasi, a njemu se je zdelo,
da 3e orglje v cerkvi lep3e ne pojo kot nje-
gove gosli. ’

Od tedaj se je zafelo za Franceta lepo
zivljenje. Podnevi je delal, zveler pa je godel

28
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pred hiSo ali na svislih. Ob nedeljah po-
poldne so prisli vaski decaki k Francetu in
ga silili, naj zagode. On je prinesel gosli,
lepo jim navil strune in zacel igrati, kakor
je vedel in znal. In ves mladi vaski svet je
ob&udoval Franceta in njegovo umetnost.

Le svakinja Mina ni mogla poslu3ati Fran-
cetovih gosli. Vedno je pretila, da vrze to
Saro na ogenj, ker ji budi malo Anico, da
noce vec zaspati in da joka. Tone, brat Fran-
cetov, pa je govoril, da je France sedaj po-
polen cigan, ali pa — norec . ..

France pa je molcal, delal in trpel kakor
prej in skrival varno svoje gosli, svoj naj-
ve(ji zaklad.

A neko¢ so ga vendar spravili ob nje-
govo najlepSe veselje.

Gori pri Podhostniku je nosil ves dan
seno s hriba. Ko je priSel zveter domov,
je zagledal gosli pred hi$o na tleh. Strune so
bile odvite, lok zlomljen in gosli so imele
na hrbtu veliko razpoko . ..

,Moje gosli!“ . .. je zajokal, ,Kdo mi je
razbil moje gosli. . .!*

»Jaz, jaz!“ se je oglasila Mina krice v
kuhinji, ,da mi ne bo$ ve¢ budil otroka, ti
nepridiprav til“

»Ah, moje gosli — te ste mi razbili!“ . . .
Silna bolest je prevzela Francetovo dugo. . .
,Pa pojdem od hiSe! V svet pojdem, in me
ne bo nazaj nikoli vec.”

,Le pojdi!“ je zakrial Tone, ,saj nisi
nmi¢ prida: denar mece$ strani, ki ga je tako
krvavo potreba. Le pojdi! Prej ko odides,
bolje je!“

- ,Pojdem ... takoj!“ je mrmral France in
odSel na svisli. Z Zalostjo je gledal na raz-
bite gosli in v srcu mu je vstala doslej ne-
poznana mrzZnja in srd do Mine, do brata
in do vseh va$¢anov. Da, v svet bo $el ¢ez
hribe in doline, kjer ga ne bodo poznali
liudje in ga ne bodo zmerjali fantalini. Saj
svet je velik, dela mnogo — kakor je slisal
od drugih — in kmalu bo zasluzil dovolj
za nove gosli Potem pa bo hodil okoli, a
domov ga ne bode ve¢ iz tujih krajev, kjer
so bolj8iin prijaznejsi ljudje kot na PodSevlju.
In res je 3el v svet.

Zvezde so bledele in hladna sapa je vila
drugi dan skozi jesensko jutro, ko se je
France odpravljal. Pogledal je Se zadnji¢
skozi okence na travnik, na jablano pod
oknom, na kateri je trepetalo zadnje, rumeno
listje, in teZzko mu je postalo nehote v prsih.
Vzel je culico z najpotrebnejsim, postal malo
pred hiSo in zaklical: ,Z Bogom!“ A nikdo
se ni oglasil.

In Francetu je bilo hudo v srcu, da ga
ni nikdo poklical nazaj, da mu ni nihce
rekel prijazne besede v slovo, da je tako
reven in preziran odSel od doma.

Z zalostjo v srcu in s tezkimi mislimi je
hitel po cesti, ki se je vila po zapuScenih
jesenskih poljih; kam — tega sam ni vedel.
Naprej pa¢, naprej v svet!

Doma pa se je smejal Tone svoji Zeni
Mini: ,Ne bo osem dni, ko bo zopet nazaj.
Kaj pa hocte v svetu tak bedak, ki komaj
vé, da Zivi?“

# . *

A preteklo je leto, in Franceta ni bilo
nazaj. ,Ciganska kri!“ so govorili ljudje na
vasi, migali z ramami in pocasi pozabili nanj
in na njegove gosli.

Na sveti vecer je bilo.

V adventu je mnogo sneZilo, a nocoj je
bilo jasno in tiho. Tako mirno so gorele
tam gori nebeske zvezde, nad gorovjem je
svetila luna v modrikastem svitu in v belem
snegu se je svetlikalo kakor samo srebro.
In nebesne luci so se blestele in zrcalile na
mirni poljani vse drugace, vse jasnejSe kot
v drugih noceh. ..

Med nedolZnobelimi polji pa se je vila
cesta kakor pepelnatosiva &rta. Cloveske
noge so oskrunile tam neZni sneg; zmes3al
se je z blatom pod kolesi voz in ni¢ vec
ni bil bel, kakor po poljih naokrog.

Po tej cesti se je vracal tisti sveti vecer
— France.

Iz daljnega, mrzlega sveta, kjer ni naSel
nikogar, ki bi imel usmiljenje z njim, ki bi
umel njegove misli, se je vracal v rojstno
vas — bolan... V tujih krajih, pri nepri-
jaznih ljudeh je zopet zaZelelo njegovo srce




beli, gorski vasici, po travniku domacem,
jablani pod oknom, na katero je gledal
oceh brez spanja. ..

- Mragno je bilo v njegovi dusi, temno v
egovem srcu. Le ena jasna misel je bila
jegovi trudni glavi, ena Zelja, — da bi bil
e skoro doma.

- Sklonjen je hodil in zakasljal je suho
tam. In ta kaSelj se je ¢udno glasil v
o¢nem miru, tako ¢udno, da se je France
koraj bal. Huda utrujenost se ga je pola-
a in na mnogih mestih je moral pocivati.
je na Toneta in na Mino — bogve ¢e
uda, ¢e ga bosta sprejela pod streho,

Pospesil je korake in hitel naprej. ..
Se kake pol ure je bil pod vasjo, ko
slisal zvonjenje vaskih zvonov. ,Kaj
ni?“ se je vpradal in se polagoma do-
il, da je to glas svetono¢nih zvonov,
ecih k polnocnici.

alo je obstal, potegnil z roko po mrzlem
u in s tezavo korakal navzgor.

Ko je prisel na Podgevlje, je bilo v vasi
- tiho, le iz cerkve se je slidalo kakor iz
mane daljine boZi¢no petje in srebrn glas
j.

France pa se je truden spustil na klop
d domaco hiSo, zavil se v obleko in
Mrzlo je bilo, a v prsih ga je nekaj
<lo, pred o¢mi so mu plesali veliki ognjeni
obarji in v glavi mu je tolklo kakor kla-

o+

0 na 7areCe Zelezo. Potem pa je vse po-
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Mina se je bala Francetovega suhega,
rumenega obraza in njegovih cudnih odi.
Le redko ga je prisla pogledat.

Tone pa se je jezil, da je priSel brat
domov samo umirat, da ga ni Ze kje zunaj
pograbila bela smrt. A tolaZil se je z mislijo,
da tako ne bo dolgo.

" In res ni dolgo trpel.

Na Svete tri kralje je bilo proti veceru.
Tone je priSel pogledat k Francetu in se je
zacudil, da je tako miren in tih.

,France, kako ti je?“ je vpra3al.

,Muzika ... muzika... gosli... Ne sli8i§,
kako lepo godejo? Sami angeli so... Cuj...
Eujl

France se je malce sklonil pokoncu in
s ¢udnim izrazom v ofeh pogledal Toneta.
S smehljajem krog suhih usten je z napeto
pozornostjo poslu3al in strmel predse.

A prijel ga je ka3elj, o¢i je naenkrat zaprl
in zopet omahnil na trdo vzglavje.

Tonetu se je ta hip zasmilil in prestrasil
se je smrti. Hitel je poklicat Mino, naj pri-
nese blagoslovljeno sveco.

Ko sta stopila k Francetu, je lezal ta ne-
premitno na postelji in 3epetal sam seboj.

,Dajte sém moje gosli!“ je zaklical na-
enkrat, Siroko odprl o¢i in se izku3al dvig-
niti. A pocasi se mu je nagnila glava nazaj,
oCi je polagoma zaprl in tam v koti¢ku se
je prikazala svetla solzica. VaSkega cigana
ni bilo vec. ..

Plamencek svele je nemirno trepetal,
dolge sence so se plazile po podu in tiho
je bilo vse... ¢udno tiho... Mino je vse to
prevzelo in kréevito je zaihtela, Tone pa je
odgel tiho s trudnim, po¢asnim korakom...

27 #
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SLOVENSKA.

Za resnico. Spisali slovenski bogo-
slovci. Uredil Andrej Orehek. V Ljub-
ljani, 1904. Tiskala ,Katol. Tiskarna“. Izdali in
zaloZili slovenski bogoslovci. Str. 254, — Mladi
slovenski bogoslovci so nam podali s to knjigo
ne le dokaz svoje lepe pisateljske sposobnosti,
ampak tudi knjigo, katera bo gotovo mnogo
koristila, ako prodere v kroge, katerim je na-
menjena. V prijetni vrsti si sledé znanstveni
in leposlovni spisi, ki podajajo lepo apologijo
katoliske vere. .

Leopolda Tursifa pesmi ,O dusi,
ki se je vrnila“ so tenkocutni izrazi dusnih
bojev, ki jih sam seboj bojuje Clovek, kateri
iz nevere iSCe poti do stalnega, verskega pre-
pricanja. M. Slavida spis ,To be or not
to be...“ je duSeslovna Crtica iz vseudiliskih
krogov, v kateri brani modroslovec katolisko
znanstveno naziranje pred ocitkom neznan-
stvenosti in kli¢e vseucilis¢énike k pravemu delu
za narod z oroZjem resnice, ki ustvarja pravo
sreo. V. Zolgar razpravlja o vprasanju:
»Ali je materija ve&na?“ in navaja mo-
droslovne dokaze za konénost materije, vsled
Cesar materija ne more biti veCno bitje. Jernej
Pavlin preiskuje ,Evolucijsko razlago
religije“., Glavno zmoto evolucionistov vidi
v tem, da zamenjavajo razvoj in izpremembo.
Razvoj v spoznavanju resnice je mogo¢ in tudi
obstoji, a napacno je, ako trdijo' evolucio-
nisti, da so bile vse religije za svoj ¢as prave,
dasi nepopolne oblike verskega razvoja, in da
more clovek po lastnih moceh priti do po-
polne religije. Anton Vadnal popisuje
»otvarniku najleps§i dar“ — vero, ki je
dejanje razuma in proste volje. Vera ni su-
Zenjsko, ni slepo dejanje, ampak prostovoljno
in razumno. Jernej Podbev3sek dokazuje
»Avtentijo evangeljskih dejstev“. Omenja
teorij Harnacka, Loisyja, Rupprechta in doka-
zuje, da so evangeliji spisani vsaj do konca
1. stoletja, da so njih pisatelji bili apostoli in
njih ulenci, ki so nam sporocili zanesljivo
zgodovinsko resnico. Fr. Grivec razpravlja
0 ,Kristusu pred sodnjim stolom mo-

derne kritike“. Obrala se proti Renanu,
Straussu, Harnacku i. dr., katerih trditve so
drzne, a brez dokazov. Iz Kristusa nam hoc&e
brezverska veda narediti ¢loveka, ki je bil ali
blazen ali pa sleparski, ko se je imenoval Boga;
a oboje je frivolno, ako natan¢no premislimo
pripovedovanje evangeljskih dogodkov. I. M o-
horov nam jev ,Dveh slikah“, v ,Fari-
zeju“ in v ,Legionarju®, ki stojita pod krizem,
naslikal dva znacaja: oholost, ki se ne da iz-
preobrniti, in zmoto, ki hrepeni po resnici.
,Jn na to skalo bom sezidal svojo
cerkev®, jespis Jerneja Pavlina, ki nam
popisuje zgodovinski nastanek in bistvo kato-
liSke cerkve, katere srediS¢e je v primatu sve-
tega Petra in njegovih naslednikov. Fr. Ks.
Lukman nam v sestavku ,Teizem in mo-
ralni red“ dokazuje, da kdor taji osebnega
Boga, mora dosledno tajiti tudi vrednost nrav-
nih pojmov; le vera v Boga daje morali raz-
umen temelj. Anton Berk razpravlja o ,Kri-
stusu in delu“. Kr§¢ansko svetovno nazi-
ranje ni brezplodno, ampak nam daje najlep3e
zglede delavnega Zivljenja ter povzdiguje de-
lavsko ljudstvo. Jos. Sreberni& v &rtici ,,Stan-
kotov greh“ pretresljivo popisuje nevredno
sv. obhajilo dijaka -gimnazijca, . Mohorov
pa podaje v értici ,Iz tajen umetniSkega
srca“ prizor iz slikarskega Zivljenja. Knjigo
zakljutujejo Andreja Orehka dramaticni
prizori ,Za resnico“, povzeti iz sedanjega
dijaskega Zivljenja na Slovenskem. Znacaji so
izrazeni krepko in nam predstavljajo stranke,
v katere je razdeljeno tudi naSe dijastvo. Pri-
dejane so pesmi k posameznim prizorom.
Taka je v kratkem posnetku vsebina te
knjige. Zelimo, da bi jo vzeli v roke zlasti
slovenski dijaki. Koristna bo gotovo na vse
strani; nas pa Se posebno veseli, da je med
slovenskimi bogoslovci toliko vnetih mlade-
ni¢ev, ki negujejo znanost in umetnost ter si
urijo tudi pisateljske zmoZnosti. Oblika knjige
je jako prikupna; videli smo v njej tudi nekaj
izvirnih vinjet Ivana Kogov§ka. L
Anton Askerc. Cetrti zbornik poezij.
Ljubljana, 1904. Ign. pl. Kleinmayr in Fed.
Bamberg. Str. 247. — Za baladami in roman-




cami, za lirskimi in epskimi poezijami — zbor-
nik. Ze ime kaZe, da ginejo pesniku lahni
stvori fantazije in da mu silijo v verze tezke,
bolj prozai¢ne misli. Sicer ni bil ASkerc ni-
kdar naiven liri¢en pesnik, ampak vedno rea-
listno tendenciozen, a ta njegova zbirka kaZe,
da poletava njegov Pegaz vedno bliZe ob tezkih,
izmucenih zemeljskih tleh; €e ne more pro-
dreti-z orlovskim vzletom v oblake, se pa rad
tudi nekoliko poniZneje vozi z Zeleznico, da
le pride naprej. Tudi Pegazi postajajo ,mo-
derni“ in se okoris¢ajo s tehni¢nimi iznajd-
bami in prometnimi sredstvi.

Nekaj dobrega ima ASkerc, ¢esar mu noben
nasprotnik ne more odreci: Priden delavec je
na polju svoje -Muze. Krog njegovih idej se
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mu ne privoséijo veé utehe in tolazbe — a
Askerc vzame v roke knjigo in Studira, sede
na Zeleznico in gre gledat pestri svet. To mu

‘da zopet nove hrane, in njegova poezija Zivi

dalje: e ne peva, pa vsaj deklamira.
Osnova Askercevih pesmi je krepka in se
jako razlikuje od mehkobnih, sanjavih modernih
pesmi. A pri tem ASkerc malo pazi na po-
drobnosti. Blagoglasje stihov je nedostatno,
dikcija Cesto trda in samoglavna. S trdimi,
mocnimi potezami nam zadlrta prizor, se spusca
v doktrinarna razmotrivanja, nazadnje pa rad
odseka pesem s kratkim sarkasti¢nim udarcem.
Stiri zbirke so zdruzene v tem zborniku.
Najprej je nekaj liri¢nih, refleksivnih pesmi,
potem pridejo pesmi ,lz popotnega dnevnika“,

RUSKA VOJNA PEKARNA.

ni zadnja leta ni¢ razsiril; najoriginalneje jih
je Ze davno opel in zdaj paberkuje na Ze po-
Zeti njivi. Da bi iz svoje notranje Cuvstve-
nosti ¢rpal novih poezij, to mu ni dano. Hipno-
ticna sentimentalnost modernih liri¢nih somnam-
bulov, katera razprede vsak bolestni Ziv¢ni
mik v vse njegove skrivnostne sestavine in tako
odpira poeziji nov in sanjav svet, je ASkercu
tuja. On ni vajen slikati svojih pesmi z nevid-
nimi zraénimi Copi¢i na megle in mrakove,
ampak on dela solidno z dletom, kladivom in
s handZarjem. Njegove poteze so jasne in
moc¢ne, skicirane z udarci. Ravno zato mu je
posla tvarina. Drugi pesniki v takem slucaju
utihnejo: Eni se pritoZujejo, da jih je ubila
sovrazna kritika, drugi se spr6 s svetom in

zbirka balad in ,Rapsodije bolgarskega go-
slarja“. Nekatere pesmi so verzificirana proza,
n. pr. ,Pozdrav slovanskim c&asnikarjem“, Ko
pade zavesa“ i. dr. Izmed popotnih pesmi je
nekaj prav dobrih v tej vrsti, vendar nam bodo
ostale tuje, zlasti kavkaske pesmi.

Rana AsSkerceva so njegovi verski nazori.
Semtertje je tudi tu zasejal svojo versko filo-
zofijo, ki je pa ¢imdalje bolj zmedena. Dosleden
si je samo v enem: Da po strani udari po
katolisSki cerkvi, kjerkoli more, in pri tem ni
izbiren. V pesmi ,Grofu Karlu Snoilskemu*
imenuje katolisko cerkev, ki se je branila pro-
testantovstva, ,Ahrimana, starega zavistnika“, ki
»3¢uje sovraznike svetlobe“ (str. 15.). V ,Svet-
nici“ (str. 139.) se hoce menda ponorcevati iz
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kanonizacije. A neke verske nazore mora vendar
imeti tudi ASkerc. Ali je protestant? On pro-
slavlja protestantizem kot ,naSo duSevno po-
mlad“, kot ,Zar, ki je zasijal nad nasoj temnoj
domovinoj“ (str. 14.). Pa to le mimogrede.
Mnogo bolj ga vlefe buddhizem. Na katoliski
cerkvi ne najde ni¢ dobrega, a pateti¢no pri-
znava njegov ,ASoka“ (str. 152.):

» Vzor moj najvi§ji Buddha je Gotama.
On mojster moj je in uditelj moj!
Vanj vpiram jaz oti duSevne svoje

in k njemu pot jaz uravnavam svoj.
Cast mu in slava ve¢na! Buddho
Gotamo oboZavam in slavim . . .

»Najgloboc¢jo modrost“ in ,vso bitja nasega
skrivnost® — vse dobimo v buddhizmu, tako
nam zatrjujejo ASkerleve pesmi. Ali je to le
pesniska fikcija, ali ASkerc sam to veruje? To
je gotovo, da d&asti veéni ,ni¢“ — nirvano,
unienje. Jeti¢nega c&loveka na vlaku tolazi z
nirvano (str. 170.), in nam zatrjuje, da je skupni
smoter vsega, cilj, po katerem mora hrepeneti
modrijan, — nirvana (str. 99.).

Glede verskih resnic pride vedno zopet

nazaj na svojo obrabljeno frazo o ,misli svo-
bodni“:

Vse vere indske meni so enake . ..
Brez cene vsi obredi so zunanji. ..
Je vredno zbok lupine se &rteti? . ..
Svobodo misli dajem in besedi . . .

(Str. 153))

Askerc je iznaSel Se eno formulo za svoje
versko pogoris¢e. Kot Ahasver hodi okoli,
iS¢ol si boga, da mu sezida tempelj. In kak
je ta bog?

Nemirnez in nezadovoljneZ veden,
upornik smel si ti, moj novi bog!
Kar danes zgradi§, jutri Ze podiras,
in zasmehuje§ delo svojih rok.

In kar ti danes krasno je in sveto,
z nogami jutri v blato poteptas;

in kar Castil si danes za resnico,
to zmota ti je jutri, smeSna laZ.

(Str. 190.)

V tem vidi Askerc ,boZanstva najpopol-
nejsi obraz“! In kako se imenuje ta novi bog?
Askerc ga je krstii — [ duh &loveski“! To je
prav pogansko obozavanje zmote in greha, po
katerem izgine vsak razlo¢ek med resnico in
neresnico, med nravno dobrim in slabim. To
je smrt vsaki logiki, in ¢e nam ASkerc sam o
sebi peva, da je ,filozof“: ,Filozofija — to
je moja strast (str.8.), — moremo ga pri-
Stevati le med zmesane filozofe, katerih blodnje
odklanjamo.

Kakor smo Ze omenili, pazi ASkerc pre-
malo na blagoglasje. Ne maramo naStevati

verzov, v katerih dela mera silo besedam, le
nekaj omenjamo. Preveckrat se ponavljajo be-
sede edino le zato, da se verz izpolni:

Kdaj o0dpre se nama, kdaj jete té dver?...
O me¢, o moj me¢, o junaski moj meg!...

(Str. 96.)
Naglasene besede v tezi so nekaj pogost-
nega:
Stok iz cvetli¢nih &a$, tajen in tih.
(Str. 110.)

V jeziku mrgoli tujih besed, ne le slovan-
skega ali orientskega izvira, ampak tudi drugih.
Kako cudno se slisi vzklik:

Aloa, aloa, zdaj triumfuj! :
(Str. 108.)

V Askercevih pesmih sreujemo ,pasazirje®
(133), gledamo ,naftoskok“ (124) in ,makari®

nam §viga lu¢ skozi ,Zaluzije“ (str. 7.). Da-

nasnja leposlovna proza je Ze prevel napol-
njena s tujkami. Bilo bi dobro, da bi se oglasil
zopet kak purist a la Levstik in bi nam zopet
iztepel tuji prah iz nase literature. Ce pa se
tujke ne podajajo v prozi, se jih moramo tem-
bolj izogibati v poeziji. Dr, ECL

Janka Kersnika zbrani spisi. Vredil L

dr. Ivan Prijatelj. Zvezek IlI. SeSitek II.
Zalozil L. Schwentner. V Ljubljani 1904. — V.
povestih, kateri sta zdruzZeni v tem seSitku, se
je Kersnik povzpel najvidje. Izmed vseh nje-
govih del je tu oblika tehni¢no najboljSa in
dogodki najbolj dramati¢no razviti, — seveda
v okviru, v katerem se kreta sploh Kersnik. —

Prva povest — ,Jara gospoda“ — je
vzeta prav iz onih krogov, katere je Kersnik
poznal najbolje, ker se je v njih najve gibal.
,Jara gospoda“ — to je tista mala gospoda
na kmetih ali v malih trgih, ki je gosposka
po tem, da se lep3e nosi, da manj dela in
bolj ,omikano“ govori, kakor drugo ljudstvo.
,Jara gospoda“ — to je tisti del druzbe, ki
mu je najbolj dolg¢as na svetu, ker se C&uti
preve¢ vzvisenega nad ljudstvom, da bi mogel
Z njim obc&evati, in ima premalo prave izob-
razbe, da bi si mogel priskrbeti plemenitega
duSevnega vzitka. Kersnik nam je podal tu nekaj
potezic iz Zivljenja ,Jare gospode“. Kersnik ni
realist v obi¢ajnem pomenu besede; zato so
tudi njegove poteze nekoliko finejSe, ne tako
debele in odurne, kakor smo jih vajeni pri
novejsih pisateljih, ki izbirajo podobne tvarine.

Vsebina je kratka: Mi izvemo, kako smolo
sta imela sodnik Vrbanoj in adjunkt Pavel:
Dvakrat sta bila zaljubljena v eno in isto osebo;
enkrat bi bil Vrbanoj kmalu Pavla ubil, drugi€¢




se je pa sodnik oZenil in Pavel mu je Zeno
zapeljal. Dramati¢en je konec, ki ima nekaj
tolstojskega: Zapeljivec mora kot sodnik soditi
vlatugo -— Zeno svojega biviega predstojnika,
ki je propadla po njegovi krivdi.

Ni tolazilen pogled na to ,jaro gospodo“,
ki mora ves svoj prosti fas presedati po go-
stilnah, ker se ne ve kam dejati. Zalosten refleks
tega zxvljen]a pada tudi na Zensko druzbo:
Mlade iS¢ejo moskih, stare pa intrigirajo.

Sodnikovo nerodnost pripisuje pisatelj nje-
govi vzgoji: ,Kmetsko vzgojen, gimnazijsko
poucen, na vseuliliS¢u pa posvelen vedi za
kruhoborstvo — v tem $e duhomorno vojasko
leto — ni zahajal nikdar v kroge, kjer vlada bla-
Zilna mo¢ izobraZenih Zena“ (str. 34.). Te ,bla-
Zilne mo&i“ je najti malo med ,jaro gospodo*
Kersnikovo, kajti tudi Zenstvo je opisano v
precej neugodnih barvah. Tu ¢&itamo n. pr.:
,Eviemijini teti sta te svoje gospode (podna-
jemnike treh sobic) povabili na velerjo; sami
sta kaj skuhali ali spekli, gospodje pa so na-
roCili pivo in vino. Taki veceri so bili davkar-
jevim gospodiénam veselje, kakor$no so si
sploh mogle misliti. NebriZni in veseli, frivolni
in mnogokrat tudi podli ton, ki je vladal tu,
je ugajal druzbi, in glede na izobrazbo teh
ljudi ni moglo biti drugace® (str. 80). Da si
yjara gospoda“ greni Zivljenje z anonimnimi
listi, ni potem ni¢ Cudnega.

Kersnik rad udari malo tudi na politi¢no
struno. V tej povesti je ,jaro gospodo“ pristel
k liberalni stranki, Zupnik in Zupan sta pa ,kle-
rikalca“, kakor se spodobi. Sicer pa ne sega
globlje in obravnava politiko le mimogrede
z nekaterimi zasoljenimi besednimi praskami.

=Dasi je tehni¢na stran povesti precej ugla-
jena, vendar nam ostane o tej ,jari gospodi“
v dusdi jako mucen vtisk, in Zeleli bi sloven-
skemu narodu, da bi se ta njegov sloj refor-
miral in povzdignil.

V kmetovsko Zivljenje je pa segel Kersnik
v povesti ,O&etov greh®, Teza greha, ki mudi
srce zloCinca, dokler ga ne potare, lezi nad
celo povestjo. KrivopriseZznik, ki se je pred
sodiS¢em iznebil skrbi za otroka in nesre¢no
mater, da se je mogel bogato oZeniti, in ki
je prvi greh Se pomnozil s prelomitvijo za-
konske zvestobe, pada pred nasimi o¢mi od
stopinje do stopinje, dokler kot bera¢ ne umrje
na gnoju. Ocetov greh pa se mascuje nad
zarodom: sin se mu po dokon&anih Studijah
umori, ko mora od oceta samega izvedeti, da
je njegova zarofenka — njegova polsestra.

V kolikor izraZza ta povest resno misel, da
veCna pravi¢nost neizprosno preganja gredni
rod, ki klice s krivo prisego nase bozZje masce-
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vanje, moramo priznati, da jo navdaja globoka
nravna ideja. A pisatelj nam je pa¢ odprl brez-
dno propada, v katero padajo nesreéneZi, ni
pa postavil poleg teme tudi teSilne ludi. Zna-
¢aji so odurni, srca brezlutna, grabeZljiva. In
tudi sin Janez ne pade kot nedolZna Zrtva,
ampak je precej lahkomisljen; ,tisti Siroki plaz
indiferentizma, ki vleCe za seboj do malega
vso mladino v zrelostni dobi, tudi njega ni
pustil ob strani“ (str. 164.), in slednji¢ konca
kot samomorilec. Negativna slika Zivljenja, ki
se nam tu odkriva, kli¢e po jasnem pozitivu,
ki ga pogreSamo.

Tehni¢no spada Kersnik med pisatelje, ki
so dejanje svojih povesti znali li¢no zaokroziti.
Morda je tuintam preve¢ umetnienja: Pisatelj
postavi najznacilnejsi, krepko zalrtani prizor
na zaletek, potem pa gremo z njim nazaj, da
izvemo, kako je do njega prislo. Preveckrat se
taka umetna razporeditev pa¢ ne sme ponav-
ljati. Tudi s Casom in prostorom razpolaga
pisatelj jako svobodno, da le zaokroZi svoje
dejanje. 8 S S P

Jurij Vega. Predaval Fridolin Kav&ié
v izobraZevalnem, zabavnem in podpornem
drustvu Zvezda“ na Dunaju dne 6. marca
1904. Clstl dobicek je namenjen Vegovemu
spomeniku v Ljubljani. Zalozila posojilnica in
hranilnica v Moravéah. Tiskala tiskarna Dra-
gotina Hribarja v Ljubljani. — Opozarjali smo
Ze na zasluge, katere si je pridobil gospod
ces. in kr. stotnik Fridolin Kav¢i¢ za spomin
nasega junaka in ucenjaka Jurija Vega. V tem
predavanju pa ni zbral gospod predavatelj le
podatkov o Vegu, ampak nam naSteva tudi
druge slavne slovenske junake in ucenjake, ki
so si pridobili svetovno priznanje. Zelimo, da
bi se ta litna knjiZzica zelo razsirila in po-
mnozila sklad za Vegov spomenik! Priporo-
¢amo jo zlasti Solskim knpzmcam kot vzgolno
patrioti¢no berilo! St ot &

&

POLJSKA.

Reymont WI. St. Chtopi. Powie$¢ wspot-
czesna. l. Jesien, Il. Zima. Warszawa, naklad
Gebethnerai Wolfa 1904. 2 zvezka, cena 3 rublje.
— Mladi, nenavadno plodoviti poljski pisatelj
Reymont, od katerega so dobili Poljaki Ze vel
obsirnih romanov, kakor:  Fermenty“, ,Ziemia
obiecana“ i. dr., je zaclel v tej knjigi opisovati
Zivljenje poljskega kmeta. Ves ta opis bo ob-
segal S§tiri zvezke, od katerih sta izSla, kakor
vidimo, ,Jesen“ in ,Zima“, dofim moramo na
»Pomlad® in ,Poletje“ Se akati. Reymont hoce
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predstaviti v enem umotvoru Zivljenje, obicaje
in znalaj poljskega kmeta, njegovo vsakdanije
delo od setve do Zetve. To je naloga, katero
more izvrSiti le velik pesnik-plastik.

Zdaj, ko sta izSla Ze dva dela, moremo
reCi, da je Reymont dobro resil to nalogo ter
opisal poljskega kmeta tako to¢no in umetno,
kakor od mladega pisatelja niso pri¢akovali
niti njegovi Castitelji. Njegovi junaki tudi niso
nikaki izmiSljeni tipi, kakrsne nahajamo tu pa
tam v pripovedkah Sienkiewicza, Prusa, Sewera
in Dygasinskega, marvel znacaji, kakr$nih doslej
Se ni bilo v poljski knjiZevnosti. To velja pred

prostih du§ in se tako seznanil z domisljijo
poljedelcev, vendar njegov roman nikakor ni
tendenciozen. Pisatelj se drZi strogo predmeta
ter niti ne skriva slabih strani svojih junakov,
ampak predstavlja vse z isto ravnodusnostjo.

Posebna vrlina ,Chtopov* je &isto narodni
jezik, a to ne le v dialogih, marvec tudi v opisih.
V njem je obilo moci, &vrstosti in izrazitosti,
dasi se pisatelj skrbno ogiba vsakr$nih natu-
ralistnih efektov. Ti otroci narave so preprosti
in iz njih govori velika mo¢ deviske prvot-
nosti, ki se ni naucila skrivati svojih obcutkov
in misli za umetnimi frazami. '

OTVORITEV BOHINJSKEGA PREDORA: SLAVNOSTNI GOSTJE SE VOZIJO V PREDOR.

vsem o glavnih osebah, starem Borynu, nje-
govem sinu Anteku, drugi Zeni NeZi, hlapcu
Kubi, Hanki, Antekovi Zeni ter o kovacu Vi-
teku, na katere bi bila lahko ponosna vsaka
knjizevnost. One osebe, ki izpopolnjujejo ve-
liko sliko kmecke due, zaostajajo bolj v senci,
toda vsaka se odlikuje z nenavadno plastiko.

Pri tem pa si vendar ni treba misliti, da
so ,Chlopi“ nekak tendenciozen roman. Ni-
kakor ne! Dasi se je pisatelj omejil samo na
nje ter ni predstavil v njih nobene osebe, pri-
padajo¢e drugim druStvenim vrstam, dasi ni
nih¢e tako, kakor on, prodrl v globino pre-

Poljska kritika je sprejela ,Chtope“ ljako
pohvalno. Kritik H. Galle pravi v svoji oceni:
,Ako Reymont vztraja v tem svojem umotvoru
tako do konca, ako prvotna dramati¢na mog
ter sila izraza ne oslabita, bodo ,Chtopi‘ naj-
boljsa slika ,dela in dneva‘ naroda poljskega
v nasi beletristi¢ni knjiZevnosti.*

Zeromski Stefan. Popioty. Powiesé z
konca XVIII. i poczatku XIX. stulecia, toméw
trzy. — Warszava 1904. Naklad Gebethnera i
Wolffa. Cena 5 rubljev. — Drugi pisatelj, ki
ga priSteva poljska kritika v vrsto mlajsih no-



velistov, je Stefan Zeromski, od katerega imajo
Poljaki Ze roman. z naslovom: ,,Ludzie bez-
domni‘“ ter zbirko novel z naslovom: ,,Pro-
mien.*“ Poljaki so torej Ze poznali kolikor toliko
talent mladega pisatelja, vendar pa je Zeromski
v tem naznaCenem delu prekosil vse pric¢ako-
vanje obdlinstva. ,,Popioly* se zelo razlikuizjo
od splosno sprejete Sablone zgodovinskih po-
vesti, vpeljane po Kraszewskem in Rzewuskem,
in so res nekaj novega v tej stroki, dasi ne
tvorijo nikake arhitektonske, simetri¢ne celote.
— Ta roman obstoji iz cele vrste prizorov,
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je storila Zeromskemu nenavadno uslugo. Tu
preskakujemo s pisateljem z mesta na mesto,
ogledamo si vsak hip druge ljudi, druge sve-
tove, obSirna prostranstva otoZnosti in melan-
holije. Vidimo slike Zivljenja, razli¢ne po de-
janjih in znacajih, vse pa povzete z nenavadno
umetnostjo. Osnovna misel romana je usoda
Poljske in njena zveza z zvezdo Napoleonovo.
Hkrati pa kaze Poljakom, kje je reSitev nji-
hovega vpraSanja. Poljska kritika in Citajoce
obdlinstvo sta z zadovoljstvom sprejela ta ne-
navadni roman. i+a.

OTVORITEV BOHINJSKEGA PREDORA

epizod, slik Zivljenja in narave, ki se premi-
&ejo pred nasimi oémi kot v nekaki Carodejski
svetilnici, sedaj strasne, sedaj micne, razkosne,
pa zopet obupne, ki pa vse predstavljajo ve-
liko sliko duSevnega stanja poljske druzbe ob
¢asu velikih zgodovinskih dogodkov od 1796.
do 1812. leta. Dasi slikam ,Popiotow* nedo-
staja vnanje spojitosti, se vidi v njih vendar
notranja zgodovinsko-drustvena zveza. Pisatelj
hofe v tem romanu pokazati duha poljske
druzbe v njegovih prerazli¢nih pojavih v teh
letih, polnih strahu in nadej, duSevnega za-
nosa in strane pobitosti Ta epizodna metoda

: PRIZOR MED SV. MASO.,

IZ DRUGIH KNJIZEVNOSTI.

Zur Kenntniss der slavischen Elemente
im italienischen Wortschatze. Spisal dr. K.
Strekelj, odtisk iz , Archiv f. slav. Philologie*.
XXVI, 407 —436.

Prof. Strekelj marljivo preiskuje, koliko so
Slovenci od svojih sosedov v jeziku na posodo
jemali, in narobe, kaj imajo oni od Slovencev.
Zlasti veliko je razlozZil, kako imajo Nemci in
Slovenci jezi¢ne prikazni med seboj. Tako je
v leto$nji majevi Stevilki , Zeitschrift fiir deutsche
Wortforschung® (279 — 286. Strassburg) pod
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imenom: ,K&se, Kiser, Kosch“ zopet pokazal,
da so tudi Nemci hodili k nam po besede
na posodo. Da tudi Italijani niso brez sloven-
skega vpliva, o tem je dr. Strekelj pisal zZe
pred leti v jArchivu® XIl., v zgoraj imenovani
Studiji pa je zbirko od Slovencev izposojenih
besed Se razSiril. V prvem delu razprave je
pisatelj na drobno ocenil, kar so Ze drugi pred
njim podali o tem izposojanju, katerih podatke
je moral veasih zavrniti ali vsaj izpopolniti.
V drugem delu pa je pridal svojo daljSo zbirko
slovenskih, in nekaj malega hrvaskih besed,
ki jih imajo trzaSki in istrski Lahje v svojem

jeziku. Seveda si Lahje manj izposojajo od nas,
nego mi od njih, ali vendar se je Ze dosedaj
odkrilo precej naSega posojila, mnogo se ga
pa Se bo, dasi bi ga marsikak laski preisko-
vavec rad utajil, glede Cesar je moral pisatelj
nekega takega okregati (str. 418). Tudi se pri-
meri, da dopu$cajo raj§i brezumne razlage,
nego da bi priznali kako besedo za slovansko
izposojenko (str. 436)! Zato je delo prof. Streklja
Se tem zasluznejSe. Svoje razlage je oprl doktor
Strekelj povsod z zadovoljivimi dokazi. Naj bi
nam odkril Se veliko slovenskih besed v itali-
jans&ini! : A. B.
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NASE SLIKE.

Zmitkova vinjeta (str. 385.) nam kaze drzne
lovce pri delu. Decki so nasli ¢mrljevo gnezdo. Ne
da jim miru, da ne bi polovili teh brne¢ih sladko-
snedcev in dvignili njihovega gnezda. Glavo si zavi-
jejo, da jih ne bi pidil razjarjen &mrlj, in gredo na
lov. Kmalu zaSumi. Kar eden izmed mladih lovcev
zaupije: ¢mrlj mu je zlezel za srajco in ga je krepko
pitil. Ta bo pomnil, kdaj je &mrlje lovil. . .

Langusova podoba (str. 392.) je posneta po
sliki, ki jo hrani ljubljanski ,Rudolfinum®. — O drugih
slikah govorimo na drugih mestih.

RONON

Otvoritev bohinjskega predora.

Bilo je treba dela S$tirih let, preden je zvezal
predor Kranjsko s Gorisko. ,Dom in Svet“ je pri-
ob¢il popis tehni¢nih del pri gradnji predora iz peresa
inZenirja - strokovnjaka, ki je zasledoval pazno vso
gradnjo. Koliko truda je stalo delo, preden so se
mogli delavci veseliti slovesnega trenutka, ko je padla
zadnja stena!

Bilo je 1. maja t. . Ze dolgo so se vrsile pri-
prave. za slavnost. Dan pred slavnostjo so prihiteli
tujci mnogobrojno v Bohinj; prisli so odli¢ni gostje,
med njimi nadvojvoda Leopold Salvator, Zeleznigki
minister Wittek, sekcijski Sef Wurmb, kranjski dezelni
predsednik baron Hein, trzaski namestnik grof Goess,
deZelni glavar kranjski pl. Detela in mnogo drugih

vplivnih moZz. Nadvojvoda je pozdravil gospod Zupnik
Piber z ob¢inskim odborom. Zvecer je bila vsa Bistrica
razsvetljena. Z vseh hi§ so vihrale slovenske tro-
bojnice, katerih je bilo videti tudi mnogo pred vhodom
v predor na slavnostnem prostoru. Ves prostor je bil
bogato okraSen. Zveler je priredil ob&inski zastop
serenado, katera se je kondala s podoknico. Domati
pevci v narodni no$i bohinjski so zapeli pod vilo
Ceconi, kjer je preno&eval nadvojvoda, ve¢ pesmi pod
vodstvom g. naduditelja Humeka. Zjutraj ob 1/59. uri
se je prifela prava slavnost. G. Zupnik Piber je da-
roval v nala8¢ zato prirejeni kapelici sv. maSo, med
katero so domadci pevci peli in je med presledki svi-
rala vojaska godba. Po sveti masi so se povabljeni
gostje odpeljali z lepo okinfano ZeleZnico v predor.
Dospevsi nekaj nad 2 km, so se ustavili na okra-
Senem prostoru. Sledilo je nekaj govorov, nato pa
je pritisnil nadvojvoda na elektri¢ni aparat, nastala
je skrivnostna tiSina, katero je pa hipoma prekinil
strel, oznanjujo¢ da je zadnja stena prebita. Veseli
klici gostov in delavcev so odmevali po predoru, raz-
svetljenem z elektri¢nimi Zarnicami. Na mesto, kjer
je stala zadnja skala, so delavci hipoma postavili
vence; izmed njih pa je Zarel v elektri¢nih lucicah
napis ,Franc JoZef L“ Gostje so sedli na voze,
tir je bil Ze postavljen na prednjem kraju, in kmalu
se je zasvetila solnfna svetloba z goriSke strani.
Gostje so si ogledali Se okolico, nato se pa vrnili
nazaj v Bohinj, kjer so imeli slavnostni obed ob
2. popoldne Pri obedu so govorili: DeZelni glavar
pl. Detela v slovenskem in nem$kem jeziku, za njim




dez. predsednik baron Hein, nadvojvoda Leopold Sal-

~ vator, baron Schwegel, minister Wittek, trzaski de-

zelni predsednik Goess itd. Vse je bilo polno veselja
nad dovrSenim velikim podjetjem. Zdaj le ¢akamo,
da bo prevrtan tudi predor skozi Karavanke, ki zveze
Kranjsko s Korosko.

Nasi sliki nam kaZeta dva prizora te slavnosti.
Na str. 440. vidijo ¢itatelji, kako se vozijo slavnostni
gostije — dobro zaviti v nepremoéljive halje, ker v
predoru je mokro — proti ozalj§anemu vhodu. Na
str. 441. pa je prizor med sv. maSo Na slavnostnem
odru so odli¢ni zastopniki oblasti: v sredi stoji visoka
postava nadvojvoda Leopolda Salvatorja, ob strani je
dezelni predsednik kranjski baron Hein in drugi za-
stopniki vlade, avtonomnih oblasti in podjetnistva.
Med okraski so tudi vrtalni stroji, kateri sedaj ne

besne vel proti skali. ampak mirno gledajo na svoje
delo.

Ruska pehota z bicikli.

Rusko - japonska vojska.

Ruske in japonske vojne sile si stoje zdaj na-
sproti na suhem. Trije japonski armadni zbori pod
poveljstvom generalov Kuroki, Nodzu in Oku, ki
Stejejo skupaj do 298.000 moz, izkuSajo Ruse pre-
gnati iz polotoka Ljaotuna, premagati Kuropatkina
in ga potisniti iz Mandzurije. Japonci se ho&ejo po-
lastiti vse MandZurije in svojo oblast na azijski celini
raztegniti kar mo&i dale¢ proti zapadu.

Port Artur oblega general Oku. Japonci imajo
e izza zadnje vojske s Kitajci natantne zemljevide,
katere so njihovi skrivni ogleduhi $e izdatno izpo-
polnili. Kitajcem so pa¢ lahko vzeli Port Artur, a
Rusi so ga toliko utrdili, da pojde zdaj mnogo teZje,
ako ga sploh ‘dobe. Napadi se vr§e z morske in s
suhe strani. General Oku koplje globoke prekope v
stranski smeri z ostrimi ovinki, in v teh prekopih se
dobro zavarovane pred ruskimi streli pomikajo dalje
japonske baterije. Za najvetje obleZne topove, ki
streljajo Cez grite, da jih Rusi ne vidijo, imajo zidane
temelje. PristaniS¢e pa Se ni zaprto, in nedavno je
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Se brza in predrzna kriZarica ,Novik“ z -desetimi
torpedovkami Sla iz pristana in se neposkodovana
vrnila.

Da bi Japonci z naskokom vzeli Port Artur, pac
ni mogode. Kajti portarturske trdnjave so lodene in
se raztegajo v Siroki vrsti ob dobro zavarovanih
gri¢ih, tako da bo sovraZnik moral vsako utrdbo vzeti
posebej, kar ne bo 3lo brez velikanskih izgub in
krvavih bojev.

Proti severu stoji general Kuroki — sedaj glavni
nasprotnik Kuropatkinov. Ruski vrhovni poveljnik je
s svojimi Stabom v Ljaojanu, in ta ne kaZe nikake
volje, da bi se dal od japonskega predrznega izzivanja
privabiti na negotova tla, kjer bi utegnila njegova
armada doziveti teZek poraz. Kuropatkin ne gre za
trenutnimi uspehi, ampak on ve, da je Kuroki tem
slabsi, ¢im dalje gre proti severu. Kuropatkin mu je
poslal za hrbet v severno Korejo kozaske oddelke,
kateri s predrznimi naskoki napadajo
njegove transporte in so vzeli ali uni-
¢ili Ze mnogo provianta in municije.
General Rennenkampf je poveljnik teh
predrznih jahacev.

Doslej je japonska armada prizadela
Rusom tri tezke udarce na suhem. Od
23. aprila do 1. maja je trajal boj ob
reki Jalu pri Tjurencéenu Ta
reka, ki meji Korejo na severu, je delila
tudi obe sovrazni armadi. Kuropatkin
s svojo armado ni Sel do nje. Njene
bregove je branil general Zasuli¢. Ja-
ponci so si izsilili prehod &ez reko. Bil
je dolg boj, kateri se je koné&al s tem,
da so Rusi morali opusliti svoje posto-
janke. Japonska armada je pa §la ez
reko. Japonci so po cel kilometer dale¢
bredli do pasu in do prsi v vodi in napadali Ruse z
divjiim fanatizmom. Tako je Kuroki priSel v Man-
dzurijo in se polastil Fenvan&ena. :

Tu si stojita zdaj nasproti velika sovraZznika in
drug se boji drugega napasti Ze skoro dva meseca.
Kajti kadar se udarita, bo tekla kri v potokih, in ta
bitka bo odlocila vojsko za dolgo &asa. Kuropatkin
se ne premakne iz Ljaojana, Kuroki pa poSilja manjse
oddelke semtertje, prednje straze se udarijo tuintam,
velike bitke se pa vsak izogiblje.

Med tem so pa Japonci delali na jugu. Vzeli so
Njufvan ob izlivu reke Ljao-he, in bombardirali
Dalnij, krasno in dragoceno rusko trgovsko prista-
nis¢e poleg -Port Arturja.

Ko so pred leti Rusi dobili v posest Port Artur,
so napravili iz njega popolno vojno pristanis¢e, Dalnij
pa so odlodili za trgovski pristan. IzvrSitev tega dela
so izrolili ruskemu inZenirju Saharovu. Ko so bili
nadrti dovrSeni, so pricel. v poletju 1899 z delom, in
10.000 delavcev je dovrSilo tekom 12 mesecev 4'5 km
dolgo in 2'5 km Siroko krasno pristani§ce, kjer sta-
nuje do 50.000 oseb. Dalnij je kon¢na postaja sibirske
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Zeleznice ter postaja prvega reda. Stranska proga
drzi odtod proti Port Arturju. 123 metrov dolg, iz
velikanskih marmornatih &veterokotnikov sezidan
,molo“ obdaja 85 metra globoki, krasni pristan. Naj-
velje ladje so mogle radi najmodernejSih naprav na-
kladati blago neposredno iz vozov ob obrezju idote
sibirske Zeleznice.

Dalnij se seveda ni mogel braniti, ker ni utrjen.
Preden so ga Rusi zapustili, so pristaniske naprave
vecinoma porusili. Tatinske tolpe so pa ropale po
krasnem, zapu$fenem mestu. Milijoni rubljev so bili
izgubljeni z Dalnjim . . .

Japonci so sedaj prodirali k Zeleznici, ki veZe
Port Artur z MandZurijo. Portarturski poveljnik ge-
neral Stossel se je ravnal po geslu: Boj do zadnjega
za vsako ped zemlje! Dné 23. maja sta se bila na-
sprotnika pri postaji Sansilipo. Japonci so se kakor
kobilice razgrinjali ¢ez polotok, in vsak dan so do-
vazale ladje novih &et, ki so jih izkrcavale pri Pecivu.

Druga velika, silno krvava bitka pa je pet dni

Ruski general baron Stakelberg.

besnela pri Kinovu. Tam, kjer je polotok ljao-
tunski najoZji, je manjsi ruski oddelek branil dohod
na jug. Rusi so se utrdili za silo s prekopi in z na-
tegnjenimi Zicami. Japonski general Oku je pa na-
padel Ruse z veliko premo¢jo. Japonci so se zaganjali
kakor besni pred ruske topove in puske, ki so vrsto
za vrsto sovraZznikov metale ob tla. A &ez kupe
mrli¢ev so drli Japonci vedno naprej. Le v noéni
temi je prenehalo streljanje, da se je ob jutranjem
svitu ponovilo. V prekopih sta se sovrazrika borila
moZ proti mozu. Rusov ni padlo razmerno veliko, a
Japonci so Zrtvovali v tem boju gotovo 12.000 moz.
Slednji€ so se polastili utrdb, in Rusi, kar jih je ostalo
zivih, so se umaknili. Boj je bil tako silen, da sta
sovraznika med bitko morala skleniti premirje, da sta
spravila s poti kupe mrli¢ev. Drugi dan so Japonci

po trdem boju vzeli NaoSao. Dotlej so Rusi vsega
skupaj izgubili na suhem 104 topove in 5000 moZ.-

Listi so porocali, da je vojni svet v Petrogradu
pritiskal na Kuropatkina, da mora s svojimi €etami
hiteti na pomo¢& Port Arturju, on pa se je obotavljal,

Ruski general grof Keller.

ker je izprevidel, da bi bil to blazen poizkus v seda-
njih razmerah. Kaj je na tem resnice, je tezko dognati,
a Kuropatkin je res poslal generala Stakelberga na
jug, da se s Stirimi sibirskimi polki, stotnijo kozakov
in baterijo gorskih topov prebije do Port Arturja.
Uspeh je pokazal, da je imel Kuropatkin bolj prav,
kakor pa gospodje v Petrogradu, ki pri varnih mizah
premiSljujejo vojsko in dele povelja.

Stakelberg je s 30.000 moZmi pogumno prodiral
in priSel ob Zeleznici dale¢ proti jugu. Pri Vafandjanu
se je vnel dne 3. junija boj, ki je pa ostal brez od-

General Rennenkampf,
poveljnik zabajkalskih kozakov.

lo¢itve. Dné 14. junija pa so Japonci napadli Stakel-
berga pri Vafankovu. Japonci so zajeli Ruse pri
Telisu, odkoder so se po hudem boju umaknili Pri
Vafankovu je stalo 32 ruskih bataljonov proti 44 ja-
ponskim. Boj se je zatel 14. junija ob 3. popoldne




z napadom japonskega topni$tva. Drugi dan je ge-
neral Oku obSel ruske utrdbe in jih napadel na levem
krilu. To je odlodilo bitko, ki se je kondala s po=
razom generala Stakelberga. Ruske izgube cenijo na
10.000 mo%. A Stakelberg je bil s tem odrezan tudi

L
General Oku,
poveljnik II. armadnega zbora japonskega pred Port Arturjem.

od ostale ruske armade. Edino, kar je dosegel, je
bilo, da so morali Japonci proti njemu poslati ete,
ki so imele bombardirati Port Artur, in se je s tem

- zavlekel napad na trdnjavo.
Tudi vladivostosko brodovje, o katerem se dolgo
¢asa ni mnogo sliSalo, je zatelo delovati. Admiral

Jamagata,
nacelnik japonskega generalnega Staba.

: Skrydlov je s tem samim brodovjem preslab, da bi
se spuical v odlo¢ilno morsko bitko. Zato poizkusr
a ovirati prevaZanje voja$tva na transportnih parnikih.
- Napadel je 15. junija v Cungarski oZini parnike
~ ,Sadomaru®, ,Hitahimaru in ,Jzumimaru, na katerih
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se je potopilo okoli 5000 moz — cel peSpolk s po-
veljstvom in zastavo! Tako je Skrydlov Se isti dan
vrnil Japoncem poraz Stakelbergov. Bil je to hud
dan, kajti tudi parnika ,Kacunomaru“ in ,Sikoku-
maru®, ki sta prisla na pomoé¢, sta se potopila.
Skrydlov je pozval vsako ladjo prej, naj se moStvo
uda. Ko so Japonci zavrnili zabtevo, so Rusi spustili
v parnike torpede, ki so jih v nekaj hipih spravili
pod vodo z vsem, kar je bilo na njih. Japonsko
brodovje pod poveljstvom admirala Kanimura je imelo
nalogo, Skrydlova zajeti, a to se mu ni posrecilo.

Na morju so imeli Japonci zadnji ¢as Se nekaj
hudih izgub. Pokazalo se je, da mine niso nevarne
le Rusom, ampak ravno tako tudi Japoncem. Ve¢
japonskih ladij je zavozilo na te stra§ne morske pasti
in se potopilo. Najhujsi udarec za japonsko brodovje
je bil, da sta se potopili veliki vojni ladji ,Hacuse“
in ,Sikisima“. To je bilo ma$tevanje ruskih min za
pogubo ,Petropavlovska¥®,

General Nodzu,
poveljnik tretje japonske armade.

Na Ruse pa preZi $e ena nevarnost: Kitajska je
vedno bolj nezanesljiva. V Mandzuriji so mnogoste-
vilne hunhu¥ke tolpe, katere vodijo kitajski Castniki.
Kitajski general Ma, kateri ima velik vpliv v ,nebe-
§kem cesarstvu®, je vrhovni poveljnik teh cet, ki 1z-
kuSajo Rusom za hrbtom Skodovati na vse moZne
nafine. Trgajo brzojavne zveze, podirajo mostove,
napadajo vlake. Kozaki se boré s temi drznimi jahadi.
Prav verjetno je, da se je ruski car obrnil Ze do
francoske in do nemske vlade, da naj nastopita s
silo proti Kitajski, ako se dvigne tam splo$ni upor
v korist Japonski.

Nase slike nam kaZejo prizore z boji§¢a. Str. 424.
je vhod v cesarsko palato v Soulu. Kmalu potem,
ko so zasedli S6ul Japonci, je nastal v cesarski pa-
ladi velik pozar, ki je unicil velik del poslopja. Pre-
vozni parnik na Bajkalskem jezeru (str. 433.) je tako
dolg, da gre lahko vanj ves ZelezniSki vlak. S svojo
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ogromno tezo sluzi ta parnik tudi kot ledolomec. Na
nadi sliki vidijo Citatelji, kako se lomi led pod njim.
Ko je prenehala zima, so Rusi vzeli Zeleznigki tir, ki
je bil poloZen &ez led, in zaleli vlake prevaZati Cez
jezero s takimi parniki.

S\&

Svetovna razstava v St. Louisu. Ko divja
vojska v Aziji, pa se vr8i v Ameriki ravnokar delo
mirnega napredka. Dné 1. maja je bila otvorjena sve-
tovna razstava v St. Louisu. Louisiana, ki je ve& kot
Stirikrat ve&ja od naSe drZave, se je krepko razvijala,
in njeno- glavno mesto St. Louis, pred kratkim $e
ubozZna naselbina, je postalo vladar Misisipijev. Se-
danja razstava je stala 25 milijonov dolarjev, 2100
oral meri razstavi§¢e, do dveh tretjin pokrito s po-
slopji. Ameri¢ani hodejo v St. Louisu prekositi vse
dosedanje svetovne razstave.

,Elektra. V Nemcih vzbuja v zadnjem %asu
kaj mnogo pozornosti tragedija ,Elektra“, katero
je spisal nem8ki dramatik Hugo v. Hofmannsthal.
O tej imenitni drami piSe dr. Hermann Ubel v eni
zadnjih $tevilk dunajske revije ,Die Zeit“ med drugim
nekako sledee: ,Hofmannsthalova pesnitev je na-
pram Sofoklovi ravno tako samostojna, kakor ta
napram tragedijama, kateri sta pred Sofoklom spi-
sala Ajshin in Evripid; toda ona se v gotovih totkah
tesneje oklepa Sofoklove ,Elektre“ kakor pa po-
slednjih dveh. Kdor Hofmannsthalu ocita revno fan-
tazijo, ker je to Ze tolikokrat obdelano tragi¢no snov
na novo obdelal, ta le s tem dokazuje, da Zivimo v
Casu, ki nima dovolj smisla za pravo bistvo vzvise-

nega pesni$tva. Hofmannsthalova pesnitev ne kaze
nikakih znakov staroZitnosti; ni je besede o Mikenah
in ne o Argu; dekle prisegajo pri Bogu in ne ,pri
Zenu‘; dejanje se ne vrSi v nikakem dolofenem
¢asu, ne zahteva nikakih kostumov, marvec je vedno
primerno — in mi ga gledamo s trepetom. . .
1D
Trinajstleten umetnik. V Parizu vzbuja ve-
liko pozornost trinajstleten poljski de¢ek Tade Styka.
Njegov oce je znan slikar, in tudi sin je razstavil Ze
vetkrat svoje slike, ki kaZejo izredno nadarjenost.

Jean Léon Gérdme, sloviti francoski slikar in
kipar, je umrl v Parizu v 80. letu svoje starosti.
Zvecer je bil Se pri banketu v ,Institutu®, zjutraj je
bil mrtev. Njegove najbolj znane slike so: ,Gladia-
torji stopajo v cirkus®, ,Cezarjeva smrt“, ,Fryne pred
sodis¢em®, ,Alkibiad pri Aspaziji“. Med kipi je znana
skupina ,Anakreont, Bacchus, Amor¥.

Monakovska secesija je dovrSila svojo po-
mladno razstavo. Poleg 109 slikarjev je razstavilo
svoja dela 35 slikaric. Prevladovale so pokrajine,
kmecke slike in portreti.

PrebivavciNew-Yorka po narodnosti. New-
York je kosmopoliti¢no mesto; najvec prebiva v njem
tujcev. Samih Ircev je ondi 800.000; v nobenem mestu
na Irskem jih ni toliko. Italijanov stanuje v New-Yorku
vel nego v Neapolju, ki je najbolj obljudeno mesto
na Apeninskem poluotoku; MaZarov je ondi ve¢, nego
v Budim-Pes§ti. New-York bi bil lahko prestolnica
zamorcev, ker prebiva v njem 80.000 &rnokoZcev,
mogel bi biti tudi drugi Jeruzalem, ker Zivi v njem
okolo 300.000 Izraelovih otrok,

S SVETOVNE RAZSTAVE V ST. LOUISU: RAZSVETLJAVA PONOCL




. A BREZNIK.

- pré‘kmas, a, m., jed iz fizola in jabolk. (Tu-
njice.) Koncnica -ma$ je iz nem. Muss.
- prekré‘cniti se, em se, v. pf., sich den Fuss
- verrenken (Javornik). Ce nerodno stopis, se
- prekrecne$. Pl. ima kreéniti. Glagol kre¢-
- niti pa je (Crni vrh nad Idrijo) dovr3nik
-k Pl kreciti, oje kreciti, ridati, lenken.
_ prezmigniti se, -mi’gnem se (preZmign®t
se), verb. pf., zadremati, ,nekoliko spanca
ukrasti“, schlummern (Metlika.) Podstava:
- Zmige,trepalnice; Barle (L. M. Sl. 1893. 43.)
- pricamba‘ti, a’m, v. pf, &torkljaje prikolo-
- vratiti (Smlednik). Od psovke camba, ne-
- roden clovek.

1 prigu‘lj’én, a, 0, adj., pristujen, fad, ver-
driesslich (Javornik).
xprisé‘katl, am, v. pf
k sticheln (Ihan).

pu‘cma, e, s. f., slaba, pi¢la zemlja, pustina;
. gosta¢ ima malo pucine (Skocjan p. Dobr.)
- Vlhanu: puci‘na, e, zemlja, ki se nerada
~ obdelava.

w* ‘Cica, e, s. f., 1. psovka Zlabudravemu ¢&lo-

4 L veku; 2. —puéa dummes Zeug, Pleter$nik.
(Javormk)

._pﬁécobova‘tl, fijem, v. impf., pust biti (Ja-
~ vornik). LuZar (Zbornik IL.), pustovati.

-'xa velj’, élj’na, s. m., neke vrste jabolko (Ihan).

‘rdecehla ¢man, a, s. m., detel, der Bunt-
~ specht (Virmase). Pl. ima rdeéehlaéar nekl
«3:;? spodaj rdec ticek.
‘rdecln i’na, s. m.,
“jabolko (Dob).

;de ¢man, a, s. m., neke vrste rdece jabolko
(Ihan); der Rostlmg

‘ré’brmk a, s. m., brenta, ko3, ki je spleten

iz redkih viter m sluzi za prenaSanje stelje
~ (Selci).

7 ré dati, am, v. impf., hoditi (v poniZevalnem
- pomenu). Danes je Velika sreda — vsaka
~ baba v Ljubljano reda (Lipoglav). Primerjaj
~ Barle (L. M. SI. 1893) rendati, nerodno iti,
~ posebno pri Zivini.

- repa’Cka, e, s. f., neke vrste hruska (Ihan).
- ré‘piti, pim, v. impf., zrepiti (gér zrepiti), s
- teZavo (z)rediti (Ihan). Navadno : teli¢ka zre-
piti; majhnega teli¢ka, pravijo, ni drugega
kot rep; odtod glag.

koga z besedo zbosti,

neke vrste debelo, rdece
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ri’bnic¢an, a, s. m.; neke vrste jabolko (Ihan).

ri’dofélj, élji’na, s. m., ridof, ridovnik PI., der
Rungschemel (Ihan).

ri‘tnj’a, e, s. f., das dicke Ende des Ostereies,
ritka (Bled); nasprotni konec je Spi&nja,
Pl. §pi¢ka. Naklo: Spica, péta.

r6’blina, e, s.f (r¥dplna), strma peclina
(Zminec). Podstava: rob.

ré’zevec, evca, s. m,, neke vrste moénik, med
katerega se denejo zdravilna zelis¢a (Zminec).

rozmari’nar, rozmarinec, Rosmarinapfel. PI.
(Ihan).

rumen, ena, o, adj., neumen, dumm (Javornik).
Prim. na Dol. navadno psovko: ruména
neumni, zabiti Zenski.

ru‘msina, e, s.f., rasa, rusina, der Rasen Pl

(Ihan). .

[Yzé‘nka, e, s. f., neke vrste hruska, zrela
takrat, ko Zanjejo rZ; odtod ime (lhan).
Enako: rzi’$¢nica.

samora’sénik (samara$®nk) a, s. m.
vrste jabolko (lhan). Podstava
wildwachsend.

senj’'mu‘li’a, e (sejmula), s. f, prvi dan (po-
nedeljek) po senjmu,Zegnanski nedelji (Ihan).
Tisti dan $e vedno disi po senjmu, t. j., da
je boljsa jed in da ni¢ ne delajo. Rabi se
v sledecih stavah: obhajati s., iti na s, p_o—
ganjati senjmuljo.

senj’é'm, nj’ma-, s. m. (strsl. sLanm) 1. con-
ventus, concilium Pl. 2. To kar se iz senjma
(:'Markt) prinese. Na senjem ido¢emu rekd:
Ali mi bo$ kaj kupil za senjem? 3. Sploh
kakSen dar, prezent Iz neke ihanske narodne
molitve mi je znano: Mati bodo dali velik
senjem — prezent. Skrbinec pise v svojih
nedeljskih ,Pridigah“ (1814): ,Prodal ne-
dovshoft sa en femén“ = prezent (112).
Vodnik, Pifmenoft. VII ima: ,Zhe v’ Terft

~ pridem, ti bom {ejma kupil.“

si‘tén, na, o, adj., nasitljiv, sittigend (Javornik).
Kruh je siten, od glagola sititi.

si‘ratka, e, s.f., travniska kre3a, cardamine
pratensis (Vlrma§e)

skopova‘c, a‘ca, s. m., kramp, der Karst
(Vace). Glede tvorbe je enak: podaja-|-¢,
Handlanger.

sladka'n, a‘na (swahkan, ana), der Siissapfel
(Velesalo). PleterSnik ima besedo sladkan

, neke
: samoraslen,
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(Schmeichler) z napatnim poudarkom: slad-
ka’n, kar bi bilo gen.-a’na.

slamoreski, adj., Strohschneide-, slamoreska
kosa, das Strohschneidemesser (Lipoglav).

smeté'n, na‘, O, adj., hudoben, zlo¢est, iibel-
gesinnt (Bled).

smréé’lj’, elja, s. f., kapnica, smreka, ki ne
more rasti, ker jo kap pobija (Crni vrh nad
Idrijo). Podstava: smrk.

smuka’vec, a’ vca, s. m., iz sveZega kolerab-
nega perja pripravljena jed (Idrija).

so’kar, arja, s. m., urh ali pubi¢, Bombinator
igneus (Zminec). Ime od onomatopoeti¢nega
glasu sok, sok, ki ga daje od sebe.

spoO’ra, e, s. f., spor, der Streit. Sporo imeti
med kom, streiten (Ihan).

sra’jénik, ika, s. m., 1. otrok, ki hodi v sami
srajci okoli (ko Se navadno nima hlac);
2. psovka za otroke sploh (Ihan). Kaj bo$
ti, ubogi sraj¢nik!

sto‘ka,vnik, a, s. m., kdor stoka. Glej pod
Cakavnik (lhan).

streza‘¢, a‘Ca, s. m., strezaj, der Diener (v
poniZevalnem pomenu), lhan. Priponka -a¢
sluzi za nomina agentis v poniZevavnem po-
menu. Drugi¢ pa pomeni -a¢: ,wer mit dem,
was der Stamm anzeigt, in abnormer Grosse
behaftet ist“, Vondrak (Archiv fiir slavische
Ph. XIL. 69).

suho. Na suho gre, kdor ne gre v nedeljo
k sv. masi (Virmase).

sa‘je,vka, e, s. f., najlepSe vrste &rno krilo,
ki ga nosijo Zenske samo o velikih praznikih
(Javornik). Pl. ima $3ja (iz ital. saja) : Zensko
krilo od mezlana. Pomen je v naSem pri-
meru precej poskocil. :

sa’jtati, am, v. impf,, vsest. zaSajtati, za-
voziti; s tira v stran zaviti, da pride voz
pod kolesnice (lhan). Na Breznici govoré:
(za)Sajkati. Rabi se lahko tudi v moralnem
oziru: malo mi je zaSajtalo.

Sa’mra, e, s.f.; brez $iva, iz celega narejena
obleka, ki jo nosijo mali otroci (Vace).
Si‘kati, am, v. impf., drevesa beliti, lupiti (Do-
lenjsko). Pl. ima §ikara, das Dickicht, Sikec,

der Ruthenstreich, Sikniti, s $ibo udariti.

Si’sénkar, arja, s. m., neke vrste kislo ja-
bolko (lhan). : j

Skrj6‘toveéc, vca, s. m., neke vrste rdeéa
(rdefega lubja) vrba (Zminec). Ime ima od-
tod, ker se je na nji obesil Judez Skrjot,
ko je bil izdal svojega Gospoda. Zato ne
rezejo Skr. §ib za Cvetnonedeljske butare,
ker se jih Zegen ne prime.

Skrpét, e‘ta, koren, der Krautstengel (Zminec).

Sku‘rtati, am, v. impf.,, v sest. oSkurtati,
poSkurtati, v. pf., grdo, nerodno ostri¢i, -
poSmucati; rabi se tudi: ovce Skurtati (Ja-
vornik). Izimenski glagol je iz podstave:

- aSkrt, kjer je zal. @ odpal, in je njegovo
mesto prevzela slov. pripona, kjer je bilo
treba dovrinega glagola. U pred r-om kaZe,
da beseda ni slovenska. A3krt je razlozil
Strekelj (L. M. SI. 1896. 139). 3

§ma‘réncek, ¢ka, s. m., Smarno jabolko Pl,
Marienapfel (Dob). V lhanu je isto jabolko:
Smarnica; zrelo med Smarnimi maSami.

Smarni kriz, s. m., poljska knaucija, cnautia
arvensis (Virmase). Pl. ima Smarni kriZ: die
Kreuzwurz (senecio).

sneka‘ti, a’m, v. impf., nerodno, v Skodo
rezati, tako da ni nikomer podobno (Ihan).
Prim. nem. schnickern, slabo rezljati, Skrtati.

Spé’Inica, e, s.f, neke vrste drobna hruska,
reznega okusa (Vace). Ime od svetnice Spele,

sta’jerka, e, s. f., neke vrste debela, kisla
hruska (Tunjice).

§ta‘rcati, am, v. impf., Zabe Starcati: Zabi
tisto, kar ni uZitno, porezati (Breznica). Ple-
terSnik ima: Starec; ,na Starec vredi (Zabo),
mittelst eines Hebels in die Hohe schnellen;
prim, bav. starz.“ Kako je priSel narod od
Pl. ,starec vreci“ do ,Starcati“ v naSem po-
menu?

strka‘ti, a’m, v. impf., oStrkati, krave §tr,,
krave za povodce k Zlebu privezati (Ihan;
tudi drugod). Primerjaj PIl. Strkati, bezljati;
kor. strk-, stechen. Prehod iz tranzit. v in-
tranzit. glagol.

stu’¢ek, cka, s. m., neke vrste jabolko (Ihan).

stirk, u‘ka (3tek, Stuka), s. m., moZnar, der
Poller (Ihan). Iz nemsk. der Stock = das
Geschoss.
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gahovske novostl

Nemska §ahovska zaveza priredi letos v Koburgu

S ﬁ;,.;mo;strskl turnir in dva glavna turnirja. Premozen]a :

- ima sedaj 228560 mk. Sahovski klub v ‘Hastingsu =
‘napravi letos izlet -po Avstriji; _koncem ‘avgusta pa
 ‘turnit oziroma kongres, za katerega je namenjen
' znesek do 9500 K. Rusko-japonska vojska je navdu-

~ %ila nekega komponistita, da je hotel pokloniti Ja- -
- poncem 3 zlozko v, Polski lllus’tracm“ Sahovskoured- <

nistvo je pa to ,priznanje® odklonilo z razlogom, da

‘bi se morala naloga direktno poslati v japonsko rezi- oty
 denco kot na]pns’me]?;e mesto ne pa njemu. .

‘ Lnstmca uredm§tva

- (. R. Braune: Hvala za. prepuﬁéene naloge Tudl T

nam se zdi opraviteno, da preide pravica prve. publi-
kacije po odloCenem turnirju za nepremiirane naloge i

zopet na komponista, ako ni to drugafe pogojenme.
— Za najboljso resitev zgornjih nalog damo. re§e—."
valceml 2 in 3 del Schachaufgaben (vezano)
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V naéem zaloim§tvu je zatela ravnokar izhajati

Voyska na Daljnem Vzhodu
Prlre]a dr. Evgen Lampe.

To delo bo prinasalo nataném popis vojske in vzhodmh dezela
v katerih se je vnela sedan]a velepomembna vojska. Vsak snopi¢ bo bogato ilu-

striran.  Prinasal bo bojne slike, portrete vladarjev in vojskovodij,.

-pokra]mske slike, zemljevide in tehni€ne podobe.

‘Na mesec mdeta po dva snopléa ‘katerih vsak bo obsegal 16 strani po

3 dve kolom

ﬂ" Cena snoptcu 20 h. %W

Naroémna za letmk 24 sn0p1cev znasa 480K za 12 snop1cev2 40 K.
Narocnmo sprejema

‘ Upra‘vniéltvo_-,,l)omi in Sveta“ v Liubljani.
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‘Kozak v Mandzuriji: Kje je kitajski ogleduh ?
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